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II 

(Non-legislative acts) 

INTERNATIONAL AGREEMENTS 

COUNCIL DECISION (CFSP) 2016/2360 

of 28 November 2016 

on the signing and conclusion of the Acquisition and Cross-Servicing Agreement between the 
European Union and the United States of America 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 37 thereof, in conjunction with Article 218(5) 
and (6) of the Treaty on the Functioning of the European Union, 

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy, 

Whereas: 

(1)  By virtue of Article 42 TEU, the Union may carry out military operations outside the Union. With a view to 
preparing those operations, military exercises could also take place outside the Union. 

(2)  Such operations may require logistic support, and supplies and services for the benefit of the deployed 
headquarters and the deployed national contingents of the operation that the Member States are not always able 
to provide. 

(3)  There is also a possibility that the deployed headquarters or the deployed national contingents of the operation 
may be asked and be ready to provide logistic support, and supplies and services to units of the United States of 
America present in the theatre of the operation. 

(4)  Pursuant to Article 41(2) TEU, operating expenditure to which military operations give rise is to be charged to 
the Member States. In view of that provision, the Union is not allowed to make commitments which could result 
in financial consequences for the Member States. 

(5)  The Athena Mechanism set up by Council Decision (CFSP) 2015/528 (1) is authorised to act on behalf of the 
Member States in the field of the financing of the Union military operations. 

(6)  Following the adoption of a Decision by the Council on 17 November 2015 authorising the opening of 
negotiations, the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy negotiated the 
Acquisition and Cross-Servicing Agreement between the European Union and the United States of America (‘the 
Agreement’). 
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(1) Council Decision (CFSP) 2015/528 of 27 March 2015 establishing a mechanism to administer the financing of the common costs of 
European Union operations having military or defence implications (Athena) and repealing Decision 2011/871/CFSP (OJ L 84, 
28.3.2015, p. 39). 



(7)  In accordance with Article 5 Protocol No 22 on the position of Denmark annexed to the TEU and to the TFEU, 
Denmark does not participate in the elaboration and implementation of decisions and actions of the Union 
which have defence implications. Consequently, Denmark is not participating in the adoption of this Decision, is 
neither bound by it nor subject to its application. 

(8)  The Agreement should be approved, 

HAS ADOPTED THIS DECISION: 

Article 1 

The Acquisition and Cross-Servicing Agreement between the European Union and the United States of America is 
hereby approved on behalf of the Union. 

The text of the Agreement is attached to this Decision. 

Article 2 

The President of the Council is hereby authorised to designate the person(s) empowered to sign the Agreement in order 
to bind the Union. 

Article 3 

This Decision shall enter into force on the date of its adoption. 

Done at Brussels, 28 November 2016. 

For the Council 

The President 
P. ŽIGA  
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ACQUISITION AND CROSS-SERVICING AGREEMENT 

between the European Union and the United States of America 

(US-EU-01) 

PREAMBLE 

The European Union (EU) and the United States of America, hereinafter referred to as the Parties, desiring to further the 
interoperability, readiness, and effectiveness of their respective Military Forces through increased logistic cooperation, 
have resolved to conclude this Acquisition and Cross-Servicing Agreement (this Agreement). 

Article I 

Purpose 

This Agreement is entered into for the purpose of establishing basic terms, conditions, and procedures to facilitate the 
reciprocal provision of Logistic Support, Supplies, and Services as that term is defined in Article II of this Agreement. 

Article II 

Definitions 

1. As used in this Agreement and in any Implementing Arrangements that provide specific procedures, the following 
definitions apply: 

(a)  Administrator. The administrator of Athena. 

(b)  Athena. The mechanism that is the subject of Council Decision (CFSP) 2015/528. 

(c)  Classified Information. Information and material (i) the unauthorized disclosure of which could cause varying 
degrees of damage or harm to the interests of the United States of America, or of the EU or one or more of its 
Member States; (ii) which requires protection against unauthorized disclosure in the security interest of the United 
States of America or the EU; and (iii) which bears a security classification assigned by the United States of America 
or the EU. The information may be in oral, visual, electronic, magnetic, or documentary form, or in the form of 
material, including equipment or technology. 

(d)  Equal-Value-Exchange. Payment for a transfer conducted under this Agreement in which it is agreed that the 
Receiving Party shall replace Logistic Support, Supplies, and Services that it receives with Logistic Support, Supplies, 
and Services of an equal monetary value. 

(e)  EU Member States. States having established among themselves a European union called ‘the Union’ on which they 
confer competences to obtain objectives they have in common. 

(f)  EU Operation Commander. The EU military authority exercising the command of an EU military operation or 
exercise. This includes any EU Mission Commander exercising the command of an EU military mission, where that 
command includes the functions normally exercised by an Operation Commander. 
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(g)  Implementing Arrangement. A written supplementary arrangement for Logistic Support, Supplies, and Services that 
specifies details, terms, and conditions to implement this Agreement. 

(h)  Invoice. A document from the Supplying Party that requests reimbursement or payment for specific Logistic 
Support, Supplies, and Services rendered pursuant to this Agreement and any applicable Implementing 
Arrangements. 

(i)  Logistic Support, Supplies, and Services. Food, water, billeting, transportation (including airlift), petroleum, oils, 
lubricants, clothing, communication services, medical services, ammunition, base operations support (and 
construction incident to base operations support), storage services, use of facilities, training services, spare parts and 
components, repair and maintenance services, calibration services, and port services. The term also includes the 
temporary use of general purpose vehicles and other nonlethal items of military equipment, where such lease or 
loan is permitted under the respective laws and regulations of the United States of America and of the relevant EU 
Member States participating in the EU operation. The term ‘Logistic Support, Supplies, and Services’ refers to 
support, supplies or services from any or all of the foregoing categories. 

(j)  Military Forces of a Party. The military forces of the United States of America or the military forces of the EU 
understood as contingents put at the disposal of the EU by the EU Member States participating in the EU operation 
or exercise including headquarters and national elements supporting the operation or exercise. 

(k)  Order. A written request, in an agreed-upon format and signed by an authorized individual, for the provision of 
specific Logistic Support, Supplies, and Services pursuant to this Agreement and any applicable Implementing 
Arrangement. 

(l)  Point of Contact (POC). An office, agency, individual, or in the case of the European Union, an Authorizing officer 
of Athena, that is authorized by a Party to sign an Order requesting or agreeing to supply Logistic Support, 
Supplies, and Services under this Agreement, or to collect or make payments for Logistic Support, Supplies, and 
Services supplied or received under this Agreement. The POCs are listed in the separate notifications exchanged 
between Athena and the Department of Defense of the United States of America. 

(m)  Receiving Party. The Party ordering and receiving Logistic Support, Supplies and Services. 

(n)  Replacement-in-Kind. Payment for a Transfer conducted under this Agreement in which it is agreed that the 
Receiving Party shall replace Logistic Support, Supplies, and Services that it receives with Logistic Support, Supplies, 
and Services of an identical, or substantially identical, nature under agreed conditions. 

(o)  Supplying Party. The Party providing Logistic Support, Supplies, and Services. 

(p)  Transfer. Selling (whether for payment in currency, Replacement-in-Kind, or Equal-Value-Exchange), leasing, loaning, 
or otherwise temporarily providing Logistic Support, Supplies, and Services under the terms of this Agreement. 

Article III 

Applicability 

1. This Agreement is designed to facilitate reciprocal provision of Logistic Support, Supplies, and Services between 
the Parties to be used primarily during combined exercises, training, deployments, port calls, operations, or other 
cooperative efforts, or for unforeseen circumstances or exigencies in which one of the Parties may have a need for 
Logistic Support, Supplies, and Services. 
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2. This Agreement applies to the provision of Logistic Support, Supplies, and Services from the Military Forces of one 
Party to the Military Forces of the other Party in return for either cash payment or the reciprocal provision of Logistic 
Support, Supplies, and Services to the Military Forces of the Supplying Party. 

3. All activities of the Parties under this Agreement and any Implementing Arrangements shall be carried out in 
accordance with their respective laws and regulations. All obligations of the Parties under this Agreement and any 
associated Implementing Arrangements shall be subject to the availability of funds for such purposes. Unless otherwise 
agreed in advance, a Party shall not place an Order and receive support under this Agreement and any associated 
Implementing Arrangement unless it has funds (or agreed-upon in-kind support) available to pay for such support. If 
a Party discovers that it does not have the funds to fulfill its obligations, it shall promptly notify the other Party, which 
shall have the right to discontinue its provision of any support that was to be paid for with such funds. This shall not 
affect the obligation of a Party to pay for support already received. 

4. The following items are not eligible for transfer under this Agreement, and are specifically excluded from its 
coverage: 

(a)  weapon systems; 

(b)  major end items of equipment (except for the lease or loan of general purpose vehicles and other nonlethal items of 
military equipment where such lease or loan is permitted under the respective laws and regulations of the United 
States of America and of the relevant EU Member States participating in the EU operation); and 

(c)  initial quantities of replacement and spare parts associated with the initial order of major items of organizational 
equipment; however, individual replacement and spare parts needed for immediate repair and maintenance services 
may be transferred. 

5. Also excluded from transfer by either Party under this Agreement are any items the transfer of which is prohibited 
by the respective laws and regulations of the United States of America or of the relevant EU Member States participating 
in the EU operation. In accordance with U.S. law and regulation, the United States of America currently may not 
transfer the following items under this Agreement: 

(a)  guided missiles; 

(b)  naval mines and torpedoes; 

(c)  nuclear ammunition (including such items such as warheads, warhead sections, projectiles, demolition munitions, 
and training ammunition); 

(d)  cartridge and propellant-actuated devices; 

(e)  chaff and chaff dispensers; 

(f)  guidance kits for bombs or other ammunition; 

(g)  chemical munitions or ammunition (which do not include riot-control agents); 

(h)  source, by-product, or special nuclear materials, or any other material, article, data, or thing of value the transfer of 
which is subject to the Atomic Energy Act of 1954 (Title 42, United States Code, Section 2011, et seq.); and 

(i)  items of military equipment designated as Significant Military Equipment on the United States Munitions List 
(Part 121 of Title 22 of the U.S. Code of Federal Regulations), except as allowed under the definition of Logistic 
Support, Supplies, and Services under U.S. law. 
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Article IV 

terms and conditions 

1. Each Party shall make its best efforts, consistent with its respective priorities, to satisfy requests from the other 
Party under this Agreement for Logistic Support, Supplies, and Services. However, when an Implementing Arrangement 
contains a stricter standard for satisfying such requests, the standard in the Implementing Arrangement shall apply. 

2. Orders may be placed or accepted only by the POCs, or designees, identified by the Parties in a notification 
exchanged between Athena and the Department of Defense of the United States of America. 

3. An Implementing Arrangement under this Agreement may be negotiated on behalf of the United States of 
America by the Department of Defense, represented by Headquarters, U.S. European Command (USEUCOM), the 
Headquarters of other U. S. Combatant Commands, or their designees. Implementing Arrangements may be negotiated 
on behalf of the EU by Athena, represented by the Administrator or the Administrator's designee, or by the EU 
Operation Commander. Implementing Arrangements may identify POCs and their specific authorizations or limitations. 

4. Prior to submitting a written Order, the Receiving Party should initially contact the Supplying Party's POC, 
including by telephone, fax, or email, to ascertain availability, price, and desired method of repayment for required 
materiel or services. Orders shall include all the data elements in Annex A, as well as any other terms and details 
necessary to carry out the Transfer. A Standard Order Form is attached as Tab A to Annex A. The number of this 
Agreement, US-EU-01, should be annotated on all Orders and related correspondence. 

5. Both Parties shall maintain records of all transactions. 

6. The Receiving Party is responsible for: 

(a)  Arranging pick-up and transportation of supplies acquired under this Agreement. This does not preclude the 
Supplying Party from assisting with loading supplies acquired under this Agreement onto the transportation 
conveyance. 

(b)  Obtaining any applicable customs clearance and arranging other official actions required by the applicable customs 
regulations. 

7. The individual designated by the Receiving Party to receive the Logistic Support, Supplies, and Services on behalf 
of the Receiving Party shall sign the Standard Order Form (Annex A, Tab A) in the appropriate block as evidence of 
receipt. If the Standard Order Form is not available at the Supplying Party's point of issue, the individual receiving the 
Logistic Support, Supplies, and Services shall sign the receipt document provided by the Supplying Party as a substitute. 
The number of this Agreement, US-EU-01, shall be entered on the receipt document. 

8. The Supplying Party shall be responsible for: 

(a)  Notifying the Receiving Party when and where Logistic Support, Supplies, and Services are available to be picked up; 
and 

(b)  Forwarding the signed receipt document to the POC authorized to accept Orders under this Agreement. The signed 
receipt document shall be attached to the original Order Form. 

9. Logistic Support, Supplies, and Services received through this Agreement shall not be retransferred, either 
temporarily or permanently, to any other country, international organization, or entity (other than the personnel, 
employees, or agents of the Military Forces of the Receiving Party) without the prior written consent of the Supplying 
Party obtained through applicable channels. 
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Article V 

Reimbursement 

1. The European Union shall ensure that its Member States, directly or through Athena, reimburse the United States 
of America for all Logistic Support, Supplies, and Services provided by the United States of America pursuant to this 
Agreement, in accordance with the procedures set forth in Annex B. 

2. The United States of America shall reimburse Athena for all Logistic Support, Supplies, and Services provided by 
the European Union pursuant to this Agreement, in accordance with the procedures set forth in Annex B. 

Article VI 

Waived or excluded costs 

Insofar as the applicable laws and regulations permit, the Parties shall ensure that any readily identifiable duties, taxes, 
and similar charges are not imposed on activities conducted under this Agreement. The Parties shall cooperate to 
provide proper documentation to maximize tax and customs relief, including under any applicable tax and customs 
relief agreements. The Parties shall inform each other whether the price charged for Logistic Support, Supplies, and 
Services includes taxes or duties. In determining whether duties, taxes, or similar charges should be levied, the pricing 
principles in Article V and Annex B govern the value of the Logistic Support, Supplies, and Services provided by the 
Supplying Party. 

Article VII 

Liability 

Each Party waives all claims it may have (other than claims associated with the reimbursement for assistance provided 
hereunder) against the other Party for damage to, or loss or destruction of, its property or injury or death to its 
personnel arising out of activities of the Military Forces, personnel, employees, agents, and contractors (including 
subcontractors) of the other Party pursuant to this Agreement. Claims of third parties filed against the United States of 
America or the EU for damages or loss caused by their respective Military Forces, personnel, employees, agents, or 
contractors (including subcontractors) arising from activities under this Agreement shall be resolved by the Party against 
which such claims are filed in accordance with that Party's applicable laws, rules and regulations. 

Article VIII 

Security of information 

It is the intent of the Parties that activities under this Agreement and any Implementing Arrangements be carried out at 
the unclassified level. No Classified Information shall be provided or generated under this Agreement or any 
Implementing Arrangements. 

Article IX 

Interpretation and amendments 

1. Any disagreements regarding the interpretation or application of this Agreement, any Implementing Arrangements, 
or transactions executed hereunder shall be resolved through consultation between the Parties and shall not be referred 
to any national or international tribunal, or third party for settlement. 
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2. Either Party may, at any time, request amendment of this Agreement by providing written notice to the other 
Party. In the event such a request is made, the Parties shall enter into negotiations promptly. This Agreement may be 
amended only by written agreement between the Parties. 

Article X 

Entry into force and termination 

This Agreement, which consists of a Preamble, Articles I-X, and Annexes A and B, shall enter into force upon the date 
of the last signature. This Agreement shall remain in force unless terminated by the mutual written consent of the 
Parties or by either Party giving not less than 180 days' notice in writing to the other Party of its intent to terminate. 
Notwithstanding termination of this Agreement, all reimbursement obligations incurred pursuant to its terms shall 
remain binding on the responsible Party until satisfied. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized, have signed this Agreement. 

DONE at Brussels, on this sixth day of December 2016, in duplicate, in the English language. 

For the European Union For the United States of America 
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ANNEX A 

MINIMUM ESSENTIAL DATA ELEMENTS FOR ORDERS  

(1) Date of Order  

(2) Designation and address of office to be billed  

(3) Numerical listing of stock numbers of items, if any  

(4) Quantity and description of material/services requested  

(5) Quantity furnished  

(6) Unit of Measurement  

(7) Unit price in currency specified by the billing Party, or as otherwise agreed to in the Order  

(8) Quantity furnished (5) multiplied by unit price (7)  

(9) Currency specified by the billing Party, or as otherwise agreed to in the Order  

(10) Total Order amount expressed in currency specified by billing Party, or as otherwise agreed to in the Order  

(11) Name (typed or printed), signature, and title of authorized Ordering representative  

(12) Payee to be designated on remittance  

(13) Designation and address of office to receive remittance  

(14) Recipient's signature acknowledging Logistic Support, Supplies, or Services received on the Order or a separate 
supplementary document  

(15) Document number of Order  

(16) Receiving organization  

(17) Issuing organization  

(18) Transaction type  

(19) Fund citation or certification of availability of funds when applicable under Parties' procedures  

(20) Date and place of original transfer; in the case of an Exchange Transaction, a replacement schedule including time 
and place of replacement transfer  

(21) Name, signature and title of authorized acceptance official  

(22) Additional special requirement, if any, such as transportation, packaging, etc.  

(23) Limitation of government liability  

(24) Name, signature, date and title of Supplying Party official who actually issues Logistic Support, Supplies, or 
Services.  
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ANNEX A/TAB A 

STANDARD ORDER FORM 
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ANNEX B 

REIMBURSEMENT 

1.  For transfers of Logistic Support, Supplies, and Services under this Agreement, the Parties shall agree on payment 
either by cash (‘Reimbursable Transaction’), or by Replacement-in-Kind or an Equal-Value-Exchange (both of which 
are ‘Exchange Transactions’). The Receiving Party shall pay the Supplying Party as provided in either paragraph 1.a. 
or paragraph 1.b. of this Annex. 

(a)  Reimbursable Transaction. The Supplying Party shall submit Invoices to the Receiving Party after delivery or 
performance of the Logistic Support, Supplies, and Services. Both Parties shall provide for the payment of all 
transactions, and each Party shall invoice the other Party at least once every three (3) months for all transactions 
not previously invoiced. Invoices shall be accompanied by necessary support documentation and shall be paid 
within sixty (60) days of the date prepared and entered upon the invoice. Payment shall be made in the currency 
of the Supplying Party or as otherwise agreed in the Order. In pricing a Reimbursable Transaction, the Parties 
agree to the following reciprocal pricing principles:  

(1) In the case of a specific acquisition by the Supplying Party from its contractors on behalf of a Receiving 
Party, the price shall be no less favorable than the price charged the Military Forces of the Supplying Party by 
the contractor of the Supplying Party for identical items or services, less any amounts excluded by Article VI. 
of this Agreement. The price charged may take into account differentials due to delivery schedules, points of 
delivery, and other similar considerations.  

(2) In the case of Transfer from the Supplying Party's own resources or, in the case of the EU, the resources of its 
Member States, the Supplying Party shall charge the same price charged its own Military Forces for identical 
Logistic Support, Supplies, and Services, as of the date delivery or performance occurs, less amounts excluded 
by Article VI of this Agreement. In any case where a price has not been established or charges are not made 
for one's own Military Forces, the Parties shall agree on a price in advance, reflecting reciprocal pricing 
principles, excluding charges that are precluded under these same reciprocal pricing principles. 

(b)  Exchange Transaction. Exchange Transactions may be by Replacement-in-Kind or Equal-Value-Exchange. The 
Receiving Party shall pay by transferring to the Supplying Party Logistic Support, Supplies, and Services that are 
agreed between the Parties to be identical (or substantially identical) or to be of equal monetary value to the 
Logistic Support, Supplies, and Services delivered or performed by the Supplying Party. When Equal-Value- 
Exchange is the agreed method of payment, prior to the provision of the requested support both Parties will 
agree, to the extent possible, on the goods and services that will be accepted for payment. The Receiving Party is 
responsible for arranging return transportation and delivery of the replacement Logistic Support, Supplies, and 
Services to the location mutually agreed between the Parties at the time the Order is signed. If the Receiving 
Party does not complete the exchange within the terms of a replacement schedule agreed to or in effect at the 
time of the original transaction, which may not exceed one year from the date of the original transaction, the 
transaction shall be deemed reimbursable and governed by paragraph 1.a. above, except that the price shall be 
established using actual or estimated prices in effect on the date payment otherwise would have been due. 

(c)  Establishment of Price or Value. The following pricing mechanisms are provided to clarify application of the 
reciprocal pricing principles. The price established for inventory stock materiel shall be the Supplying Party's 
stock list price, which, in the case of the EU, shall be the relevant Member State's stock price. The price for new 
procurement shall be the same price paid to the contractor or vendor by the Supplying Party. The price for 
services rendered will be the Supplying Party's standard price, or, if not applicable, the costs directly associated 
with providing the services. Prices charged should exclude all taxes and duties that the Receiving Party is 
exempted from paying under other applicable agreements. Upon request, the Parties agree to provide information 
sufficient to verify that these reciprocal pricing principles have been followed and that prices do not include 
waived or excluded costs. 
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2.  When a definitive price for the Order is not agreed to in advance, the Order, pending agreement on final price, shall 
set forth a maximum liability to the Party ordering the Logistic Support, Supplies, and Services. Then the Parties shall 
enter into negotiations promptly to establish the final price. 

3.  POCs for payments and collections for each Party are identified in the notifications exchanged between Athena and 
the Department of Defense of the United States of America. 

4.  The price for Logistic Support, Supplies, and Services under this Agreement shall not be higher than the price for the 
same Logistic Support, Supplies, and Services available under any other applicable agreement.  
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REGULATIONS 

COMMISSION REGULATION (EU) 2016/2361 

of 15 December 2016 

establishing a prohibition of fishing for Greater forkbeard in Union and international waters of 
VIII and IX and Union and international waters of V, VI, VII by vessels flying the flag of Portugal 

THE EUROPEAN COMMISSION, 

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, 

Having regard to Council Regulation (EC) No 1224/2009 of 20 November 2009 establishing a Community control 
system for ensuring compliance with the rules of the common fisheries policy (1), and in particular Article 36(2) thereof, 

Whereas: 

(1)  Council Regulation (EU) No 1367/2014 (2) lays down quotas for 2016. 

(2)  According to the information received by the Commission, catches of the stock referred to in the Annex to this 
Regulation by vessels flying the flag of or registered in the Member State referred to therein have exhausted the 
quota allocated for 2016. 

(3)  It is therefore necessary to prohibit fishing activities for that stock, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

Quota exhaustion 

The fishing quota allocated to the Member State referred to in the Annex to this Regulation for the stock referred to 
therein for 2016 shall be deemed to be exhausted from the date set out in that Annex. 

Article 2 

Prohibitions 

Fishing activities for the stock referred to in the Annex to this Regulation by vessels flying the flag of or registered in the 
Member State referred to therein shall be prohibited from the date set out in that Annex. In particular it shall be 
prohibited to retain on board, relocate, tranship or land fish from that stock caught by those vessels after that date. 

Article 3 

Entry into force 

This Regulation shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European 
Union. 
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(1) OJ L 343, 22.12.2009, p. 1. 
(2) Council Regulation (EU) No 1367/2014 of 15 December 2014 fixing for 2015 and 2016 the fishing opportunities for Union fishing 

vessels for certain deep-sea fish stocks (OJ L 366, 20.12.2014, p. 1). 



This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. 

Done at Brussels, 15 December 2016. 

For the Commission, 

On behalf of the President, 
João AGUIAR MACHADO 

Director-General 

Directorate-General for Maritime Affairs and Fisheries  
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ANNEX 

No 40/TQ1367 

Member State Portugal 

Stock GFB/89- and special condition GFB/*567- 

Species Greater forkbeard (Phycis blennoides) 

Zone Union and international waters of VIII and IX and Union and international 
waters of V, VI, VII 

Closing date 30.11.2016   
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COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2016/2362 

of 20 December 2016 

correcting Implementing Regulation (EU) 2016/2073 as regards the amount available for France for 
the reimbursement of the appropriations carried over from financial year 2016 

THE EUROPEAN COMMISSION, 

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, 

Having regard to Regulation (EU) No 1306/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 
on the financing, management and monitoring of the common agricultural policy and repealing Council Regulations 
(EEC) No 352/78, (EC) No 165/94, (EC) No 2799/98, (EC) No 814/2000, (EC) No 1290/2005 and (EC) 
No 485/2008 (1), and in particular Article 26(6) thereof, 

After consulting the Committee on the Agricultural Funds, 

Whereas: 

(1)  Commission Implementing Regulation (EU) 2016/2073 (2) sets the amounts made available to the Member States 
for reimbursement to the final recipients in financial year 2017. Those amounts correspond to the financial 
discipline reduction actually applied by the Member States in financial year 2016 on the basis of the Member 
States' declarations of expenditure for the period from 16 October 2015 to 15 October 2016. 

(2)  In respect of France, an error occurred in the IT system of the Commission treating the Member States' 
declarations with a view to setting the gross amounts of expenditure subject to financial discipline. That error 
resulted in an erroneous amount of financial discipline applied and hence an error in the amount made available 
for reimbursement in France. The error does not affect the amounts set for other Member States. 

(3)  With a view to compliance with the legal basis for reimbursement and in order to ensure the protection of the 
financial interests of the Union, the amount made available for reimbursement in France should be corrected. 

(4)  As a consequence, the total amount of financial discipline applied by the Member States in financial year 2016, 
as referred to in recital 5 of Implementing Regulation (EU) 2016/2073, is EUR 433 million. 

(5)  Implementing Regulation (EU) 2016/2073 should therefore be corrected accordingly. 

(6)  As the correction made by this Regulation affects the application of Implementing Regulation (EU) 2016/2073, 
which applies from 1 December 2016, this Regulation should also apply from 1 December 2016, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

In the Annex to Implementing Regulation (EU) 2016/2073, the entry for France is replaced by the following: 

‘France 88 824 479’  
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(1) OJ L 347, 20.12.2013, p. 549. 
(2) Commission Implementing Regulation (EU) 2016/2073 of 23 November 2016 on the reimbursement, in accordance with Article 26(5) 

of Regulation (EU) No 1306/2013 of the European Parliament and of the Council, of the appropriations carried over from financial year 
2016 (OJ L 320, 26.11.2016, p. 25). 



Article 2 

This Regulation shall enter into force on the day of its publication in the Official Journal of the European Union 

It shall apply from 1 December 2016. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. 

Done at Brussels, 20 December 2016. 

For the Commission, 

On behalf of the President, 
Jerzy PLEWA 

Director-General 

Directorate-General for Agriculture and Rural Development  
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COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2016/2363 

of 21 December 2016 

amending Council Regulation (EC) No 1210/2003 concerning certain specific restrictions on 
economic and financial relations with Iraq 

THE EUROPEAN COMMISSION, 

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, 

Having regard to Council Regulation (EC) No 1210/2003 of 7 July 2003 concerning certain specific restrictions on 
economic and financial relations with Iraq and repealing Regulation (EC) No 2465/96 (1), and in particular Article 11(b) 
thereof, 

Whereas: 

(1)  Annex III to Regulation (EC) No 1210/2003 lists public bodies, corporations and agencies and natural and legal 
persons, bodies and entities of the previous government of Iraq covered by the freezing of funds and economic 
resources that were located outside Iraq on the date of 22 May 2003 under that Regulation. 

(2)  On 16 December 2016, the Sanctions Committee of the United Nations Security Council decided to remove 
seven entities from the list of persons or entities to whom the freezing of funds and economic resources should 
apply. 

(3)  Annex III to Regulation (EC) No 1210/2003 should therefore be amended accordingly, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

Annex III to Regulation (EC) No 1210/2003 is amended as set out in the Annex to this Regulation. 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European 
Union. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. 

Done at Brussels, 21 December 2016. 

For the Commission, 

On behalf of the President, 

Acting Head of the Service for Foreign Policy Instruments  
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ANNEX 

In Annex III to Council Regulation (EC) No 1210/2003, the following entries are deleted: 

‘63.  IRAQI NATIONAL OIL COMPANY (INOC), including its subsidiaries and associated companies: CENTRAL 
PETROLEUM ESTABLISHMENT; NORTHERN PETROLEUM ORGANISATION; SOUTHERN PETROLEUM 
ORGANISATION; STATE ESTABLISHMENT FOR EXPLORATION OF OIL AND GAS; GAS AND STATE 
ESTABLISHMENT OF OIL TANKERS. Addresses: (a) Jumhuriya Street, Khullani Square, P.O. Box, 476, Baghdad, 
Iraq; (b) P.O. Box 1, Kirkuk, Iraq; (c) P.O. Box 240, Basrah, Iraq.’ 

‘80.  MINISTRY OF OIL (IRAQ). Address: P.O. Box 6178, Baghdad, Iraq.’ 

‘101.  NORTH REFINERIES COMPANY. Address: Baiji, Iraq.’ 

‘119.  STATE COMPANY FOR OIL PROJECTS (alias STATE ORGANISATION FOR OIL PROJECTS). Addresses: (a) 
Ministry of Oil Complex, Port Said St., P.O. Box 198, Baghdad, Iraq; (b) P.O. Box 198, Sadoon St., Baghdad, 
Iraq.’ 

‘159.  STATE ESTABLISHMENT FOR OIL REFINING AND GAS PROCESSING. Address: P.O. Box 3069, Sa'doon St., 
Baghdad, Iraq.’ 

‘160.  STATE ESTABLISHMENT FOR OIL TRAINING. Address: P.O. Box, 6073, Al-Mansoor, Baghdad, Iraq.’ 

‘186.  STATE ORGANISATION FOR OIL PRODUCTS AND GAS DISTRIBUTION (alias STATE ORGANISATION FOR 
DISTRIBUTION OF OIL PRODUCTS AND GAS). Address: Khayam Cinema St., Southgate, P.O. Box 302, 
Baghdad, Iraq.’  
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COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2016/2364 

of 21 December 2016 

establishing the standard import values for determining the entry price of certain fruit and 
vegetables 

THE EUROPEAN COMMISSION, 

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, 

Having regard to Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 
establishing a common organisation of the markets in agricultural products and repealing Council Regulations (EEC) 
No 922/72, (EEC) No 234/79, (EC) No 1037/2001 and (EC) No 1234/2007 (1), 

Having regard to Commission Implementing Regulation (EU) No 543/2011 of 7 June 2011 laying down detailed rules 
for the application of Council Regulation (EC) No 1234/2007 in respect of the fruit and vegetables and processed fruit 
and vegetables sectors (2), and in particular Article 136(1) thereof, 

Whereas: 

(1)  Implementing Regulation (EU) No 543/2011 lays down, pursuant to the outcome of the Uruguay Round 
multilateral trade negotiations, the criteria whereby the Commission fixes the standard values for imports from 
third countries, in respect of the products and periods stipulated in Annex XVI, Part A thereto. 

(2)  The standard import value is calculated each working day, in accordance with Article 136(1) of Implementing 
Regulation (EU) No 543/2011, taking into account variable daily data. Therefore this Regulation should enter 
into force on the day of its publication in the Official Journal of the European Union, 

HAS ADOPTED THIS REGULATION: 

Article 1 

The standard import values referred to in Article 136 of Implementing Regulation (EU) No 543/2011 are fixed in the 
Annex to this Regulation. 

Article 2 

This Regulation shall enter into force on the day of its publication in the Official Journal of the European Union. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. 

Done at Brussels, 21 December 2016. 

For the Commission, 

On behalf of the President, 
Jerzy PLEWA 

Director-General 

Directorate-General for Agriculture and Rural Development  
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ANNEX 

Standard import values for determining the entry price of certain fruit and vegetables 

(EUR/100 kg) 

CN code Third country code (1) Standard import value 

0702 00 00 MA  98,4 

TN  262,8 

TR  114,8 

ZZ  158,7 

0707 00 05 MA  79,2 

TR  155,8 

ZZ  117,5 

0709 93 10 MA  228,3 

TR  162,9 

ZZ  195,6 

0805 10 20 IL  126,4 

TR  77,0 

ZA  70,9 

ZZ  91,4 

0805 20 10 MA  69,6 

ZZ  69,6 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

IL  146,7 

JM  129,1 

MA  74,5 

TR  76,9 

ZZ  106,8 

0805 50 10 AR  76,7 

TR  69,0 

ZZ  72,9 

0808 10 80 US  132,4 

ZZ  132,4 

0808 30 90 CN  103,6 

ZZ  103,6 

(1)  Nomenclature of countries laid down by Commission Regulation (EU) No 1106/2012 of 27 November 2012 implementing 
Regulation (EC) No 471/2009 of the European Parliament and of the Council on Community statistics relating to external trade 
with non-member countries, as regards the update of the nomenclature of countries and territories (OJ L 328, 28.11.2012, p. 7). 
Code ‘ZZ’ stands for ‘of other origin’.  
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DECISIONS 

COMMISSION IMPLEMENTING DECISION (EU, Euratom) 2016/2365 

of 19 December 2016 

establishing forms for reporting on fraud and irregularities affecting entitlements to traditional 
own resources and on inspections relating to traditional own resources pursuant to Council 

Regulation (EU, Euratom) No 608/2014 

THE EUROPEAN COMMISSION, 

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, 

Having regard to the Treaty establishing the European Atomic Energy Community, 

Having regard to Council Regulation (EU, Euratom) No 608/2014 of 26 May 2014 laying down implementing measures 
for the system of the own resources of the European Union (1), and in particular Articles 5(2) and 6(2) thereof, 

After consulting the Advisory Committee on Own Resources, 

Whereas: 

(1)  Commission Decision 97/245/EC, Euratom (2) lays down the arrangements for the transmission of information to 
the Commission by the Member States under the system of own resources. 

(2)  Decision 97/245/EC, Euratom has one legal basis, Council Regulation (EC, Euratom) No 1150/2000 (3). Following 
the entry into force of Council Decision 2014/335/EU (4) the transmission of information to the Commission by 
the Member States is governed by two Council Regulations: Regulation (EU, Euratom) No 608/2014 and 
Regulation (EU, Euratom) No 609/2014 (5). It is therefore appropriate to adopt a separate Commission 
Implementing Decision for each of those Regulations. Provisions on models for statements of accounts for the 
entitlements to own resources and a form for reports on irrecoverable amounts corresponding to the 
entitlements to own resources set out in Decision 97/245/EC, Euratom have been included in Commission 
Implementing Decision (EU, Euratom) 2016/2366 (6). Provisions on forms and a model for reporting on fraud 
and irregularities affecting entitlements to traditional own resources and on inspections relating to traditional 
own resources set out in Decision 97/245/EC, Euratom should be included in this Decision. 

(3)  Cases of fraud and irregularities should be reported in a structured manner. 

(4)  Decision 97/245/EC, Euratom requires Member States to provide information to the Commission on departments 
and agencies responsible for the reporting. It is necessary to provide that Member States also inform the 
Commission of any changes to that information. 
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(1) OJ L 168, 7.6.2014, p. 29. 
(2) Commission Decision 97/245/EC, Euratom of 20 March 1997 laying down the arrangements for the transmission of information to the 

Commission by the Member States under the Communities' own resources system (OJ L 97, 12.4.1997, p. 12). 
(3) Council Regulation (EC, Euratom) No 1150/2000 of 22 May 2000 implementing Decision 2007/436/EC, Euratom on the system of the 

European Communities own resources (OJ L 130, 31.5.2000, p. 1). 
(4) Council Decision 2014/335/EU, Euratom of 26 May 2014 on the system of own resources of the European Union (OJ L 168, 7.6.2014, 

p. 105). 
(5) Council Regulation (EU, Euratom) No 609/2014 of 26 May 2014 on the methods and procedure for making available the traditional, 

VAT and GNI-based own resources and on the measures to meet cash requirements (OJ L 168, 7.6.2014, p. 39). 
(6) Commission Implementing Decision (EU, Euratom) 2016/2366 of 19 December 2016 establishing models for statements of accounts 

for entitlements to own resources and a form for reports on irrecoverable amounts corresponding to the entitlements to own resources 
pursuant to Council Regulation (EU, Euratom) No 609/2014 (see page 30 of this Official Journal). 



(5)  In order to ensure that Member States use the forms as amended, in particular as regards the modified retention 
rate, as soon as possible, this Decision should enter into force and be applicable from the date of its publication. 

(6)  For reasons of consistency this Decision and Implementing Decision (EU, Euratom) 2016/2366 should apply 
from the same date. 

HAS ADOPTED THIS DECISION: 

Article 1 

Member States shall use the form set out in Annex I to this Decision to draw up the descriptions of cases of fraud and ir­
regularities detected involving entitlements of over EUR 10 000 and the form set out in Annex II to this Decision to 
draw up details of the position concerning cases of fraud and irregularities already reported to the Commission where 
recovery, cancellation or non-recovery has not been indicated earlier, referred to in Article 5(1) of Regulation (EU, 
Euratom) No 608/2014. 

Article 2 

Member States shall use the form set out in Annex III to this Decision to draw up the report on inspections relating to 
traditional own resources referred to in Article 6(1) of Regulation (EU, Euratom) No 608/2014. 

Article 3 

Member States shall inform the Commission of the departments or agencies responsible for drawing up and sending 
descriptions and details referred to in Article 1 and reports referred to in Article 2. Member States shall also inform the 
Commission of any changes to the information on the departments or agencies. 

Article 4 

This Decision shall enter into force on the day of its publication in the Official Journal of the European Union. 

Done at Brussels, 19 December 2016. 

For the Commission 

The President 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANNEX I 
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COMMISSION IMPLEMENTING DECISION (EU, Euratom) 2016/2366 

of 19 December 2016 

establishing models for statements of accounts for entitlements to own resources and a form for 
reports on irrecoverable amounts corresponding to the entitlements to own resources pursuant to 

Council Regulation (EU, Euratom) No 609/2014 

THE EUROPEAN COMMISSION, 

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, 

Having regard to the Treaty establishing the European Atomic Energy Community, 

Having regard to Council Regulation (EU, Euratom) No 609/2014 of 26 May 2014 on the methods and procedure for 
making available the traditional, VAT and GNI-based own resources and on the measures to meet cash requirements (1) 
and in particular Articles 6(4) and 13(3) thereof, 

After consulting the Advisory Committee on Own Resources, 

Whereas: 

(1)  Commission Decision 97/245/EC, Euratom (2), lays down the arrangements for the transmission of information 
to the Commission by the Member States under the system of own resources. 

(2)  Decision 97/245/EC, Euratom has one legal basis, Council Regulation (EC, Euratom) No 1150/2000 (3). Following 
the entry into force of Council Decision 2014/335/EU, Euratom (4) the transmission of information to the 
Commission by the Member States is governed by two Council Regulations: Regulation (EU, Euratom) 
No 608/2014 (5) and Regulation (EU, Euratom) No 609/2014. It is therefore appropriate to adopt a separate 
Commission Implementing Decision for each of those Regulations. Provisions on forms and a model for 
reporting on fraud and irregularities affecting entitlements to traditional own resources and on inspections 
relating to traditional own resources set out in Decision 97/245/EC, Euratom have been included in Commission 
Implementing Decision (EU, Euratom) 2016/2365 (6). Provisions on models for statements of accounts for the 
entitlements to own resources and a form for reports on irrecoverable amounts corresponding to the 
entitlements to own resources set out in Decision 97/245/EC, Euratom should be included in this Decision. 

(3)  Models should be defined for the monthly transmission of the statements of the ‘A’ and of the ‘B’ account so that 
they can be reported in a structured manner. 

(4)  Models for the statements of accounts for the entitlements to own resources should reflect the adjustment of the 
rate of collection costs which Member States are to retain when collecting traditional own resources as laid down 
in Decision 2014/335/EU, Euratom. 

(5)  Decision 97/245/EC, Euratom requires Member States to provide information to the Commission on departments 
and agencies responsible for the reporting. It is necessary to provide that Member States also inform the 
Commission of any changes to that information. 
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(6)  For reasons of clarity and legal certainty Decision 97/245/EC, Euratom should be repealed. 

(7)  In order to ensure that Member States use the forms as amended, in particular as regards the modified retention 
rate, as soon as possible, this Decision should enter into force and be applicable from the date of its publication. 

(8)  For reasons of consistency this Decision and Implementing Decision (EU, Euratom) 2016/2365 should apply 
from the same date, 

HAS ADOPTED THIS DECISION: 

Article 1 

Member States shall use the models set out in Annexes I, II, III and IV to this Decision to draw up the statements of 
accounts for the entitlements to own resources referred to in Article 6(4) of Regulation (EU, Euratom) No 609/2014. 

Article 2 

Member States shall use the form set out in Annex V to this Decision to draw up reports on irrecoverable amounts 
corresponding to entitlements to own resources referred to in Article 13(3) of Regulation (EU, Euratom) No 609/2014. 
They shall transmit those reports using the electronic management and information system. 

Article 3 

Member States shall inform the Commission of the departments or agencies responsible for drawing up and sending the 
statements referred to in Article 1 and reports referred to in Article 2. Member States shall also inform the Commission 
of any changes to the information on the departments or agencies. 

Article 4 

Decision 97/245/EC, Euratom is repealed. 

Article 5 

This Decision shall enter into force on the day of its publication in the Official Journal of the European Union. 

Done at Brussels, 19 December 2016. 

For the Commission 

The President 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANNEX IV 
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ANNEX V 
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COMMISSION IMPLEMENTING DECISION (EU) 2016/2367 

of 21 December 2016 

amending the Annex to Implementing Decision (EU) 2016/2122 on protective measures in relation 
to outbreaks of the highly pathogenic avian influenza of subtype H5N8 in certain Member States 

(notified under document C(2016) 8977) 

(Text with EEA relevance) 

THE EUROPEAN COMMISSION, 

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, 

Having regard to Council Directive 89/662/EEC of 11 December 1989 concerning veterinary checks in intra- 
Community trade with a view to the completion of the internal market (1), and in particular Article 9(4) thereof, 

Having regard to Council Directive 90/425/EEC of 26 June 1990 concerning veterinary and zootechnical checks 
applicable in intra-Community trade in certain live animals and products with a view to the completion of the internal 
market (2), and in particular Article 10(4) thereof, 

Whereas: 

(1)  Commission Implementing Decision (EU) 2016/2122 (3) was adopted following outbreaks of highly pathogenic 
avian influenza of subtype H5N8 in holdings in Denmark, Germany, Hungary, the Netherlands, Austria and 
Sweden (‘the concerned Member States’) and the establishment of protection and surveillance zones by the 
competent authority of the concerned Member States in accordance with Council Directive 2005/94/EC (4). 

(2)  Implementing Decision (EU) 2016/2122 provides that the protection and surveillance zones established by the 
concerned Member States in accordance with Directive 2005/94/EC are to comprise at least the areas listed as 
protection and surveillance zones in the Annex to that Implementing Decision. Implementing Decision (EU) 
2016/2122 also provides that the measures to be applied in those protection and surveillance zones are to be 
maintained until at least the dates specified the Annex thereto. Those dates take account of required duration of 
the measures to be applied in protection and surveillance zones in accordance with Directive 2005/94/EC. 

(3)  Following further outbreaks of avian influenza of subtype H5N8 in the Union, namely in Germany, France, 
Hungary, the Netherlands and Poland, the Annex to Implementing Decision (EU) 2016/2122 was amended by 
Commission Implementing Decisions (EU) 2016/2219 (5) and (EU) 2016/2279 (6) in order to amend the areas 
listed in the Annex to Implementing Decision (EU) 2016/2122 to take account of developments in the epidemiol­
ogical situation in the Union and the establishment of new protection and surveillance zones by the competent 
authorities of those Member States, in accordance with Directive 2005/94/EC. 

(4)  Since the date of the amendments made to Implementing Decision (EU) 2016/2122 by Implementing Decision 
(EU) 2016/2279, Germany, France, Hungary, the Netherlands and Poland have notified the Commission of 
further outbreaks of avian influenza of subtype H5N8 in holdings outside the areas currently listed in the Annex 
to Implementing Decision (EU) 2016/2122 where poultry or other captive birds are kept and they have taken the 
necessary measures required in accordance with Directive 2005/94/EC, including the establishment of protection 
and surveillance zones around those outbreaks. 
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(1) OJ L 395, 30.12.1989, p. 13. 
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(5)  In addition, Bulgaria and the United Kingdom have now notified the Commission of outbreaks of highly 
pathogenic avian influenza of subtype H5N8 in holdings on their territory where poultry or other captive birds 
are kept and they have also taken the necessary measures required in accordance with Directive 2005/94/EC, 
including the establishment of protection and surveillance zones around those outbreaks. Those two Member 
States are not currently listed in the Annex to Implementing Decision (EU) 2016/2122. 

(6)  In all cases, the Commission has examined the measures taken by the Bulgaria, Germany, France, Hungary, the 
Netherlands, Poland and the United Kingdom in accordance with Directive 2005/94/EC and has satisfied itself 
that the boundaries of the protection and surveillance zones, established by the competent authorities of those 
Member States, are at a sufficient distance to any holding where an outbreak of highly pathogenic avian influenza 
of subtype H5N8 has been confirmed. 

(7)  In order to prevent any unnecessary disturbance to trade within the Union and to avoid unjustified barriers to 
trade being imposed by third countries, it is necessary to rapidly describe at Union level, in collaboration with 
Germany, France, Hungary, the Netherlands and Poland, changes made to the protection and surveillance zones 
established in those Member States, in accordance with Directive 2005/94/EC, to take account of developments 
in the epidemiological situation. Therefore, the areas currently listed for those Member States in the Annex to 
Implementing Decision (EU) 2016/2122 should be amended. 

(8)  In addition, it is also necessary to rapidly describe at Union level, in collaboration with Bulgaria and the United 
Kingdom, the protection and surveillance zones established in those Member States in accordance with Directive 
2005/94/EC. The Annex to Implementing Decision (EU) 2016/2122 should therefore be further amended in 
order to include the areas established in Bulgaria and in the United Kingdom as protection and surveillance zones 
in accordance with that Directive. 

(9)  Accordingly, the Annex to Implementing Decision (EU) 2016/2122 should be amended to update regionalisation 
at Union level to include changes to the protection and surveillance zones and the duration of the restrictions 
applicable therein. 

(10)  Implementing Decision (EU) 2016/2122 should therefore be amended accordingly. 

(11)  The measures provided for in this Decision are in accordance with the opinion of the Standing Committee on 
Plants, Animals, Food and Feed, 

HAS ADOPTED THIS DECISION: 

Article 1 

The Annex to Implementing Decision (EU) 2016/2122 is amended in accordance with the Annex to this Decision. 

Article 2 

This Decision is addressed to the Member States. 

Done at Brussels, 21 December 2016. 

For the Commission 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Member of the Commission  
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ANNEX 

The Annex to Implementing Decision (EU) 2016/2122 is amended as follows:  

(1) Part A is amended as follows: 

(a)  the following entry for Bulgaria is inserted before the entry for Denmark: 

‘Member State: Bulgaria 

Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

VIDIN 

Municipality of Vidin: 

—  Vidin 

—  Novoseltzi 

7.1.2017 

Municipality of Novo selo: 

—  Novo selo 

7.1.2017 

VRAZA 

Municipality of Vratza: 

—  Dabnika 

9.1.2017 

PLOVDIV 

Municipality of Maritza: 

—  Manole 

—  Manoslkoe Konare 

9.1.2017’  

(b)  the entries for Germany, France, Hungary and the Netherlands are replaced by the following: 

‘Member State: Germany 

Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

SACHSEN-ANHALT 

Landkreis Jerichower Land 
In der Gemeinde Burg der Ortsteil 

—  Detershagen 

13.1.2017 

Landkreis Jerichower Land 
In der Gemeinde Möser die Ortsteile 

—  Möser Stadt 

—  Hohenwarthe 

—  Schermen 

—  Pietzpuhl 

—  Lostau 

—  Körbelitz 

13.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

HESSEN 

Hochtaunuskreis 
—  Die Stadt Königstein 

— In der Stadt Kronberg die Gemarkungen Kronberg, Schönberg und der nord­
westlich der Bebauungsgrenze gelegene Teil der Gemarkung Oberhöchstadt 

23.12.2016 

Main-Taunus-Kreis 
—  In der Stadt Bad Soden die Gemarkungen Altenhain und Neuenhain 

— das nordwestlich der Landesstraße 3015 gelegene Gebiet der Stadt Schwal­
bach am Taunus 

23.12.2016 

NIEDERSACHSEN 

Landkreis Vechta 
Ausgehend von der Kreisgrenze Osnabrück, entlang des Osterdammer Bergb­
aches; bis zur Straße Zuschläge; In nördlicher Richtung Moorweg; Vom Moorweg 
westliche Richtung zur Straße Im Pfeil; Von der Straße Im Pfeil in nördlicher 
Richtung bis zu der Straße Auf den Kuhlen; Weiter bis zur Teichstraße; In nördli­
cher Richtung bis zur Dammer Straße; Die Dammer Straße in östlicher Richtung 
bis zur Straße Stiege; Die Straße Stiege in nördlicher Richtung bis zur Lembru­
cher Straße; Die Lembrucher Straße in westlicher Richtung bis zur Abfahrt Straße 
Bokern; Der Straße Bokern entlang in nordöstlicher Richtung bis zur Abfahrt 
Bergfeine; Der Straße Bergfeine folgend bis zur Straße Klünenberg; Der Straße 
Klünenberg in östlicher Richtung bis zur ersten Abfahrt rechts; Der Straße Klü­
nenberg in südlicher Richtung bis zum Von-Galen-Weg; Den Von-Galen-Weg in 
östlicher Richtung bis zur Kirchstraße; Die Kirchstraße in südlicher Richtung bis 
zur Straße Wiehenkämpen; Der Straße Wiehenkämpen in östlicher Richtung bis 
zur Straße Heemke; Der Straße Heemke in östlicher Richtung entlang des Rieder­
walles bis zum Randkanal; Dem Randkanal folgend in östlicher Richtung bis zur 
Kreisgrenze Diepholz; Der Kreisgrenze (Hunte) in südwestlicher Richtung folgend 
bis zum Dümmersee; Der Kreisgrenze um dem Dümmersee folgend bis zum Os­
terdammer Bergbach 

6.1.2017 

Landkreis Diepholz 
Der im Landkreis Diepholz liegende Teil des Sperrbezirks wird westlich begrenzt 
durch die Landkreisgrenze des Landkreises Vechta und nördlich, südlich und ös­
tlich durch das Ufer des Dümmer Sees 

6.1.2017 

Landkreis Osnabrück 
Gemeinde Bohmte mit dem nördlichen Teilgebiet, das begrenzt ist durch: 

Beginn nördliche Kreisgrenze am Schnittpunkt Randkanal, der Kreisgrenze in sü­
döstlicher Richtung folgend bis zur Kreuzung Fluss Hunte und Randkanal, dem 
Randkanal in nördlicher Richtung folgend bis zum zweiten Zulauf des Hunter- 
Randgrabens, dem Hunter-Randgraben in westlicher Richtung folgend bis zur 
K422 (Fischerstatt), dem Graben in nordwestlicher Richtung folgend bis zur Ein­
mündung in den Borringhauser Graben, dem Borringhauser Graben in nördlicher 
Richtung folgend bis zum Kreisgrenzgraben 

6.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

NORDRHEIN-WESTFALEN 

Landkreis Soest 
Breienweg (Schmerlecke) in nördlicher Richtung bis Aahweg, Aahweg bis K49, 
K49 in östlicher Richtung bis Hahnebrink, Hahnebrink bis Soester Straße, Soester 
Straße in östlicher Richtung bis B55, B55 in südlicher Richtung bis zur Brücke 
am Völlinghauser Weg, Völlinghauser Weg in östlicher Richtung bis 
Bahnhofstraße, Bahnhofstraße in südlicher Richtung bis Höhe A44, den Eisen­
bahngleisen folgend in südlicher Richtung bis Mellricher Straße (Anröchte), Mell­
richer Straße in westlicher Richtung bis Anröchter Straße/K23, K23/Anröchter 
Straße bis Mittelstraße, Mittelstraße bis Schützenstraße, Schützenstraße in westli­
cher Richtung bis Dorfstraße, Dorfstraße bis Soestweg, Soestweg in westlicher 
Richtung bis Zum Kirchenholz, Zum Kirchenholz in nördlicher Richtung bis Soe­
ster Straße, Soester Straße/L747 in westlicher Richtung bis zur Gemeindegrenze/ 
Neuengeseker Warte, Gemeindegrenze von Anröchte in nördlicher Richtung bis 
Gemeindegrenze Erwitte, Gemeindegrenze Erwitte in nord-westlicher Richtung 
bis Seringhauser Straße, Seringhauser Straße 100 m in östlicher Richtung bis 
Feldweg, Feldweg in nördlicher Richtung bis Soester Straße, Soester Straße in ös­
tlicher Richtung bis Breienweg (Schmerlecke) 

8.1.2017  

Member State: France 

Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

Les municipalités suivantes dans les départements du Tarn, du Tarn-et-Garonne et 
de l'Aveyron (foyers ALMAYRAC et LACAPELLE): 

SAINT-BENOIT-DE-CARMAUX 

TREVIEN 

SAINT-MARCEL-CAMPES 

ALMAYRAC 

COMBEFA 

MOUZIEYS-PANENS 

SAINT-MARTIN-LAGUEPIE 

CORDES-SUR-CIEL 

VIRAC 

SALLES 

LACAPELLE-SEGALAR 

CARMAUX 

BOURNAZEL 

SAINTE-GEMME 

MONESTIES 

LABASTIDE-GABAUSSE 

LE SEGUR 

LAGUEPIE 

LAPARROUQUIAL 

9.1.2017 

22.12.2016 L 350/46 Official Journal of the European Union EN     



Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

Les municipalités suivantes dans les départements des Pyrénées atlantiques et des 
Hautes Pyrénées (foyer IBOS): 

GER 

IBOS 

5.1.2017 

Les municipalités suivantes dans les départements des Pyrénées atlantiques (foyer 
ESPOEY): 

LUCGARIER 

GOMER 

HOURS 

ESPOEY 

LIVRON 

BARZUN 

11.1.2017 

Les municipalités suivantes dans le département du Lot-et-Garonne (foyer MON­
BAHUS): 

MONBAHUS 

MONVIEL 

SEGALAS 

9.1.2017 

Les municipalités suivantes dans le département du Gers (foyer de Mansenpuy): 

SEREMPUY 

MANSENPUY 

SAINT-ANTONIN 

9.1.2017 

Les municipalités suivantes dans le département du Gers et des Landes: 

LAURAET 

BEAUMONT 

MOUCHAN 

MONLEZUN 

SAINT-JUSTIN 

RICOURT 

PALLANNE 

EAUZE 

CRAVENCERES 

NOGARO 

AVERON-BERGELLE 

ESPAS 

SAINTE-CHRISTIE-D'ARMAGNAC 

SEAILLES 

CAUPENNE-D'ARMAGNAC 

SALLES-D'ARMAGNAC 

EUGENIE-LES-BAINS 

CLASSUN  

9.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

SAINT-LOUBOUER 

BAHUS-SOUBIRAN 

PROJAN 

AURENSAN 

LANNUX 

SEGOS 

SARRON 

SAINT-AGNET 

LATRILLE 

LE VIGNAU 

CAZERES-SUR-L'ARDOUR 

LUSSAGNET 

Les municipalités suivantes dans le département des Landes (foyer Laujuzan): 

MORMES 

LAUJUZAN 

MONLEZUN-D'ARMAGNAC 

11.1.2017 

Les municipalités suivantes dans le département du Gers Landes (foyer MAU­
LEON-D'ARMAGNAC): 

MAULEON D'ARMAGNAC 

ESTANG 

CASTEX-D'ARMAGNAC 

11.1.2017 

Les municipalités suivantes dans le département de l'Aveyron (foyer Tayrac): 

CASTELMARY 

LA SALVETAT-PEYRALES 

TAYRAC 

5.1.2017  

Member State: Hungary 

Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

Északon a Bugacot Móricgáttal összekötő 54105-ös úton haladva az 54102 és 
54105 elágazástól 3km 

Délnyugat felé haladva a Tázlárt Kiskunmajsával összekötő 5405-ös út felé, az 
5405-ös úton Tázlártól 9 km-re a Kiskörösi/Kiskunmajsai Járások határától 
0,8 km 

Kelet felé haladva Szank belterület határától 0,5 km 

Dél felé haladva a Szankot felől az 5405-ös út felé tartó út és az 5405-ös út elá­
gazási pontja. 

Dél felé haladva az 5402-es út felé Kiskunmajsa belterület határától 3,5 km az 
5402-es út mentén távolodva Kiskunmajsától. 

Délkeleti irányban az 5409-es út Kiskunmajsa belterület határától 5 km  

2.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

Dél-Délkelet felé haladva az 5405-ös út felé az 5405-ös és az 5442-es út elágazá­
sától nyugat felé 0,5 km 

Déli irányba haladva a megyehatárig 

A megyehatár mentén haladva délkelet, majd 3 km után észak felé az 54 11-es 
útig 

A megyehatár 5411-es úttól 6 km -re lévő töréspontjától déli irányban 1,5 km 

A megyehatár következő töréspontja előtt 0,4 km 

A megyehatáron haladva északnyugat felé haladva 4km-t majd északkelet felé ha­
ladva az M5 autópályától 3 km 

Nyugat felé haladva az 5405-ös úton Jászszentlászló belterület határától 1km 

Dél felé haladva 1km, majd északnyugat felé haladva 1 km, majd észak felé ha­
ladva az 5405-ös útig 

Az 5405-ös úton Móricgát felé haladva a következő töréspontig 

Északkelet felé haladva 2 km, majd északnyugat felé haladva a kiindulópontig, va­
lamint Csongrád megye Mórahalom és Kistelek járásainak az N46,458679 és az 
E19,873816; és az N46,415988 és az E19,868078; és az N46,4734 és az 
E20,1634, és az N46,540227, E19,816115 és az 

N46,469738 és az E19,8422, és az 

N46,474649 és az E19,866126, és az 

N46,406722 és az E19,864139, és az 

N46,411634 és az E19,883893, és az 

N46,630573 és az E19,536706, és az 

N46,628228 és az E19,548682, és az 

N46,63177 és az E19,603322, és az 

N46,626579 és az E19,652752, és az 

N46,568135 és az E19,629595, és az 

N46,593654 és az E19,64934, és az 

N46,567552 és az E19,679839, és az 

N46,569787 és az E19,692051, és az 

N46,544216 és az E19,717363, és az 

N46,516493 és az E19,760571, és az 

N46,555731 és az E19,786764, és az 

N46,5381 és az E19,8205, és az 

N46,5411 és az E19,8313, és az 

N 46,584928 és az E19,675551, és az 

N46,533851 és az E 19,811515, és az 

N46,47774167 és az E19,86573056, és az 

N46,484255 és az E19,792816, és az 

N46,615774 és az E19,51889, és az 

N46,56963889 és az E19,62801111, és az 

N46.55130833 és az E19.67718611, és az  
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

N46.580685 és az E19.591378, és az N46.580685 és az E19.591378, és az 
N46.674795 és az E19.501413, és az N46.672415 és az E19.497671, és az 
N46.52703 és az E19.75514, és az N46.623383 és az E19.435333, és az 
N46.55115 és az E19.67295, és az N46.533444 és az E19.868219, és az 
N46.523853 és az E19.885318, és az N46.535252 és az E19.808912, és az 
N46.59707 és az E19.45574, és az N46.65772 és az E19.525666, és az 
N46.593111 és az E19.492923, és az N46.639516 és az E19.542554, és az 
N46.594811 és az E19.803715, és az N46.5460333 és az E19.77916944, és az 
N46.57636389 és az E19.58059444 és az N46.676398 és az E19.505054, és 
az N46.38947 és az E19.858711, és az N46.58072 és az E19.74044, és az 
N46.6109778 és az E19.88599722, és az N46.674375, és az E19.496807, és ez 
N46.675336, és az E19.498997 és az N46.665379 és az E19.489808 és az 
N46.496419 és az E19.911004, és az N46.620021 és az E19.552464, és az 
N46.3869556, és az E19.77618056, és az N46.5460333 és az E19.77916944, 
és az N46.551986 és az E19.79999 és az N46.46118056 és az E19.71168333, 
és az N46.48898611 és az E19.88049444, és az N46.53697222, és az 
E19.68341111, és az N46.591604, és az E19.49531, és az N46.5171417 és az 
E19.67016111, és az N46.5158, és az E19.67768889, és az N46.52391944 és 
az E19.68843889 és az N46.53138889 és az E19.62005556, és az 
N46.4061972 és az E19.73322778, és az N46.52827778 és az E19.64308333, 
és az N46.533121 és az E19.518341, és az N46.574084 és az E19.740144, és 
az N46.553554 és az E19.75765, és az N46.657184 és az E19.531355, és az 
N46.5618333 és az E19.76470278, és az N46.516606 és az E19.886638, és az 
N46.551673 és az E19.491094, és az N46.551723 és az N19.779836, és az 
N46.603375, és az E19.90755278, és az N46.547736, és az E19.535668, és az 
N46.544789 és az E19.516968, és az N46.550743 és az E19.496889, és az 
N46.382844 és az E19.86408, és az N46.57903611 és az E19.72372222, és az 
N46.590227, É19.710753, és az N46.521458 és az E19.642231, és az 
N46.579435 és E19.464347, és az N46.616864 és az E19.548472, és az 
N46.50325556 és az E19.64926389, és az N46.518133 és az E19.6784, és az 

N46.557763 és az E19.901849 és az N46.484193 és az E19.69385, és az 
N46.52626111 és az E19.64352778 és az N46.500159 és az E19.655886 és az 
N46,5957889 és az E 19,87722778 és az N46.589767 és az E19.753633 és az 
N46,5886056 és az E19,88189167 

GPS koordináták által meghatározott pontok körüli 3 km sugarú körön belül eső 
részei 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi, Kecskeméti és Kiskunmajsai járásának az 
N46.682422 és az E19.638406, az N46.685278 és az E19.64, valamint az 
N46.689837 és az E19.674396 GPS-koordináták által meghatározott pontok 
körüli 3 km sugarú körön belül eső részei, továbbá Móricgát-Erdőszéplak tele­
pülés teljes belterülete 

23.12.2016 

Bács-Kiskun megye Kiskunhalasi járásának az N46.268418 és az E19.573609, az 
N46.229847 és az E19.619350, az N46.241335 és az E19.555281, valamint az 
N46.244069 és az E19.555064 GPS-koordináták által meghatározott pontok 
körüli 3 km sugarú körön belül eső részei, valamint Kelebia-Újfalu település teljes 
belterülete 

5.1.2017 

Csongrád megye Mórahalom járásának az N46.342763 és az E19.886990, és az 
N46,3632 és az E19,8754, és az N46.362391 és az E19.889445, vaalmint az 
N46.342783 és az E19.802446 GPS-koordináták által meghatározott pontok 
körüli 3 km sugarú körön belül eső részei, valamint Forráskút, Üllés és Bordány 
települések teljes beépített területe 

30.12.2016 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi és Kecskeméti járásának az N46.665317 és 
az E19.805388, az N46.794889 és az E19.817377, az N46.774805 és az 
E19.795087, valamint az N46.762825 és az E19.857375 GPS-koordináták által 
meghatározott pontok körüli 3 km sugarú körön belül eső részei 

31.12.2016 

Békés megye Sarkadi járásának az N46.951822 és az E21.603480 GPS-koordiná­
ták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső részei 

23.12.2016 

Csongrád megye Szentesi járásának az N46.682909 és az E20.33426, valamint 
az N46.619294 és az E20.390083 GPS-koordináták által meghatározott pontok 
körüli 3 km sugarú körön belül eső részei 

24.12.2016 

Békés megye Orosházi, Mezőkovácsházi és Békécsabai járásának az N46.599129 
és az E21.02752, az N46.595641 és az E21.028533, az N46.54682222 és az 
E20.8927, valamint az N46.654794 és az E20.948188 GPS-koordináták által 
meghatározott pontok körüli 3 km sugarú körön belül eső részei, valamint Sza­
badkígyós és Medgyesbodzás-Gábortelep települések teljes belterülete 

27.12.2016 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi járásának, valamint Csongrád megye Kiste­
leki járásának az N46.544052 és az E19.968252, valamint az N46.485451 és az 
E20.027345 GPS-koordináták által meghatározott pontok körüli 3 km sugarú 
körön belül eső részei 

28.12.2016 

Csongrád megye Szegedi, Hódmezővásárhelyi és Makói járásának az N46.306591 
és az E20.268039 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú 
körön belül eső részei 

27.12.2016 

Békés megye Gyomaendrődi járásának az N46.992986 és az E20.888836 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső részei 

31.12.2016 

Békés megye Orosházi járásának az N46.5953 és az E20.62686 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső részei, valamint Or­
osháza-Szentetornya település belterülete, valamint Orosháza-Rákóczitelep és Or­
osháza-Gyopárosfürdő települések belterületének a 4406-os és a 47-es utaktól és­
zakra és nyugatra eső belterülete 

2.1.2017 

Jász-Nagykun Szolnok megye Kunszentmártoni járásának és Bács-Kiskun megye 
Tiszakécskei járásának az N46.853433 és az E20.139858 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső részei 

2.1.2017 

Csongrád megye Szegedi járásának az N46.151747 és az E20.290045 GPS-koor­
dináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső részei 

5.1.2017 

Bács-Kiskun megye Kecskeméti járásának az N46.931868 és az E19.519266GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső részei 

8.1.2017 

Hajdú-Bihar megye Hajdúböszörményi járásának az N47.754332 és az 
E21.338786 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú 
körön belül eső része 

13.1.2017  
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Member State: the Netherlands 

Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

Biddinghuizen II 
—  Vanaf kruising Swifterweg (N710) met Hoge Vaart (water), Hoge Vaart volgen 

in noordoostelijke richting tot aan Oosterwoldertocht (water). 

—  Oosterwoldertocht volgen in zuidoostelijke richting tot aan Olsterweg. 

—  Olsterweg volgen in zuidwestelijke richting tot aan Olderbroekerweg N709 

—  Olderbroekerweg N709 volgen in zuidoostelijke richting tot aan Elburgerweg 
N309 

—  Elburgerweg (N309) volgen tot aan de brug in Flevoweg over het Veluwemeer 

—  Veluwemeer volgen in zuidwestelijke richting tot aan Strandgaperweg 

—  Strandgaperweg volgen in noodwestelijke vervolgens in oostelijke richting en 
vervolgens weer in noordwestelijke richting tot aan Mosseltocht 

—  Van Mosseltocht in noordwestelijke richting over betonpad tot aan Mosselweg 

—  Mosselweg overstekend via betonpad tot aan Kokkeltocht 

—  Van Kokkeltocht in noordwestelijke richting via betonpad tot aan Kokkelweg 

—  Van Kokkelweg via betonpad in noodwestelijke richting tot aan Hoge vaart 
(water) 

—  Hoge Vaart volgen in noordoostelijke richting tot aan Swifterweg (N710) 

22.12.2016 

Biddinghuizen III 
—  Vanaf kruising Swifterweg (N710) met Hoge Vaart (water), Hoge Vaart volgen 

in noordoostelijke richting tot aan Oosterwoldertocht (water) 

—  Oosterwoldertocht volgen in zuidoostelijke richting tot aan Olstertocht 

—  Olstertocht volgen in noordoostelijke richting tot aan Elburgerweg N309 

—  Elburgerweg (N309) volgen tot aan de brug in Flevoweg over het Veluwemeer 

—  Veluwemeer volgen in zuidwestelijke richting tot aan Bremerbergweg 

—  Bremerbergweg volgen in noordelijke richting tot aan Oldebroekerweg 

—  Oldebroekerweg volgen in noordwestelijke richting tot aan Baan 

—  Baan volgen in westelijke richting overgaand in Swifterweg (N710) 

—  Swifterweg (N710) volgen in noordelijke richting tot aan Hoge Vaart (Water) 

23.12.2016 

Abbega 
—  Vanaf de kruising van de N359 en de A7, de A7 volgen in oostelijke richting 

tot aan de Hottingawei 

—  De Hottingawei volgen in noordelijke richting tot aan de Ingenawei 

—  De Ingenawei volgen in oostzuidelijke richting tot aan de Monumentwei 

—  De Monumentwei volgen in zuidelijke richting tot aan de A7 

—  De A7 volgen in oostzuidelijke richting overgaand in zuidelijke richting tot 
aan de Alde Himdyk 

—  De Alde Himdyk volgen in westelijke richting overgaand in Skerdyk volgen in 
zuidwestelijke richting overgaand in Parallelwei tot aan de De Cingel  

4.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

—  De De Cingel volgen in zuidelijke richting tot aan de Zuidwesthoekweg 

—  De Zuidwesthoekweg volgen in westelijke richting overgaand in Nijesyl in 
zuidelijke richting tot aan de Alde Skatting 

—  De Alde Skatting volgen in zuidelijke richting tot aan de Lytshuzen 

—  De Lytshuzen vogen in westelijke richting overgaand in noordelijke richting 
overgaand in de Rigedyk overgaand in de Hagenadyk tot aan de Breksdyk 

—  De Breksdyk volgen in noordelijke richting overgaand in de Stasjonsleane tot 
aan de Spoorlijn Sneek-Stavoren 

—  De Spoorlijn Sneek-Stavoren volgen in westelijke richting tot aan de De Ry. 

— De De Ryp volgen in noordelijke richting overgaand in de Rijpsterweg over­
gaand in de Doarpswei tot aan de Mardyk 

—  De Mardyk volgen in westelijke richting tot aan het water Opfeart 

—  Het water Opfeart volgen in noordelijke richting tot aan de Arkumerlaan 

—  De Arkumerlaan volgen in noordoostelijke richting overgaand in Arkum tot 
aan de Hemdijk 

—  De Hemdijk volgen in westnoordelijke richting tot aan de Waltaweg 

—  De Waltaweg volgen in noordelijke richting tot aan de Singel 

—  De Singel volgen in westelijke richting tot aan de N359 

—  De N359 volgen in noordelijke richting tot aan de A7 

Hiaure 
— Vanaf splitsing Hantumerweg — Seepmaweg de Seepmaweg volgen in weste­

lijke richting, overgaand in de Langeweg 

—  De Langeweg volgen tot aan de Nesserweg 

—  De Nesserweg volgen in westelijke richting, overgaand in de Dongeraweg 

—  De Dongeraweg volgen tot aan de Bollingwier 

—  De Bollingwier volgen in zuidelijke richting tot aan de Bartensweg 

—  De Bartensweg volgen in zuidelijke richting tot aan de Grytmansweg 

—  De Grytmansweg volgen in zuidelijke richting tot aan de Dokkumerweg 

—  De Dokkumerweg volgen in zuidelijke richting tot aan de waterloop (Jellegat) 

—  De waterloop (Jellegat) volgen in zuidelijke richting tot aan de Lauwersseeweg 

— De Lauwersseeweg (N361) volgen in zuidwestelijke richting tot aan de Rond­
weg West 

— De Rondweg West volgen in noordelijke richting tot aan de Birdaarderstraat­
weg 

— De Birdaarderstraatweg volgen in westelijke richting tot aan de Klaarkamp­
sterweg 

—  De Klaarkampsterweg volgen in noordelijke richting tot aan de Tange 

—  De Tange volgen in noordoostelijke richting tot aan de Buorren 

—  De Buorren volgen in noordelijke richting tot aan de Van Kleffensweg 

— De Van Kleffensweg volgen in westelijke richting tot de watergang (Raarder­
vaart) 

— De watergang (Raardervaart) overgaand in Holwertervaart volgen in noord­
westelijke richting tot aan de Heilige weg  

9.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

—  De Heilige weg volgen in noordoostelijke richting tot aan de Dokkumerweg 

—  De Dokkumerweg volgen in zuidoostelijke richting tot aan de Poeleweg 

—  De Poeleweg volgen in noordelijke richting overgaand in de Lania 

—  De Lania volgen tot de kruising van de Holleweg — Fetseweg 

— Vanaf de kruising van de Holleweg — Fetseweg de watergang volgen in noor­
doostelijke — noordelijke richting tot aan de splitsing van de Hantumerweg 
— Ternaarderweg 

—  De Hantumerweg volgen in noordelijke richting tot aan de splitsing van de 
Hantumerweg — Seepmaweg 

Kamperveen 

— Vanaf de kruising van de N307 en de Buitendijksweg, de Buitendijksweg vol­
gend in zuidelijke richting tot aan de Cellesbroeksweg 

—  De Cellesbroeksweg volgend in oostelijke richting tot aan de Zwartendijk 

—  De Zwartendijk volgend in zuidelijke richting tot aan de Slaper 

— De Slaper volgend in noordoostelijke richting tot aan de Meester J.L.M. Nier­
sallee 

—  De Meester J.L.M. Niersallee volgend in noordoostelijke richting tot aan de 
N763 

—  De N763 volgend in zuidelijke richting tot aan de N308 

—  De N308 volgend in westelijke richting tot aan de Polweg 

—  De Polweg volgend in noordelijke richting tot aan de Oosterbroekweg 

—  De Oosterbroekweg volgend in westelijke richting tot aan de Oosterseweg 

—  De Oosterseweg volgend in noordelijke richting tot aan de Zwarteweg 

— De Zwarteweg volgend in westelijke richting overgaan in de Oostendorper­
straatweg tot aan de Weeren 

—  De Weeren volgend in westelijke richting tot aan de Oostelijke Rondweg 

— De Oostelijke Rondweg volgend in noordelijke richting tot aan de Wijker­
woldweg 

—  De Wijkerwoldweg volgend in noordelijke richting overgaand in westelijke 
richting tot aan het Drontermeer 

—  Het Drontermeer volgend in noordelijke richting tot aan de N307 

—  De N307 volgend in oostelijke richting tot aan de Buitendijkseweg 

8.1.2017’  
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(c)  the entry for Poland is replaced by the following: 

‘Member State: Poland 

Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

W województwie lubuskim: 

Obszar ograniczony granicą przebiegająca w następujący sposób: 

W mieście Gorzów Wielkopolski poczynając od strony północnej biegnie ulicą 
Wylotową, od skrzyżowania z ulicą Skrajną, w kierunku południowo — wschod­
nim, aż do skrzyżowania ulic: Wylotowa, Świetlana i Borkowska. W tym miejscu 
następuje załamanie granicy w kierunku południowym, wzdłuż ul. Kościelnej do 
skrzyżowania z ulicą Kwiatową. W tym miejscu następuje zmiana przebiegu 
granicy na kierunku wschodnim, do skraju lasu. Następnie wzdłuż skraju lasu do 
ulicy Migdałowej. Z punktu na skraju lasu przy ul. Migdałowej granica, przecina­
jąc las, biegnie do skrzyżowania dróg leśnych, przy południowym skraju lasu. Da­
lej, wzdłuż granicy lasu, w kierunku południowo-wschodnim, do początku ulicy 
Gajowej, gdzie następuje załamanie w kierunku południowo-zachodnim, do 
skrzyżowania ulicy Łubinowej z drogą polną. Dalszy przebieg: w kierunku połud­
niowym, do ulicy Gorzowskiej, a następnie do skrzyżowania ulicy Gorzowskiej 
z ulicą Chabrową. Następnie granica wzdłuż ul. Chabrowej biegnie do jej skrzy­
żowania z ul. Słonecznikową, w pobliżu torów kolejowych. Dalszy przebieg 
granicy: wzdłuż ściany lasu, w kierunku zachodnim. Na skraju lasu, przy ul. Sło­
necznikowej granica załamuje się w kierunku południowym, do ul. Tulipanowej. 
Kolejnym punktem załamania granicy jest narożnik obszaru leśnego, znajdują­
cego się pomiędzy ulicą Tulipanową, a drogą szybkiego ruchu S3. Po przecięciu 
drogi S3 granica biegnie do ul. Kwiatu paproci, w kierunku południowo-zachod­
nim. Następnie drogą leśną będącą przedłużeniem ul. Kwiatu paproci granica 
dochodzi do dojazdu pożarowego nr 11, gdzie skręca w kierunku zachodnim 
i poprzez ul. Brzozowiecką dochodzi do narożnika obszaru leśnego. Dalszy prze­
bieg granicy jest po skraju lasu, w kierunku zachodnim. Po przecięciu ul. Jezior­
nej granicy obszaru, cały czas biegnąc wzdłuż ściany lasu, granica przecina kanał 
— Jezioro Glinik — miejscowość Glinik. Dalszy przebieg granicy w kierunku za­
chodnim wzdłuż ściany lasu aż do skrzyżowania ul. Lipowej z drogą leśną pro­
wadzącą do jeziora Glinik. Następnie granica obszaru biegnie wzdłuż ul. Lipowej, 
w kierunku południowozachodnim, aż do przecięcia z duktem leśnym, gdzie 
skręca w kierunku północnym i najpierw duktem leśnym, a następnie drogą 
polną, dochodzi do ul. Dziersławickiej. Dalszy przebieg wzdłuż ulicy Dziersła­
wickiej, w kierunku północno-zachodnim, do przecięcia linii wysokiego napięcia, 
z ulicą Kolonijną w miejscowości Białobłocie. W tym miejscu granica obszaru 
biegnie wzdłuż linii wysokiego napięcia w kierunku północnowschodnim. Po 
przecięciu kanału Bema granica obszaru biegnie w kierunku północnym, wzdłuż 
wschodniej granicy lasu, do skrzyżowania ul. Tajemniczej z ul. Przyjazną. Następ­
nie skręca w kierunku północnym, wzdłuż ul. Przyjaznej do granicy miasta Gor­
zowa, leżącej na skrzyżowaniu ul. Przyjazna, Bratnia, Dobra, Sulęcińska. Dalszy 
przebieg granicy obszaru nr 1 jest w kierunku północno-wschodnim, wzdłuż 
granicy miasta Gorzowa, a następnie wzdłuż pozostałości linii kolejowej, do 
przecięcia z drogą szybkiego ruchu S3. Następnie granica obszaru przecina linię 
kolejową, ul. Poznańską, przy skrzyżowaniu z ulicą ks. Leona Bindera, i zmierza 
w kierunku północno — wschodnim, do skrzyżowania ul. Ziemiańskiej z Gospo­
darską. Dalszy przebieg w kierunku północno-wschodnim wzdłuż ul. Gospodars­
kiej. Po przecięciu ul. Strażackiej granica obszaru biegnie do skrzyżowania ul. 
Wylotowej i Skrajnej, w którym to miejscu rozpoczęto opis granicy obszaru za­
powietrzonego 

25.12.2016 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

W województwie lubuskim: 

Obszar ograniczony granicą przebiegająca w następujący sposób: 

Poczynając od skrzyżowania ulic: Północnej, Skwierzyńskiej i Czereśniowej, 
w miejscowości Karnin (obręb Osiedle Poznański), obszar biegnie w kierunku 
północno — wschodnim, wzdłuż ul. Skwierzyńskiej, a następnie kierunek zmie­
nia się na południowo-wschodnim, i granica biegnie w tym kierunku do skrzyżo­
wania ulic Topolowej i Łubinowej. Następnie, w tym samym kierunku, linia ob­
szaru biegnie wzdłuż ul. Łubinowej, do ul. Daliowej. Następnie, pod kątem pros­
tym, granica obszaru skręca w kierunku południowo-zachodnim, wzdłuż ul. Da­
liowej do ul. Krupczyńskiej. Następnie linia granicy idzie wzdłuż ul. Krupczyńs­
kiej i w połowie odcinka, pomiędzy ulicą Konwaliową i Chabrową, idzie w kier­
unku torów kolejowych i ul. Słonecznikowej. Następnie linia granicy w trym sa­
mym kierunku przecina ul. Tulipanową oraz drogę ekspresową S3, idąc skrajem 
lasu, do ul. Kwiatu paproci. Następnie, granica obszaru biegnie wzdłuż ulicy 
Kwiatu paproci do dojazdu pożarowego nr 23 w kierunku południowym, przeci­
nając dojazd pożarowy nr 11. Następnie, linia granicy skręca w kierunku połud­
niowo — zachodnim, w kierunku jeziora Glinik, do drogi utwardzonej. Następ­
nie, idąc w kierunku południowym wzdłuż ww. drogi, linia granicy biegnie do 
skrzyżowania z droga idąca w kierunku Orzelca. Następnie linia granicy biegnie 
w kierunku północno — zachodnim, do granic wschodnich miejscowości Orze­
lec, przy wschodnich granicach miejscowości Orzelec linia granicy skręca w kier­
unku popołudniowym w dukt leśny. Duktem leśnym linia granicy idzie w kier­
unku zachodnim, aż do ul. Księżycowej w miejscowości Dziersławice. Następnie 
linia granicy biegnie wzdłuż ul. Księżycowej, w kierunku północnym, i pod sko­
sem skręca w kierunku północno — zachodnim do miejscowości Dziersławice, 
do drogi krajowej nr 22. Następnie, w miejscowości Dziersławice, linia granicy 
idzie wzdłuż drogi krajowej nr 22 aż do skraju lasu (po lewej stronie drogi jest 
miejscowość Prądocin). Następnie linia granicy biegnie skrajem lasu aż do miejs­
cowości Łagodzin, wzdłuż ul. Magicznej, dalej: ul;. Przyjaznej i do skrzyżowania 
z ulicami Sulęcińska (miasto Gorzów), Łagodna, Dobra, Bratnia i Przyjazna, tj. 
dochodzi do granic miejscowości Gorzów i gminy Deszczno, w kierunku północ­
nym. Następnie linia granicy skręca w kierunku północno — zachodnim, wzdłuż 
ul. Skromnej, zachowując ten kierunek biegnie dalej i przechodzi w ul. Łagod­
zińską, w kierunku drogi ekspresowej S 3, przecinając ją, do ul. Poznańskiej 
w Gorzowie Wielkopolskim. Następnie linia granicy biegnie wzdłuż ul. Poznańs­
kiej do skrzyżowania z ulicą Gruntową. Następnie, wzdłuż ul. Gruntowej linia 
granicy biegnie do końca istniejącej zabudowy, po czym skręca w kierunku po­
łudniowo — wschodnim, do granic miasta Gorzowa, gminy Deszczno. Następnie 
linia granicy biegnie w kierunku północno — wschodnim, wzdłuż granicy po­
wiatu Gorzowskiego i Miasta Gorzów, i następnie, zmieniając kierunek na połud­
niowo — wschodnim, linia granicy biegnie do ul. Skwierzyńskiej w miejscowości 
Karnin (obręb Osiedle Poznańskie) 

5.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

W województwie lubuskim: 

Obszar ograniczony granicą przebiegająca w następujący sposób: 

Poczynając od miejscowości Maszewo, ul. Prosta, linia granicy biegnie w kierunku 
zachodnim, wzdłuż ul. Prostej do zbiegu z ul. Kolonijną, będącą przedłużeniem 
ul. Prostej. U zbiegu tych ulic linia granicy skręca w kierunku południowym 
przez tereny rolne, do zakrętu drogi gruntowej, będącej przedłużeniem ul. Za­
cisze w miejscowości Glinik. Następnie linia granicy skręca w kierunku połud­
niowo-zachodnim, do skraju lasu. Następnie linia granicy biegnie wzdłuż kra­
wędzi lasu, do miejsca, w którym las przedzielony jest droga utwardzoną, i dalej, 
w kierunku południowo — wschodnim, przebiega do ul. Południowej, w miejsco­
wości Glinik. Następnie linia granicy idzie w kierunku południowo-zachodnim 
do skrzyżowania drogi gruntowej z duktem leśnym. Następnie linia granicy 
skręca w kierunku południowym w las, do drogi utwardzonej, w północnej części 
miejscowości Orzelec. Następnie linia granicy biegnie wzdłuż drogi utwardzonej 
w kierunku północno — wschodnim, do wschodniej strony miejscowości Orze­
lec, i następnie biegnie lasem, w kierunku południowym, przecinając linię energe­
tyczną. By następnie dalej lasem, skręcić w kierunku południowo-zachodnim, do 
drogi krajowej nr 22. Następnie linia granicy przecina drogę krajową w kierunku 
zachodnim, idąc do wschodniej części miejscowości Kiełpin. Następnie linia 
granicy przebiega w kierunku północnym, przez wschodnią część miejscowości 
Kiełpin i dalej biegnie, w kierunku północno — zachodnim, do granic powiatów: 
Gorzowskiego i Sulęcińskiego, do południowo — zachodniej części miejscowości 
Płonica. Następnie linia granicy biegnie wzdłuż miejscowości Płonica, drogą, do 
miejscowości Dzierżów. Następnie, w miejscowości Dzierżów, przy Kościele, 
skręca w kierunku północno — wschodnim, do ulicy Platynowej, a następnie 
biegnie wzdłuż drogi, do ulicy Leśnej. Następnie ulica Leśną, linia granicy biegnie 
w kierunku północnym do skraju lasu, a następnie, w kierunku północno 
wschodnim, biegnie wzdłuż nieczynnej linii kolejowej do drogi krajowej nr 22. 
Następnie linia skręca w kierunku południowym, wzdłuż drogi krajowej nr 22, 
do skrzyżowania z ulicą Bratnią, stanowiącą wjazd do miejscowości Łagodzin. 
Następnie linia przebiega w kierunku północno-wschodnim, idąc wzdłuż ulicy 
Bratniej, do skraju lasu, i następnie skręca w kierunku południowo-wschodnim, 
idąc skrajem lasu, mijając ul. Pomocną, idzie do ul. Przyjaznej w miejscowości Ła­
godzin. Następnie, w miejscowości Łagodzin, biegnie ul. Przyjazną w kierunku 
południowym, w kierunku ul. Tajemniczej. Następnie linia granicy skręca w kier­
unku wschodnim, i biegnie ulicą Tajemniczą do skrzyżowania ulic Tajemnicza, 
Spokojna i Zagrodowa. Następnie linia granicy biegnie w kierunku południowym 
ulicą Zagrodową (droga utwardzona), i następnie biegnie w kierunku wschodnim, 
do drogi dojazdowej do posesji Zagrodowa 6. Następnie, od posesji, linia granicy 
biegnie w kierunku południowo-wschodnim, aż do ulicy Niebieskiej, przecinając 
ulicę Letnią. Następnie linia granicy w dalszym ciągu biegnie w kierunku połud­
niowo — wschodnim, do ulicy Granitowej, w miejscowości Maszewo, w połowie 
odcinka pomiędzy ul. Niebieską a Prostą. Następnie linia granicy biegnie w kier­
unku południowym, do ul. Prostej, skąd zaczęto opis 

9.1.2017 

W województwie podkarpackim: 

Obszar obejmujący miejscowości: Wapowce, Łętownia i Bełwin w gminie Prze­
myśl oraz Tarnawce w gminie Krasiczyn.  

10.1.2017’ 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 29(1) of 
Directive 2005/94/EC 

Obszar ograniczony: 

Od strony północnej wzdłuż granicy północnej miejscowości Bełwin obejmując 
tę miejscowość, dalej linia obszaru biegnie w kierunku północnym do granicy 
lasu i 0,5 km w głąb lasu. W tym miejscu zmiana przebiegu granicy w stronę 
wschodnią i dalej terenem leśnym do miejscowości Łętownia, obejmując tę miejs­
cowość dalej w kierunku południowym do skrzyżowania z drogą wojewódzką 
884 i dalej przez rzekę San, następnie wzdłuż jej zachodniego brzegu do miejs­
cowości Tarnawce obejmując od strony południowej tę miejscowość i dalej linia 
obszaru przebiega w kierunku zachodnim w stronę rzeki San, przekracza ją poni­
żej zakola rzeki biegnąc dalej wzdłuż południowego jej brzegu w kierunku pół­
nocno-zachodnim aż do drogi wojewódzkiej nr 884 omijając od strony północ­
nej miejscowość Korytniki. Dalej w kierunku północno zachodnim zmieniając 
kierunek na północny litym terenem leśnym w kierunku skraju lasu omijając od 
zachodniej strony Górę Karczmarową zmieniając kierunek na północno 
wschodni i biegnie nadal przez obszar leśny do granicy lasu wyznaczonej przez 
drogę utwardzoną Łętowiankę. W tym miejscu zmienia kierunek i biegnie na po­
łudnie skrajem lasu wzdłuż drogi utwardzonej Łętowianka do miejscowości Beł­
win skąd zaczęto opis  

(d)  the following entry for the United Kingdom is inserted after the entry for Sweden: 

‘Member State: the United Kingdom 

Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Area comprising: Those parts of Lincolnshire Country (ADNS code 00153) con­
tained within a circle of a radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. co­
ordinates N53.4292 and E0.0603 

9.1.2017’   

(2) Part B is amended as follows: 

(a)  the following entry for Bulgaria is inserted before the entry for Denmark: 

‘Member State: Bulgaria 

Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

VIDIN 

Municipality of Vidin: 

—  Dunavtzi 

—  Bukovetz 

—  Bela Rada 

—  Ruptzi 

—  Inovo 

—  Pokrayna 

—  Kutovo 

—  Mayor Uzunovo 

—  Dinkovitza  

16.12017 

22.12.2016 L 350/58 Official Journal of the European Union EN     



Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

—  General Marinovo 

—  Slana Bara 

—  Kapitanovtzi 

—  Akatzievo 

—  Antimovo 

—  Tarnyane 

—  Mayor Uzunovo 

Municipality of Bergovo: 
—  Vrav 

—  Kudelim 

—  Gamzovo 

—  Tiyanovtzi 

16.1.2017 

Municipality of Novo selo: 

—  Florentin 

—  Yasen 

—  Negovanovtzi 

—  Vinarovo 

16.1.2017 

Municipality of Vidin: 

—  Vidin 

—  Novoseltzi 

8.1.2017 to 16.1.2017 

Municipality of Novo selo: 

—  Novo selo 

8.1.2017 to 16.1.2017 

VRATZA 

Municipality of Vratza: 

—  Beli izvor 

—  Nefela 

—  Vlasatitza 

—  Lilyatche 

—  Tchiren 

—  Kostelevo 

—  Veseletz 

—  Zgorigrad 

—  Vratza 

18.1.2017 

Municipality of Vratza: 

—  Dabnika 

10.1.2017 to 18.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

PLOVDIV 

Municipality of Maritza: 

—  Trilistnik 

—  Rogosh 

—  Skutare 

—  Yasno pole 

18.1.2017 

Municipality of Sadovo: 

—  Sadovo 

—  Cheshnegirovo 

18.1.2017 

Municipality of Rakovski: 
—  Stryama 

—  Belozem 

—  Chalakovi 

—  Shishmantzi 

—  Rakovski 

—  Tchekeritza 

18.1.2017 

Municipality of Maritza: 

—  Manole 

—  Manoslkoe Konare 

10.1.2017 to 18.1.2017’  

(b)  the entries for Germany, France, Hungary and the Netherlands are replaced by the following: 

‘Member State: Germany 

Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

MECKLENBURG-VORPOMMERN 

Landkreis Rostock 
Die Gemeinde Kirch Mulsow gesamt 

30.12.2016 

Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Jürgenshagen die Ortsteile 

—  Klein Sein 

—  Moltenow 

—  Klein Gnemern 

—  Ulrikenhof 

30.12.2016 

Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Bernitt die Ortsteile 

—  Glambeck 

—  Jabelitz 

—  Göllin  

30.12.2016 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

—  Käterhagen 

—  Neu Käterhagen 

—  Hermannshagen 

Landkreis Rostock 
In der Gemeinde Cariner Land der Ortsteil 

—  Klein Mulsow 

30.12.2016 

Landkreis Nordwestmecklenburg 
In der Gemeinde Jesendorf die Ortsteile 

—  Büschow 

—  Neperstorf 

30.12.2016 

Landkreis Nordwestmecklenburg 
In der Gemeinde Warin die Ortsteile 

—  Allwardtshof 

—  Mankmoos 

—  Neu Pennewitt 

—  Pennewitt 

30.12.2016 

Landkreis Nordwestmecklenburg 
In der Gemeinde Benz die Ortsteile 

—  Benz 

—  Gamehl 

—  Goldebee 

—  Kalsow 

—  Warkstorf 

30.12.2016 

Landkreis Nordwestmecklenburg 
In der Gemeinde Lübow der Ortsteil 

—  Levetzow 

30.12.2016 

Landkreis Nordwestmecklenburg 
In der Gemeinde Hornstorf die Ortsteile 

—  Hornstorf 

—  Kritzow 

—  Rohlstorf 

—  Rüggow 

30.12.2016 

Landkreis Nordwestmecklenburg 
In der Gemeinde Neuburg die Ortsteile 

—  Hagebök 

—  Ilow 

—  Kartlow 

—  Lischow  

30.12.2016 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

—  Madsow 

—  Nantrow 

—  Neu Farpen 

—  Neu Nantrow 

—  Neuburg 

—  Neuendorf 

—  Steinhausen 

—  Tatow 

—  Vogelsang 

—  Zarnekow 

Landkreis Nordwestmecklenburg 
In der Gemeinde Neukloster die Ortsteile 

—  Neukloster 

—  Rügkamp 

—  Ravensruh 

—  Sellin 

30.12.2016 

Landkreis Nordwestmecklenburg 
In der Gemeinde Lübberstorf die Ortsteile 

—  Lübberstorf 

—  Lüdersdorf 

—  Neumühle 

30.12.2016 

Landkreis Nordwestmecklenburg 
In der Gemeinde Glasin die Ortsteile 

—  Babst 

—  Glasin 

—  Groß Tessin 

—  Poischendorf 

—  Strameuß 

—  Warnkenhagen 

30.12.2016 

Landkreis Nordwestmecklenburg 
In der Gemeinde Passe die Ortsteile 

—  Alt Poorstorf 

—  Goldberg 

—  Höltingsdorf 

—  Neu Poorstorf 

—  Passee 

—  Tüzen 

30.12.2016 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Landkreis Nordwestmecklenburg 
In der Gemeinde Züsow die Ortsteile 

—  Bäbelin 

—  Teplitz 

—  Wakendorf 

30.12.2016 

Landkreis Nordwestmecklenburg 
In der Gemeinde Neukloster die Ortsteile 

—  Neuhof 

—  Nevern 

—  Neukloster (davon nur betroffen die Straßen Feldstraße beginnend ab Einfahrt 
Blumenstraße Richtung Neuhof, Blumenstraße, Hopfenbachstraße, Wiesen­
weg, Hechtskuhl, Gänsekuhl, Pernieker Straße in Richtung Perniek ab Aus­
fahrt Hopfenbachstraße) 

22.12.2016 to 30.12.2016 

Landkreis Nordwestmecklenburg 
In der Gemeinde Glasin die Ortsteile 

—  Perniek 

—  Pinnowhof 

22.12.2016 to 30.12.2016 

Landkreis Nordwestmecklenburg 
In der Gemeinde Züsow die Ortsteile 

—  Züsow 

—  Tollow 

22.12.2016 to 30.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Greifswald 
In der Stadt Torgelow der Ortsteil 

—  Torgelow-Holländerei 

26.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Greifswald 
In der Stadt Eggesin mit dem Ortsteil 

—  Hoppenwalde 

sowie den Wohnsiedlungen 

—  Eggesiner Teerofen 

—  Gumnitz (Gumnitz Holl und Klein Gumnitz) 

—  Karpin 

26.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Greifswald 
In der Stadt Ueckermünde die Ortsteile 

—  Bellin 

—  Berndshof 

26.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Greifswald 
Gemeinde Mönkebude 

26.12.2016 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Landkreis Vorpommern-Greifswald 
Gemeinde Leopoldshagen 

26.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Greifswald 
Gemeinde Meiersberg 

26.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Greifswald 
In der Gemeinde Liepgarten die Ortsteile 

—  Jädkemühl 

—  Starkenloch 

26.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Greifswald 
In der Gemeinde Luckow die Ortsteile 

—  Luckow 

—  Christiansberg 

26.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Greifswald 
Gemeinde Vogelsang-Warsin 

26.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Greifswald 
In der Gemeinde Lübs die Ortsteile 

—  Lübs 

—  Annenhof 

—  Millnitz 

26.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Greifswald 
In der Gemeinde Ferdinandshof die Ortsteile 

—  Blumenthal 

—  Louisenhof 

—  Sprengersfelde 

26.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Hansestadt Stralsund die Stadtteile 

—  Voigdehagen 

—  Andershof 

—  Devin 

22.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Wendorf die Ortsteile 

—  Zitterpenningshagen 

—  Teschenhagen 

22.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Stadt Grimmen die Ortsteile 

—  Hohenwarth 

—  Stoltenhagen 

22.12.2016 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Wittenhagen die Ortsteile 

—  Glashagen 

—  Kakernehl 

—  Wittenhagen 

—  Windebrak 

22.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Elmenhorst die Ortsteile 

—  Bookhagen 

—  Elmenhorst 

—  Neu Elmenhorst 

22.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
Gemeinde Zarrendorf gesamt 

22.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Süderholz die Ortsteile 

—  Willershusen 

—  Wüst Eldena 

—  Willerswalde 

—  Bartmannshagen 

22.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Sundhagen alle nicht im Sperrbezirk befindlichen Ortsteile 

22.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
Gemeinde Lietzow gesamt 

22.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
Stadt Sassnitz: Gemeindegebiet außerhalb des Sperrbezirkes 

22.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
Gemeinde Sagard gesamt 

22.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Glowe die Ortsteile 

—  Polchow 

—  Bobbin 

—  Spyker 

—  Baldereck 

22.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
Gemeinde Seebad Lohme gesamt 

22.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Garz/Rügen der Ortsteil 

—  Glewitz 

22.12.2016 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Gustow die Ortsteile 

—  Prosnitz 

—  Sissow 

22.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Poseritz der Ortsteil 

—  Venzvitz 

22.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Ostseebad Binz der Ortsteil 

—  Prora 

22.12.2016 

Landkreis Ludwigslust-Parchim 
In der Gemeinde Gneven der Ortsteil 

—  Vorbeck 

26.12.2016 

Landkreis Ludwigslust-Parchim 
In der Gemeinde Langen Brütz der Orsteil 

—  Kritzow 

26.12.2016 

Landkreis Ludwigslust-Parchim 
In der Gemeinde Barnin die Orte, Ortsteile und Ortslagen 

—  Barnin 

—  Hof Barnin 

26.12.2016 

Landkreis Ludwigslust-Parchim 
In der Gemeinde Bülow der Ort und Ortsteile 

—  Bülow 

—  Prestin 

—  Runow 

26.12.2016 

Landkreis Ludwigslust-Parchim 
In der Gemeinde Stadt Crivitz die Orte und Ortsteile 

—  Augustenhof 

—  Basthorst 

—  Crivitz, Stadt 

—  Gädebehn 

—  Kladow 

—  Muchelwitz 

—  Bahnstrecke 

—  Wessin 

—  Badegow 

—  Radepohl 

26.12.2016 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Landkreis Ludwigslust-Parchim 
In der Gemeinde Demen der Ortsteil 

—  Buerbeck 

26.12.2016 

Landkreis Ludwigslust-Parchim 
In der Gemeinde Zapel der Ort und die Ortsteile 

—  Zapel 

—  Zapel-Hof 

—  Zapel-Ausbau 

26.12.2016 

Landkreis Ludwigslust-Parchim 
In der Gemeinde Friedrichsruhe die Ortsteile 

—  Goldenbow 

—  Ruthenbeck 

—  Neu Ruthenbeck und Bahnhof 

26.12.2016 

Landkreis Ludwigslust-Parchim 
In der Gemeinde Zölkow der Ort und die Ortsteile 

—  Kladrum 

—  Zölkow 

—  Groß Niendorf 

26.12.2016 

Landkreis Ludwigslust-Parchim 
In der Gemeinde Dabel der Ort und die Ortsteile 

—  Dabel 

—  Turloff 

—  Dabel-Woland 

26.12.2016 

Landkreis Ludwigslust-Parchim 
In der Gemeinde Kobrow der Ort und die Ortsteile 

—  Dessin 

—  Kobrow I 

—  Kobrow II 

—  Stieten 

—  Wamckow 

—  Seehof 

—  Hof Schönfeld 

26.12.2016 

Landkreis Ludwigslust-Parchim 
In der Gemeinde Stadt Sternberg die Gebiete 

—  Obere Seen und Wendfeld 

—  Peeschen 

26.12.2016 

22.12.2016 L 350/67 Official Journal of the European Union EN     



Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Landkreis Ludwigslust-Parchim 
In der Gemeinde Stadt Brüel die Ortsteile 

—  Golchen 

—  Alt Necheln 

—  Neu Necheln 

26.12.2016 

Landkreis Ludwigslust-Parchim 
In der Gemeinde Kuhlen-Wendorf der Ort und die Ortsteile 

—  Gustävel 

—  Holzendorf 

—  Müsselmow 

—  Weberin 

—  Wendorf 

26.12.2016 

Landkreis Ludwigslust-Parchim 
In der Gemeinde Weitendorf die Orsteile 

—  Jülchendorf 

—  Kaarz 

—  Schönlage 

26.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Greifswald 
Stadt Ueckermünde 

18.12.2016 to 26.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Greifswald 
Gemeinde Grambin 

18.12.2016 to 26.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Greifswald 
In der Gemeinde Liepgarten der Ortsteil 

—  Liepgarten 

18.12.2016 to 26.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Sundhagen der Ortsteil 

—  Jager 

13.12.2016 to 22.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Sundhagen die Ortsteile 

—  Mannhagen 

—  Wilmshagen 

—  Hildebrandshagen 

—  Altenhagen 

—  Klein Behnkenhagen 

—  Behnkendorf 

—  Groß Behnkenhagen 

—  Engelswacht 

—  Miltzow  

11.12.2016 to 22.12.2016 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

—  Klein Miltzow 

—  Reinkenhagen 

—  Hankenhagen 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Stadt Sassnitz die Ortsteile 

—  Sassnitz 

—  Dargast 

—  Werder 

—  Buddenhagen 

11.12.2016 to 22.12.2016 

Landkreis Vorpommern-Rügen 
In der Gemeinde Sagard: der See am Kreideabbaufeld nördlich von Dargast 

11.12.2016 to 22.12.2016 

Landkreis Ludwigslust-Parchim 
In der Gemeinde Demen der Ort und die Ortsteile 

—  Demen 

—  Kobande 

—  Venzkow 

18.12.2016 to 26.12.2016 

SACHSEN-ANHALT 

Landkreis Harz 
Gemeinde Ditfurt 

28.12.2016 

Landkreis Harz 
In der Stadt Quedlinburg die Ortsteile 

—  Gersdorfer Burg 

—  Morgenrot 

—  Münchenhof 

—  Quarmbeck 

28.12.2016 

Landkreis Harz 
In der Stadt Ballenstedt die Ortsteile 

—  Asmusstedt 

—  Badeborn 

—  Opperode 

—  Radisleben 

—  Rieder 

28.12.2016 

Landkreis Harz 
In der Stadt Harzgerode die Ortsteile 

—  Hänichen 

—  Mägdesprung 

28.12.2016 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Landkreis Harz 
In der Gemeinde Blankenburg die Orte und Ortsteile 

—  Timmenrode 

—  Wienrode 

28.12.2016 

Landkreis Harz 
In der Stadt Thale die Ortsteile 

—  Friedrichsbrunn 

—  Neinstedt 

—  Warnstedt 

—  Weddersleben 

—  Westerhausen 

28.12.2016 

Landkreis Harz 
In der Gemeinde Quedlinburg die Ortsteile 

—  Quarmbeck 

—  Bad Suderode 

—  Gernrode 

20.12.2016 to 29.12.2016 

Landkreis Harz 
In der Gemeinde Ballenstedt der Ortsteil 

—  Ortsteil Rieder 

20.12.2016 to 29.12.2016 

Landkreis Harz 
In der Gemeinde Thale die Ortsteile 

—  Ortsteil Neinstedt 

—  Ortsteil Stecklenberg 

20.12.2016 to 29.12.2016 

Landeshauptstadt Magdeburg 
In der Gemeinde Magdeburg die Ortsteile 

—  Berliner Chaussee 

—  Puppendorf 

—  Siedlung Wiesengrund 

—  Neugrüneberg 

—  Gartenkolonie Steinwiese 

—  Herrenkrug 

—  Brückfeld 

—  Friedensweiler 

22.1.2017 

Landeshauptstadt Magdeburg 
In der Gemeinde Magdeburg die Ortsteile 

—  Rothensee 

—  Eichenweiler 

—  Neustädter See  

22.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

—  Siedlung Schiffshebewerk 

—  Barleber See 

—  Industriehafen 

Landeshauptstadt Magdeburg 
In der Gemeinde Magdeburg der Ortsteil 

—  Neue Neustadt 

22.1.2017 

Landkreis Börde 
In der Einheitsgemeinde Barleben der Ortsteil 

—  Barleben 

22.1.2017 

Landkreis Börde 
In der Einheitsgemeinde Wolmirstedt die Ortsteile 

—  Glindenberg 

—  Rothensee Siedlung 

22.1.2017 

Landkreis Börde 
In der Gemeinde Loitsche-Heinrichsberg der Ortsteil 

—  Heinrichsberg 

22.1.2017 

Landkreis Jerichower Land 
In der Gemeinde Burg die Ortsteile 

—  Stadtgebiet Burg 

—  Gütter 

—  Niegripp 

—  Brehm 

—  Detershagen 

—  Reesen 

—  Schartau 

22.1.2017 

Landkreis Jerichower Land 
In der Gemeinde Möckern die Ortsteile 

—  Stadt Möckern (Randzone) 

—  Zeddenick 

—  Stegelitz 

—  Wörmlitz 

—  Ziepel 

—  Büden 

—  Tryppehna 

22.1.2017 

22.12.2016 L 350/71 Official Journal of the European Union EN     



Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Landkreis Jerichower Land 
In der Gemeinde Gommern die Ortsteile 

—  Nedlitz 

—  Karith 

—  Vehlitz 

—  Pöthen 

22.1.2017 

Landkreis Jerichower Land 
In der Gemeinde Möser der Ortsteil 

—  Hohenwarthe 

22.1.2017 

Landkreis Jerichower Land 
In der Gemeinde Biederitz die Ortsteile 

—  Stadt Biederitz 

—  Woltersdorf 

—  Königsborn 

—  Gerwisch 

—  Gübs 

22.1.2017 

Landkreis Jerichower Land 
In der Gemeinde Gommern die Ortsteile 

—  Wahlitz 

—  Menz 

22.1.2017 

Landkreis Jerichower Land 
In der Gemeinde Burg der Ortsteil 

—  Detershagen 

14.1.2017 to 22.1.2017 

Landkreis Jerichower Land 
In der Gemeinde Möser die Ortsteile 

—  Möser Stadt 

—  Hohenwarthe 

—  Schermen 

—  Pietzpuhl 

—  Lostau 

—  Körbelitz 

14.1.2017 to 22.1.2017 

NIEDERSACHSEN 

Landkreis Cloppenburg 
Von der Kreuzung B 401/B 72 in nördlicher Richtung entlang der B 72 bis zur 
Kreisgrenze, von dort entlang der Kreisgrenze in östlicher und südöstlicher Rich­
tung bis zur L 831 in Edewechterdamm, von dort entlang der L 831 (Altenoyther 
Straße) in südwestlicher Richtung bis zum Lahe-Ableiter, entlang diesem in nord­
westlicher Richtung bis zum Buchweizendamm, entlang diesem weiter über Ring­
straße, Zum Kellerdamm, Vitusstraße, An der Mehrenkamper Schule, Mehren­
kamper Straße und Lindenweg bis zur K 297 (Schwaneburger Straße), entlang 
dieser in nordwestlicher Richtung bis zur B 401 und entlang dieser in westlicher 
Richtung bis zum Ausgangspunkt Kreuzung B 401/B 72 

24.12.2016 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Landkreis Ammerland 
Schnittpunkt Kreisgrenze/Edamer Straße, Edamer Straße, Hauptstraße, Auf der 
Loge, Zur Loge, Lienenweg, Zur Tonkuhle, Burgfelder Straße, Wischenweg, Quer­
ensteder Straße, Langer Damm, An den Feldkämpen, Pollerweg, Ocholter Straße, 
Westerstede Straße, Steegenweg, Rostruper Straße, Rüschendamm, Torsholter 
Hauptstraße, Südholter Straße, Westersteder Straße, Westerloyer Straße, Strohen, 
In der Loge, Buernstraße, Am Damm, Moorweg, Plackenweg, Ihausener Straße, 
Eibenstraße, Eichenstraße, Klauhörner Straße, Am Kanal, Aper Straße, 
Stahlwerkstraße, Ginsterweg, Am Uhlenmeer, Grüner Weg, Südgeorgsfehner 
Straße, Schmuggelpadd, Wasserzug Bitsche bzw. Kreisgrenze, Hauptstraße, en­
tlang Kreisgrenze in südöstlicher Richtung bis zum Schnittpunkt Kreisgrenze/Eda­
mer Straße 

Das Beobachtungsgebiet umfasst alle an beiden Straßenseiten gelegenen Tierhal­
tungen 

24.12.2016 

Landkreis Leer 
Gemeinde Detern 
Anfang an der Kreisgrenze Cloppenburg-Leer auf der B72 Höhe Ubbehausen. In 
nördlicher Richtung Ecke „Borgsweg“/ „Lieneweg“ weiter in nördlicher Richtung 
auf den „Deelenweg“. Diesem wieder folgend auf den „Handwieserweg“. Diesem 
nordöstlich folgend auf die „Barger Straße“ und weiter nördlich auf die Straße 
„Am Barger Schöpfswerkstief“. 

Dieser östlich folgend, dann nördlich auf die Straße „Fennen“ weiter und dieser 
nördlich folgend auf die Straße „Zur Wassermühle“. 

Nördlich über die Jümme dem Aper Tief folgend in Höhe des „Französischer 
Weg“ auf die „Osterstraße“. Von dort Richtung Kreisgrenze zum Landkreis Am­
merland und dieser weiter folgend zum Ausgangspunkt Höhe Ubbehausen 

24.12.2016 

Landkreis Vechta 
Ausgehend von der Kreisgrenze Osnabrück, der Straße Campemoor (L76) in 
nordwestlicher Richtung bis zum Bach „Graben an der Heide“ folgend; dem Bach 
„Graben an der Heide“ entlang in nördlicher Richtung bis zum Bach „Vördener 
Aue“ folgend; dem Bach „Vördener Aue“ entlang in nordwestlicher Richtung bis 
zur Donau folgend, der Donau in nördlicher Richtung bis zur Straße Hinnen­
kamp folgend, der Straße Hinnenkamp in westlicher Richtung bis zur Straße 
Astrup folgend, der Straße Astrup in nördlicher Richtung bis zum Wahlder Weg 
folgend; den Wahlder Weg in westlicher Richtung bis zur Severinghauser Straße 
folgend, der Severinghauser Straße in nördlicher Richtung bis zur Straße Narber­
hausen (K277) folgend, der Straße Narberhausen (K277) in südwestlicher Rich­
tung bis zur Autobahn 1 (A1) folgend, der A1 in nördlicher Richtung bis zur 
kreuzenden Straße Grandorf folgend, der Straße Grandorf in östlicher Richtung 
bis zur Kreuzung folgend und die Straße Grandorf weiter in nördlicher Richtung 
bis zur Mühlenbachstraße folgend, der Mühlenbachstraße in nördlicher Richtung 
bis zu den Eisenbahnschienen folgend, den Eisenbahnschienen in nordöstlicher 
Richtung bis zur Straße Grevenland folgend; der Straße Grevenland in nördlicher 
Richtung bis zur Holdorfer Straße (B214) folgend; der Holdorfer Str. (B214) in 
östlicher Richtung bis zur Abfahrt Dinklager Straße folgend; der Dinklager Straße 
in nördlicher Richtung bis zur Straße Düper Esch folgend; der Straße Düper Esch 
in nordöstlicher Richtung bis zur Münsterlandstraße folgend; der 
Münsterlandstraße in nördlicher Richtung folgend bis zur ersten Abzweigung 
Münsterlandstraße; der Münsterlandstraße in östlicher Richtung bis zum Ondru­
per Kirchweg folgend; den Ondruper Kirchweg in östlicher Richtung bis zur Loh­
ner Straße folgend; der Lohner Str. in nördlicher Richtung bis zur Mühlenstraße 
folgend; der Mühlenstraße in östlicher Richtung bis zur Ehrendorfer Straße fol­
gend; der Ehrendorfer Straße weiter in östlicher Richtung bis zur Kroger Straße 
folgend; der Kroger Straße in nordöstlicher Richtung bis zur Diepholzer Straße 
(L850) folgend; der Diepholzer Straße (L850) in östlicher Richtung bis zur Die­
pholzer Straße (B214) folgend; der Diepholzer Straße (B214) in östlicher Rich­
tung bis zur Kreisgrenze Diepholz folgend. Der Kreisgrenze in südlicher Richtung 
bis zur Straße Campemoor (L76) folgend. 

15.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Landkreis Vechta 
Ausgehend von der Kreisgrenze Osnabrück, entlang des Osterdammer Bergb­
aches; bis zur Straße Zuschläge; In nördlicher Richtung Moorweg; Vom Moorweg 
westliche Richtung zur Straße Im Pfeil; Von der Straße Im Pfeil in nördlicher 
Richtung bis zu der Straße Auf den Kuhlen; Weiter bis zur Teichstraße; In nördli­
cher Richtung bis zur Dammer Straße; Die Dammer Straße in östlicher Richtung 
bis zur Straße Stiege; Die Straße Stiege in nördlicher Richtung bis zur Lembru­
cher Straße; Die Lembrucher Straße in westlicher Richtung bis zur Abfahrt Straße 
Bokern; Der Straße Bokern entlang in nordöstlicher Richtung bis zur Abfahrt 
Bergfeine; Der Straße Bergfeine folgend bis zur Straße Klünenberg; Der Straße 
Klünenberg in östlicher Richtung bis zur ersten Abfahrt rechts; Der Straße Klü­
nenberg in südlicher Richtung bis zum Von-Galen-Weg; Den Von-Galen-Weg in 
östlicher Richtung bis zur Kirchstraße; Die Kirchstraße in südlicher Richtung bis 
zur Straße Wiehenkämpen; Der Straße Wiehenkämpen in östlicher Richtung bis 
zur Straße Heemke; Der Straße Heemke in östlicher Richtung entlang des Rieder­
walles bis zum Randkanal; Dem Randkanal folgend in östlicher Richtung bis zur 
Kreisgrenze Diepholz; Der Kreisgrenze (Hunte) in südwestlicher Richtung folgend 
bis zum Dümmersee; Der Kreisgrenze um dem Dümmersee folgend bis zum Os­
terdammer Bergbach 

7.1.2017 to 15.1.2017 

Landkreis Diepholz 
Die westliche Begrenzung des im Landkreis Diepholz liegenden Teils des Beobach­
tungsgebietes bildet die Landkreisgrenze zum Landkreis Vechta zwischen der 
Landesstraße 766 im Süden und der B 214 im Norden. 

Im Norden verläuft die Grenze des Beobachtungsgebietes vom Schnittpunkt der 
Landkreisgrenze zum Landkreis Vechta mit der B 214 entlang dieser in östlicher 
Richtung bis zum Schnittpunkt mit der Bundesstraße 51. 

Von dort aus verläuft die östliche Begrenzung in südlicher Richtung entlang der 
Bundesstraße 51 bis zur Maschstraße, von dort Richtung Osten entlang dieser bis 
zur Straße „An der Bahn“, dann nach Süden entlang der Straße „An der Bahn“ bis 
zur Strothe. Von dort in nordöstlicher Richtung entlang der Strothe bis zur 
Straße „Fladdermanns Busch“, an dieser entlang über den Triftweg und den Flad­
der Schulweg Richtung Südost, über die Sankt- Hülfer Bruchstraße und den Hee­
der Triftweg Richtung Süden bis zur Wagenfelder Straße. Danach entlang des 
Wuthenau- Kanals, der Graft und der Brockumer Pissing Richtung Süd- Südost 
bis zur Fladderstraße. Weiter entlang der Fladderstraße sowie der Straßen „Zur 
Sette“, „Kämper Straße“, „Alte Mühle“, „Im weißen Sande“, „Backsteinweg“ und 
„Schwacken Hagen“ Richtung Süd-Südwest und in der Verlängerung der Straße 
„Schwacken Hagen“ bis zur Landesgrenze zu Nordrhein- Westfalen bzw. zur 
Kreisgrenze des Landkreises Diepholz. 

Die südliche Begrenzung verläuft ab dort in westlicher Richtung entlang der 
Landesgrenze zu Nordrhein- Westfalen bzw. der Landkreisgrenzen zum Landkreis 
Minden- Lübbecke und zum Landkreis Osnabrück 

15.1.2017 

Landkreis Diepholz 
Der im Landkreis Diepholz liegende Teil des Sperrbezirks wird westlich begrenzt 
durch die Landkreisgrenze des Landkreises Vechta und nördlich, südlich und ös­
tlich durch das Ufer des Dümmer Sees 

7.1.2017 to 15.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Landkreis Osnabrück 
Gebiet aus Teilen der Gemeinden Bohmte und Ostercappeln, das begrenzt ist 
durch: 

Beginn an der Kreisgrenze Schnittpunkt Fluss Hunte und Randkanal, der Kreis­
grenze entlang in südlicher Richtung bis zur Kreuzung Königstannenweg/In den 
Wiesen/Kempenweg (Nordrhein-Westfahlen), dem Wirtschaftsweg (Fortsetzung 
des Kempenweges) in westlicher Richtung bis zur B51 (Bremer Straße), der Bre­
mer Straße 190m in nördlicher Richtung folgend bis zur Einmündung des 
Wirtschaftsweges, dem Wirtschaftsweg in westlicher Richtung folgend bis zur 
Einmündung in die Meyerhöfener Straße, an der Adresse Meyerhöfener Straße 19 
(49163 Bohmte), von der Hofstelle Meyerhöfener Straße 19 (49163 Bohmte) an 
einer Geraden in westlicher Richtung bis zur Einmündung Venner Straße in den 
Bramscher Weg (K418), von dieser Einmündung an einer Geraden in nordwestli­
cher Richtung bis zum Im Kienpohl 1 (49163 Bohmte) im Schnittpunkt mit der 
westlichen Waldgrenze, nördlich der Hofstelle zum Kienpohl 1 einer Geraden in 
nordwestlicher Richtung folgend bis zur Eimündung des Pfahlreihenweges in die 
L76 (Vördener Straße), der L76 (Vördener Straße) in nordwestlicher Richtung bis 
zur Hofeinfahrt Vördener Straße 5 (49163 Bohmte), von der Hofeinfahrt der 
Vördener Straße 5 entlang einer Geraden bis zur Kreuzung der L76 (Vördener 
Straße) mit der Kreisgrenze, der Kreisgrenze in nordöstlicher Richtung folgend bis 
zum Einmündung des Borringhauser Grabens in den Kreisgrenzgraben, dem Bor­
ringhauser Graben in südöstlicher Richtung bis zur Einmündung des Hunter- 
Randgrabens folgend, dem Hunter-Randgraben in nordöstlicher Richtung bis zur 
Einmündung in den Randkanal folgend, dem Randkanal in südöstlicher Richtung 
entlang bis zur Kreuzung Fluss Hunte und Randkanal 

15.1.2017 

Landkreis Osnabrück 
Gemeinde Bohmte mit dem nördlichen Teilgebiet, das begrenzt ist durch: 

Beginn nördliche Kreisgrenze am Schnittpunkt Randkanal, der Kreisgrenze in sü­
döstlicher Richtung folgend bis zur Kreuzung Fluss Hunte und Randkanal, dem 
Randkanal in nördlicher Richtung folgend bis zum zweiten Zulauf des Hunter- 
Randgrabens, dem Hunter-Randgraben in westlicher Richtung folgend bis zur 
K422 (Fischerstatt), dem Graben in nordwestlicher Richtung folgend bis zur Ein­
mündung in den Borringhauser Graben, dem Borringhauser Graben in nördlicher 
Richtung folgend bis zum Kreisgrenzgraben 

7.1.2017 to 15.1.2017 

HESSEN 

Hochtaunuskreis 
—  Gemeinde Glashütten 

—  Stadt Kronberg mit Ausnahme der Gemarkungen Kronberg, Schönberg und 
dem nordwestlich der Bebauungsgrenze gelegene Teil der Gemarkung Ober­
höchstadt 

—  Stadt Oberursel 

—  Stadt Steinbach 

—  Stadt Bad Homburg mit Ausnahme der Gemarkung Ober-Erlenbach 

—  Stadt Schmitten mit Ausnahme der Gemarkungen Treisberg, Brombach und 
Hunoldstal 

—  in der Stadt Neu Anspach die Gemarkung Anspach 

—  in der Gemeinde Wehrheim die Gemarkung Obernhain 

1.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Hochtaunuskreis 
—  Die Stadt Königstein 

— In der Stadt Kronberg die Gemarkungen Kronberg, Schönberg und der nord­
westlich der Bebauungsgrenze gelegene Teil der Gemarkung Oberhöchstadt 

24.12.2016 to 1.1.2017 

Main-Taunus-Kreis 
—  Stadt Bad Soden mit Ausnahme der Gemarkungen Altenhain und Neuenhain 

—  Stadt Eppstein 

—  Stadt Eschborn 

—  Stadt Kelkheim 

—  Gemeinde Liederbach 

—  Stadt Schwalbach mit Ausnahme des Gebiets nordwestlich der Landesstraße 
3015 

—  Gemeinde Sulzbach 

—  Gemeinde Kriftel 

—  Stadt Hofheim mit Ausnahme der Gemarkungen Marxheim, Diedenbergen 
und Wallau 

1.1.2017 

Main-Taunus-Kreis 
—  In der Stadt Bad Soden die Gemarkungen Altenhain und Neuenhain 

— das nordwestlich der Landesstraße 3015 gelegene Gebiet der Stadt Schwal­
bach am Taunus 

24.12.2016 to 1.1.2017 

Rheingau-Taunus-Kreis 
—  in der Gemeinde Waldems die Gemarkung Wüstems 

—  in der Stadt Idstein die Gemarkungen Heftrich, Kröftel und Nieder-Oberrod 

—  in der Gemeinde Niedernhausen die Gemarkung Oberjosbach 

1.1.2017 

Stadt Frankfurt am Main 
Die Stadtteile Höchst, Kalbach, Nied, Niederursel, Praunheim, Rödelheim, Sindlin­
gen, Sossenheim, Unterliederbach und Zeilsheim 

1.1.2017 

NORDRHEIN-WESTFALEN 

Landkreis Minden-Lübecke 
Ausgehend von der Grenze zum Landkreis Diepholz auf der Kreisstraße 76 in sü­
dlicher Richtung zur „Haldemer Straße“ (L 766). Dieser in östlicher Richtung fol­
gend bis zur Einmündung der Straße „Westernort“. Entlang der Straße „Wester­
nort“ bis zur westlich abzweigenden Straße „Lieftucht“. Dieser Richtung Westen 
folgend, übergehend in die Straße „Zur Bohmhake“ bis zur „Drohner Straße“ 
(Kreisstraße 75). Dieser in nördlicher Richtung folgend bis zur Einmündung der 
Straße „Vor den Höfen“. Von dort „Vor den Höfen“ in westlicher Richtung folgend 
und daran anschließend entlang der Straße „Im Ort“ ebenfalls in Richtung Westen 
bis zur Einmündung „Kämpenweg“. Diesem in südlicher Richtung folgend bis zur 
Einmündung „In den Wiesen“ an der Landkreisgrenze Osnabrück (Verlängerung 
in westlicher Richtung ausgehend von der Kreuzung „Königstannenweg“ / „Käm­
penweg“). 

15.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Kreis Soest 
Ab Kreisgrenze (südlich der Böbbinger Heide) der Lippe folgend in östlicher Rich­
tung bis Brücke Hagedornsweg, Hagedornsweg in südlicher Richtung bis Hellin­
ghäuser Weg, Hellinghäuser Weg in östlicher Richtung bis Udener Straße, Udener 
Straße in östlicher Richtung bis Stirper Straße, Stirper Straße bis Weingarten, 
Weingarten bis Erwitter Straße, Erwitter Straße in südlicher Richtung bis Am 
Schwibbogen, Am Schwibbogen bis Bökenförder Straße, Bökenförder Straße bis 
Rüthener Straße, Rüthener Straße bis Puisterweg (Bökenförde), Puisterweg bis 
K50, K50 bis Mittelhäuser Weg, Mittelhäuser Weg bis Doktorpfad, Doktorpfad/ 
L878 in südlicher Richtung bis Geseker Straße, Geseker Straße bis An­
toniusstraße, Antoniusstraße bis Luziastraße, Luziastraße bis Tünsberg/L536, 
L536 in südlicher Richtung bis Kellinghauser Straße, Kellinghauser Straße bis 
Magdalenenstraße, Magdalenenstraße bis Auf den Höfen, Auf den Höfen 800 m 
in westlicher Richtung bis Feldweg, Feldweg in südlicher Richtung bis K8, K8 in 
westlicher Richtung bis Scheunenweg, Scheunenweg bis Meister Weg, Meister 
Weg bis L735, L735 bis Haarweg, Haarweg bis Bültenweg, Bültenweg bis 
Milchstraße, Milchstraße bis Drewer Straße, Drewer Straße bis K76, K76 bis Dre­
werweg, Drewerweg bis Bahnhofstraße, Bahnhofstraße bis B55, B55 bis 
Silbkestraße, Silbkesraße in westlicher Richtung dem Waldweg folgend bis Ro­
meckeweg, Romeckeweg in nordwestlicher Richtung bis St. Georg Straße, St. 
Georg Straße bis Hammerbergstraße, Hammerbegstraße bis Püsterberg, Püster­
berg 300 m folgend bis Abzweigung Wisor, Feldweg in nördlicher Richtung fol­
gend bis Wisor, Wisor in westlicher Richtung bis Viktor-Röper-Straße, Viktor-Rö­
per-Straße in nördlicher Richtung bis B516, B516/Möhnestraße in westlicher 
Richtung bis Möhnestraße/K8, K8 bis Hambuchweg, Hambuchweg bis Syringer 
Straße, Syringer Straße in nördlicher Richtung bis Frankenufer, Frankenufer bis 
Wameler Berg, Wameler Berg bis Hermann-Kätelhön-Straße, Hermann-Kätelhön- 
Straße/K35 bis B516, B516 in westlicher Richtung bis Abfahrt Höhe L 857, Ab­
fahrt B516/Auf der Alm in nördlicher Richtung bis Teigelhof, Teigelhof 300 m in 
westlicher Richtung bis Feldweg, Feldweg in nördlicher Richtung bis Kreesweg, 
Kreesweg in westlicher Richtung bis Landwehr, Landwehr bis Bördenstraße, 
Bördenstraße in östlicher Richtung bis Niederbergheimer Straße, Niederberghei­
mer Straße in nördlicher Richtung bis zur Schledde, der Schledde in nördlicher 
Richtung folgend bis Opmünder Weg, Opmünder Weg in östlicher Richtung bis 
B475, B475 in nördlicher Richtung bis Weslarner Weg/Soester Straße, Soester 
Straße in östlicher Richtung bis Schleddestraße, Schleddestraße bis Thöningser 
Straße, Thöningser Straße in nördlicher Richtung bis Pöppeler Weg, Pöppeler 
Weg bis Hüttinghauser Weg, Hüttinghauser Weg in nördlicher Richtung bis Broc­
khauser Straße, Brockhauser Straße in östlicher Richtung bis Am Rott, Am Rott 
in nördlicher Richtung bis Humbrechting, Humbrechting 1 km in östlicher Rich­
tung bis Feldweg (Höhe Schoneberg), Feldweg in nördlicher Richtung bis Schone­
berger Straße, Schoneberger Straße in östlicher Richtung bis Dorstraße, 
Dorfstraße bis Sunderweg, Sunderweg in nördlicher Richtung bis Postweg, Post­
weg in östlicher Richtung bis Gemeindegrenze, Gemeindegrenze in nördlicher 
Richtung bis Kreisgrenze, Kreisgrenze in östlicher Richtung folgend bis Kreis­
grenze (südlich der Böbbinger Heide) Breienweg 

17.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Landkreis Soest 
Breienweg (Schmerlecke) in nördlicher Richtung bis Aahweg, Aahweg bis K49, 
K49 in östlicher Richtung bis Hahnebrink, Hahnebrink bis Soester Straße, Soester 
Straße in östlicher Richtung bis B55, B55 in südlicher Richtung bis zur Brücke 
am Völlinghauser Weg, Völlinghauser Weg in östlicher Richtung bis 
Bahnhofstraße, Bahnhofstraße in südlicher Richtung bis Höhe A44, den Eisen­
bahngleisen folgend in südlicher Richtung bis Mellricher Straße (Anröchte), Mell­
richer Straße in westlicher Richtung bis Anröchter Straße/K23, K23/Anröchter 
Straße bis Mittelstraße, Mittelstraße bis Schützenstraße, Schützenstraße in westli­
cher Richtung bis Dorfstraße, Dorfstraße bis Soestweg, Soestweg in westlicher 
Richtung bis Zum Kirchenholz, Zum Kirchenholz in nördlicher Richtung bis Soe­
ster Straße, Soester Straße/L747 in westlicher Richtung bis zur Gemeindegrenze/ 
Neuengeseker Warte, Gemeindegrenze von Anröchte in nördlicher Richtung bis 
Gemeindegrenze Erwitte, Gemeindegrenze Erwitte in nord-westlicher Richtung 
bis Seringhauser Straße, Seringhauser Straße 100 m in östlicher Richtung bis 
Feldweg, Feldweg in nördlicher Richtung bis Soester Straße, Soester Straße in ös­
tlicher Richtung bis Breienweg (Schmerlecke) 

9.1.2017 to 17.1.2017  

Member State: France 

Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Les municipalités suivantes dans les départements des Pyrénées atlantiques et des 
Hautes Pyrénées (foyer IBOS): 

LOUEY 

PONTACQ 

BARZUN 

OSSUN 

TARBES 

LAGARDE 

SERON 

JUILLAN 

AZEREIX 

AAST 

LANNE 

PINTAC 

BORDERES-SUR-L'ECHEZ 

ODOS 

LUQUET 

GAYAN 

GARDERES 

OURSBELILLE 

SAUBOLE 

PONSON-DESSUS 

OROIX  

12.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

TARASTEIX 

ARTIGUELOUTAN 

LABATMALE 

ESPECHEDE 

BAUDREIX 

LIMENDOUS 

LAGOS 

BENEJACQ 

ANGAIS 

BEUSTE 

BORDERES 

LOURENTIES 

SAINT-VINCENT 

BOEIL-BEZING 

SOUMOULOU 

NOUSTY 

LAMARQUE-PONTACQ 

MIREPEIX 

BORDES 

COARRAZE 

ANDOINS 

ARRIEN 

ESLOURENTIES-DABAN 

Les municipalités suivantes dans le département du Gers (foyer de Mansenpuy): 

SEREMPUY 

MANSENPUY 

SAINT-ANTONIN 

10.1.2017 to 16.1.2017 

Les municipalités suivantes dans le département du Gers et du Tarn et Garonne 
(foyer de Mansenpuy): 

SAINT-GEORGES 

AUGNAX 

SAINT-ORENS 

SAINTE-MARIE 

SOLOMIAC 

MONFORT 

LABRIHE 

MARAVAT 

TOURRENQUETS 

BAJONNETTE 

BLANQUEFORT  

16.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

SARRANT 

MAUVEZIN 

SAINT-BRES 

SAINTE-GEMME 

ANSAN 

HOMPS 

TAYBOSC 

SAINT-SAUVY 

TOUGET 

ESTRAMIAC 

MAUBEC 

BIVES 

CRASTES 

PUYCASQUIER 

Les municipalités suivantes dans les départements des Pyrénées atlantiques et des 
Hautes Pyrénées (foyer IBOS): 

GER 

IBOS 

6.1.2017 to 12.1.2017 

Les municipalités suivantes dans les départements des Pyrénées atlantiques (foyer 
ESPOEY): 

LUCGARIER 

GOMER 

HOURS 

ESPOEY 

LIVRON 

BARZUN 

12.1.2017 to 18.1.2017 

Les municipalités suivantes dans le département du Lot-et-Garonne (foyer MON­
BAHUS): 

CASSENEUIL 

VILLEBRAMAR 

MONTAURIOL 

DOUZAINS 

SAINT-COLOMB-DE-LAUZUN 

CANCON 

BOURGOUGNAGUE 

BEAUGAS 

SERIGNAC-PEBOUDOU 

PINEL-HAUTERIVE 

TOURTRES 

SAINT-PASTOUR  

16.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

MONCLAR 

LAVERGNE 

MOULINET 

TOMBEBOEUF 

COULX 

MONTASTRUC 

LAPERCHE 

LOUGRATTE 

CASTILLONNES 

MONTIGNAC-DE-LAUZUN 

LAUZUN 

SAINT-MAURICE-DE-LESTAPEL 

ARMILLAC 

Les municipalités suivantes dans le département du Lot-et-Garonne (foyer MON­
BAHUS): 

—  MONBAHUS 

—  MONVIEL 

—  SEGALAS 

10.1.2017 to 16.1.2017 

Les municipalités suivantes dans les départements du Gers, des Landes, Pyrénées 
Atlantiques et des Hautes Pyrénées: 

LOURTIES-MONBRUN 

ARMOUS-ET-CAU 

POUYDRAGUIN 

ESCLASSAN-LABASTIDE 

BASCOUS 

MONCLAR 

SAINT-ARROMAN 

BASSOUES 

LOUSSOUS-DEBAT 

AUX-AUSSAT 

POUYLEBON 

ARBLADE-LE-HAUT 

SION 

SAINT-GEIN 

BLOUSSON-SERIAN 

SAINT-MAUR 

FOURCES 

TADOUSSE-USSAU 

CASTETPUGON 

ARTHEZ-D'ARMAGNAC 

BARCELONNE-DU-GERS  

16.1.2017 

22.12.2016 L 350/81 Official Journal of the European Union EN     



Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

BOUZON-GELLENAVE 

PEYRUSSE-VIEILLE 

SEMBOUES 

MARSEILLAN 

REANS 

ARBLADE-LE-BAS 

PUYOL-CAZALET 

BATS 

BARBACHEN 

TARSAC 

LASSERADE 

LARRESSINGLE 

GARLIN 

LACAJUNTE 

VERGOIGNAN 

MARCIAC 

MONTAUT 

PECORADE 

BORDERES-ET-LAMENSANS 

LUPIAC 

BETOUS 

CONDOM 

LAGUIAN-MAZOUS 

BUANES 

MONPARDIAC 

MALABAT 

SORBETS 

DIUSSE 

FUSTEROUAU 

CASTELNAVET 

MIRANDE 

LAVERAET 

VIELLE-TURSAN 

URGONS 

COUDURES 

SAINT-GERME 

GAZAX-ET-BACCARISSE 

RENUNG 

LAGARDE-HACHAN 

LE HOUGA 

BELLOC-SAINT-CLAMENS  
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

MAUVEZIN-D'ARMAGNAC 

MONTREAL 

BERAUT 

CLEDES 

ARBOUCAVE 

SAINT-MARTIN 

LAMAZERE 

IDRAC-RESPAILLES 

VALENCE-SUR-BAISE 

GONDRIN 

LANNE-SOUBIRAN 

LABEJAN 

MIRAMONT-SENSACQ 

ARMENTIEUX 

LAFITOLE 

MONFAUCON 

TERMES-D'ARMAGNAC 

IZOTGES 

RISCLE 

LABARTHETE 

MAUPAS 

ANSOST 

TOUJOUSE 

COURRENSAN 

MANCIET 

PORTET 

CAMPAGNE-D'ARMAGNAC 

CAZENEUVE 

LARRIVIERE-SAINT-SAVIN 

PERQUIE 

TILLAC 

PERCHEDE 

CAZAUBON 

MAURIES 

ROQUES 

LAURET 

PIMBO 

SARRAZIET 

CAUMONT 

BERDOUES  
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

SAINT-PIERRE-D'AUBEZIES 

BERNEDE 

SCIEURAC-ET-FLOURES 

SABAZAN 

BRETAGNE-D'ARMAGNAC 

BAZUGUES 

BOUEILH-BOUEILHO-LASQUE 

HONTANX 

VIOZAN 

MAURRIN 

TRONCENS 

DUHORT-BACHEN 

CASTELNAU D'AUZAN LABARRERE 

COULOUME-MONDEBAT 

MONTEGUT 

LAGRAULET-DU-GERS 

RAMOUZENS 

SAINT-MICHEL 

MONCLAR-SUR-LOSSE 

BUZON 

PANJAS 

SAMADET 

MOUCHES 

MONGUILHEM 

LAGARDERE 

SORBETS 

LAAS 

DEMU 

MARGOUET-MEYMES 

MIRAMONT-D'ASTARAC 

MONCLA 

MONTSOUE 

LIAS-D'ARMAGNAC 

SARRAGACHIES 

BECCAS 

SAINT-GRIEDE 

MANSENCOME 

PAYROS-CAZAUTETS 

SAUVETERRE 

LAGRANGE 

LARROQUE-SUR-L'OSSE  
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

MASCARAS 

SAINT-MONT 

LOUSLITGES 

VERLUS 

BETPLAN 

LAREE 

LUPPE-VIOLLES 

BOURDALAT 

AUBAGNAN 

JUILLAC 

MIELAN 

CASTANDET 

LELIN-LAPUJOLLE 

CAZAUX-VILLECOMTAL 

LADEVEZE-RIVIERE 

LANNEMAIGNAN 

URGOSSE 

BARS 

DURBAN 

BOURROUILLAN 

MAGNAN 

MONCASSIN 

MAULICHERES 

VIELLA 

SAINT-ELIX-THEUX 

PARLEBOSCQ 

NOULENS 

LOUBEDAT 

COURTIES 

AYZIEU 

GRENADE-SUR-L'ADOUR 

MONTGAILLARD 

CASSAIGNE 

BALIRACQ-MAUMUSSON 

MASCARAAS-HARON 

TOURDUN 

FARGUES 

BEAUMARCHES 

ESTIPOUY 

GEE-RIVIERE 

AIRE-SUR-L'ADOUR  

22.12.2016 L 350/85 Official Journal of the European Union EN     



Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

SAINT-MARTIN-D'ARMAGNAC 

CORNEILLAN 

AIGNAN 

LANNEPAX 

GEAUNE 

MAIGNAUT-TAUZIA 

CASTELNAU-TURSAN 

MARGUESTAU 

CLERMONT-POUYGUILLES 

HAGET 

LABASTIDE-D'ARMAGNAC 

SEISSAN 

CASTILLON-DEBATS 

MONTESQUIOU 

SAINT-CHRISTAUD 

PONSAMPERE 

AURIEBAT 

LABARTHE 

MASSEUBE 

SAUVIAC 

LE FRECHE 

Les municipalités suivantes dans le département du Gers et des Landes: 

LAURAET 

BEAUMONT 

MOUCHAN 

MONLEZUN 

SAINT-JUSTIN 

RICOURT 

PALLANNE 

EAUZE 

CRAVENCERES 

NOGARO 

AVERON-BERGELLE 

ESPAS 

SAINTE-CHRISTIE-D'ARMAGNAC 

SEAILLES 

CAUPENNE-D'ARMAGNAC 

SALLES-D'ARMAGNAC 

EUGENIE-LES-BAINS 

CLASSUN 

SAINT-LOUBOUER 

PROJAN  

10.1.2017 to 16.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

AURENSAN 

LANNUX 

SEGOS 

SARRON 

SAINT-AGNET 

LATRILLE 

BAHUS-SOUBIRAN 

LE VIGNAU 

CAZERES-SUR-L'ARDOUR 

LUSSAGNET 

Les municipalités suivantes dans le département des Landes (foyer Laujuzan): 

MORMES 

LAUJUZAN 

MONLEZUN-D'ARMAGNAC 

12.1.2017 to 18.1.2017 

Les municipalités suivantes dans le département du Gers Landes (foyer MAU­
LEON-D'ARMAGNAC): 

MAULEON D'ARMAGNAC 

ESTANG 

CASTEX-D'ARMAGNAC 

12.1.2017 to 18.1.2017 

Les municipalités suivantes dans les départements de l'Aveyron (foyer Tayrac): 

PRADINAS 

CABANES 

SAUVETERRE-DE-ROUERGUE 

TAURIAC-DE-NAUCELLE 

NAUCELLE 

RIEUPEYROUX 

LESCURE-JAOUL 

CRESPIN 

12.1.2017 

Les municipalités suivantes dans les départements de l'Aveyron (foyer Tayrac): 

CASTELMARY 

LA SALVETAT-PEYRALES 

TAYRAC 

6.1.2017 to 12.1.2017 

Les municipalités suivantes dans les départements du Tarn, du Tarn-et-Garonne et 
de l'Aveyron (foyers ALMAYRAC et LACAPELLE): 

TONNAC 

ITZAC 

SAINT-JEAN-DE-MARCEL 

PRADINAS 

ROUSSAYROLLES 

NAUCELLE  

16.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

SOUEL 

BLAYE-LES-MINES 

SAINT-ANDRE-DE-NAJAC 

MONTIRAT 

FRAUSSEILLES 

JOUQUEVIEL 

LE RIOLS 

MAILHOC 

CRESPIN 

VERFEIL 

NAJAC 

MILHAVET 

ROSIERES 

NOAILLES 

MOULARES 

CAGNAC-LES-MINES 

CASTANET 

TANUS 

VINDRAC-ALAYRAC 

LE GARRIC 

SAINT-CHRISTOPHE 

MIRANDOL-BOURGNOUNAC 

LIVERS-CAZELLES 

DONNAZAC 

SAINTE-CROIX 

LOUBERS 

VAREN 

TAIX 

MONTROSIER 

CABANES 

VILLENEUVE-SUR-VERE 

VALDERIES 

RIEUPEYROUX 

LABARTHE-BLEYS 

MARNAVES 

PAMPELONNE 

SAUVETERRE-DE-ROUERGUE 

MILHARS 

AMARENS 

TAURIAC-DE-NAUCELLE 

LES CABANNES 

LESCURE-JAOUL 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Les municipalités suivantes dans les départements du Tarn, du Tarn-et-Garonne et 
de l'Aveyron (foyers ALMAYRAC et LACAPELLE): 

SAINT-BENOIT-DE-CARMAUX 

TREVIEN 

SAINT-MARCEL-CAMPES 

ALMAYRAC 

COMBEFA 

MOUZIEYS-PANENS 

SAINT-MARTIN-LAGUEPIE 

CORDES-SUR-CIEL 

VIRAC 

SALLES 

LACAPELLE-SEGALAR 

CARMAUX 

BOURNAZEL 

SAINTE-GEMME 

MONESTIES 

LABASTIDE-GABAUSSE 

LE SEGUR 

LAGUEPIE 

LAPARROUQUIAL 

10.1.2017 to 16.1.2017  

Member State: Hungary 

Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Az alábbi utak által behatárolt terület: Az 52-es út az M5-52-es kecskeméti cso­
mópontjától nyugat felé az 52-es út az 5301-es becsatlakozásáig. Innen délnyugat 
felé 5301-es az 5309-es út becsatlakozásáig. Innen dél felé Kiskunhalasig. Kiskun­
halastól kelet felé az 5408-as úton Bács-Kiskun és Csongrád megye határáig. In­
nen a megyehatárt követve északkeletre majd északra a 44-es útig. A 44-es úton 
nyugatra az 52-M5 csatlakozási kiindulás pontig, valamint Csongrád megye Mór­
ahalom és Kistelek járásainak a védőkörzet vonatkozásában meghatározott részén 
kívüli, az N46,458679 és az E19,873816; és az N46,415988 és az E19,868078; 
és az N46,4734 és az E20,1634, valamint a N46,540227, és az E19,816115, és 
az valamint az 

N46,469738 és az E19,8422, és az 

N46,474649 és az E19,866126, és az 

N46,406722 és az E19,864139, és az 

N46,411634 és az E19,883893, és az 

N46,630573 és az E19,536706, és az 

N46,628228 és az E19,548682, és az 

N46,63177 és az E19,603322, és az 

N46,626579 és az E19,652752, és az 

N46,568135 és az E19,629595, és az  

12.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

N46,593654 és az E19,64934, és az 

N46,567552 és az E19,679839, és az 

N46,569787 és az E19,692051, és az 

N46,544216 és az E19,717363, és az 

N46,516493 és az E19,760571, és az 

N46,555731 és az E19,786764, és az 

N46,5381 és az E19,8205, és az 

N46,5411 és az E19,8313, és az 

N 46,584928 és az E19,675551, és az 

N46,533851 és az E 19,811515, és az 

N46,47774167 és az E19,86573056, és az 

N46,484255 és az E19,792816, és az 

N46,615774 és az E19,51889, és az 

N46,56963889 és az E19,62801111, és az 

N46.55130833 és az E19.67718611, és az 

N46.580685 és az E19.591378, és az N46.580685 és az E19.591378, és az 
N46.674795 és az E19.501413, és az N46.672415 és az E19.497671, és az 
N46.52703 és az E19.75514, és az N46.623383 és az E19.435333, és az 
N46.55115 és az E19.67295, és az N46.533444 és az E19.868219, és az 
N46.523853 és az E19.885318, és az N46.535252 és az E19.808912, és az 
N46.59707 és az E19.45574, és az N46.65772 és az E19.525666, és az 
N46.593111 és az E19.492923, és az N46.639516 és az E19.542554, és az 
N46.594811 és az E19.803715, és az N46.5460333 és az E19.77916944, és az 
N46.57636389 és az E19.58059444 és az N46.676398 és az E19.505054, és 
az N46.38947 és az E19.858711, és az N46.58072 és az E19.74044, és az 
N46.6109778 és az E19.88599722, és az N46.674375, és az E19.496807, és ez 
N46.675336, és az E19.498997 és az N46.665379 és az E19.489808 és az 
N46.496419 és az E19.911004, és az N46.620021 és az E19.552464, és az 
N46.3869556, és az E19.77618056, és az N46.5460333 és az E19.77916944, 
és az N46.551986 és az E19.79999 és az N46.46118056 és az E19.71168333, 
és az N46.48898611 és az E19.88049444, és az N46.53697222, és az 
E19.68341111, és az N46.591604, és az E19.49531, és az N46.5171417 és az 
E19.67016111, és az N46.5158, és az E19.67768889, és az N46.52391944 és 
az E19.68843889 és az N46.53138889 és az E19.62005556, és az 
N46.4061972 és az E19.73322778, és az N46.52827778 és az E19.64308333, 
és az N46.533121 és az E19.518341, és az N46.574084 és az E19.740144, és 
az N46.553554 és az E19.75765, és az N46.657184 és az E19.531355, és az 
N46.5618333 és az E19.76470278, és az N46.516606 és az E19.886638, és az 
N46.551673 és az E19.491094, és az N46.551723 és az N19.779836, és az 
N46.603375, és az E19.90755278, és az N46.547736, és az E19.535668, és az 
N46.544789 és az E19.516968, és az N46.550743 és az E19.496889, és az 
N46.382844 és az E19.86408, és az N46.57903611 és az E19.72372222, és az 
N46.590227, É19.710753, és az N46.521458 és az E19.642231, és az 
N46.579435 és E19.464347, és az N46.616864 és az E19.548472, és az 
N46.50325556 és az E19.64926389, és az N46.518133 és az E19.6784, és az 

N46.557763 és az E19.901849 és az N46.484193 és az E19.69385, és az 
N46.52626111 és az E19.64352778 és az N46.500159 és az E19.655886 és az 
N46,5957889 és az E 19,87722778 és az N46.589767 és az E19.753633 és az 
N46,5886056 és az E19,88189167 GPS-koordináták által meghatározott pontok 
körüli 10 km sugarú körön belül eső részei, valamint az 53-as, az 5408-as és 
a Bács-Kiskun-Csongrád megye határa által határolt terület 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Északon a Bugacot Móricgáttal összekötő 54105-ös úton haladva az 54102 és 
54105 elágazástól 3km 

Délnyugat felé haladva a Tázlárt Kiskunmajsával összekötő 5405-ös út felé, az 
5405-ös úton Tázlártól 9 km-re a Kiskörösi/Kiskunmajsai Járások határától 
0,8 km 

Kelet felé haladva Szank belterület határától 0,5 km 

Dél felé haladva a Szankot felől az 5405-ös út felé tartó út és az 5405-ös út elá­
gazási pontja. 

Dél felé haladva az 5402-es út felé Kiskunmajsa belterület határától 3,5 km az 
5402-es út mentén távolodva Kiskunmajsától. 

Délkeleti irányban az 5409-es út Kiskunmajsa belterület határától 5 km 

Dél-Délkelet felé haladva az 5405-ös út felé az 5405-ös és az 5442-es út elágazá­
sától nyugat felé 0,5 km 

Déli irányba haladva a megyehatárig 

A megyehatár mentén haladva délkelet, majd 3 km után észak felé az 54 11-es 
útig 

A megyehatár 5411-es úttól 6 km -re lévő töréspontjától déli irányban 1,5 km 

A megyehatár következő töréspontja előtt 0,4 km 

A megyehatáron haladva északnyugat felé haladva 4km-t majd északkelet felé ha­
ladva az M5 autópályától 3 km 

Nyugat felé haladva az 5405-ös úton Jászszentlászló belterület határától 1km 

Dél felé haladva 1km, majd északnyugat felé haladva 1 km, majd észak felé ha­
ladva az 5405-ös útig 

Az 5405-ös úton Móricgát felé haladva a következő töréspontig 

Északkelet felé haladva 2 km, majd északnyugat felé haladva a kiindulópontig, va­
lamint Csongrád megye Mórahalom és Kistelek járásainak az N46,458679 és az 
E19,873816; és az N46,415988 és az E19,868078; és az N46,4734 és az 
E20,1634, és az N46,540227, E19,816115 és az 

N46,469738 és az E19,8422, és az 

N46,474649 és az E19,866126, és az 

N46,406722 és az E19,864139, és az 

N46,411634 és az E19,883893, és az 

N46,630573 és az E19,536706, és az 

N46,628228 és az E19,548682, és az 

N46,63177 és az E19,603322, és az 

N46,626579 és az E19,652752, és az 

N46,568135 és az E19,629595, és az 

N46,593654 és az E19,64934, és az 

N46,567552 és az E19,679839, és az 

N46,569787 és az E19,692051, és az 

N46,544216 és az E19,717363, és az 

N46,516493 és az E19,760571, és az 

N46,555731 és az E19,786764, és az 

N46,5381 és az E19,8205, és az 

N46,5411 és az E19,8313, és az  

3.1.2017 to 12.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

N 46,584928 és az E19,675551, és az 

N46,533851 és az E 19,811515, és az 

N46,47774167 és az E19,86573056, és az 

N46,484255 és az E19,792816, és az 

N46,615774 és az E19,51889, és az 

N46,56963889 és az E19,62801111, és az 

N46.55130833 és az E19.67718611, és az 

N46.580685 és az E19.591378, és az N46.580685 és az E19.591378, és az 
N46.674795 és az E19.501413, és az N46.672415 és az E19.497671, és az 
N46.52703 és az E19.75514, és az N46.623383 és az E19.435333, és az 
N46.55115 és az E19.67295, és az N46.533444 és az E19.868219, és az 
N46.523853 és az E19.885318, és az N46.535252 és az E19.808912, és az 
N46.59707 és az E19.45574, és az N46.65772 és az E19.525666, és az 
N46.593111 és az E19.492923, és az N46.639516 és az E19.542554, és az 
N46.594811 és az E19.803715, és az N46.5460333 és az E19.77916944, és az 
N46.57636389 és az E19.58059444 és az N46.676398 és az E19.505054, és 
az N46.38947 és az E19.858711, és az N46.58072 és az E19.74044, és az 
N46.6109778 és az E19.88599722, és az N46.674375, és az E19.496807, és ez 
N46.675336, és az E19.498997 és az N46.665379 és az E19.489808 és az 
N46.496419 és az E19.911004, és az N46.620021 és az E19.552464, és az 
N46.3869556, és az E19.77618056, és az N46.5460333 és az E19.77916944, 
és az N46.551986 és az E19.79999 és az N46.46118056 és az E19.71168333, 
és az N46.48898611 és az E19.88049444, és az N46.53697222, és az 
E19.68341111, és az N46.591604, és az E19.49531, és az N46.5171417 és az 
E19.67016111, és az N46.5158, és az E19.67768889, és az N46.52391944 és 
az E19.68843889 és az N46.53138889 és az E19.62005556, és az 
N46.4061972 és az E19.73322778, és az N46.52827778 és az E19.64308333, 
és az N46.533121 és az E19.518341, és az N46.574084 és az E19.740144, és 
az N46.553554 és az E19.75765, és az N46.657184 és az E19.531355, és az 
N46.5618333 és az E19.76470278, és az N46.516606 és az E19.886638, és az 
N46.551673 és az E19.491094, és az N46.551723 és az N19.779836, és az 
N46.603375, és az E19.90755278, és az N46.547736, és az E19.535668, és az 
N46.544789 és az E19.516968, és az N46.550743 és az E19.496889, és az 
N46.382844 és az E19.86408, és az N46.57903611 és az E19.72372222, és az 
N46.590227, É19.710753, és az N46.521458 és az E19.642231, és az 
N46.579435 és E19.464347, és az N46.616864 és az E19.548472, és az 
N46.50325556 és az E19.64926389, és az N46.518133 és az E19.6784, és az 

N46.557763 és az E19.901849 és az N46.484193 és az E19.69385, és az 
N46.52626111 és az E19.64352778 és az N46.500159 és az E19.655886 és az 
N46,5957889 és az E 19,87722778 és az N46.589767 és az E19.753633 és az 
N46,5886056 és az E19,88189167 GPS koordináták által meghatározott pontok 
körüli 3 km sugarú körön belül eső részei 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi, Kecskeméti és Kiskunmajsai járásának az 
N46.682422 és az E19.638406, az N46.685278 és az E19.64, valamint az 
N46.689837 és az E19.674396 GPS-koordináták által meghatározott pontok 
körüli 3 km sugarú körön belül eső részei, továbbá Móricgát-Erdőszéplak tele­
pülés teljes belterülete 

1.1.2017 to 9.1.2017 

Bács-Kiskun megye Kiskunhalasi és Jánoshalmai járásainak, valamint Csongrád 
megye Mórahalmi járásának a védőkörzet vonatkozásában meghatározott részén 
kívüli, az N46.268418 és az E19.573609, az N46.229847 és az E19.619350, az 
N46.241335 és az E19.555281, valamint az N46.244069 és az E19.555064 
GPS GPS-koordináták által meghatározott pontok körüli 10 km sugarú körön be­
lül eső részei, továbbá Balotaszállás település teljes belterülete 

15.1.2017 
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ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Bács-Kiskun megye Kiskunhalasi járásának az N46.268418 és az E19.573609, az 
N46.229847 és az E19.619350, az N46.241335 és az E19.555281, valamint az 
N46.244069 és az E19.555064 GPS-koordináták által meghatározott pontok 
körüli 3 km sugarú körön belül eső részei, valamint Kelebia-Újfalu település teljes 
belterülete 

6.1.2017 to 15.1.2017 

Csongrád megye Mórahalom, Kistelek és Szeged járásainak, és Bács-Kiskun megye 
Kiskunmajsa járásának a védőkörzet vonatkozásában meghatározott részén kívüli, 
az N46.342763 és az E19.886990, és az N46,3632 és az E19,8754, és az 
N46.362391 és az E19.889445, vaalmint az N46.342783 és az E19.802446 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső 
részei, valamint a következők által határolt terület: Bács-Kiskun és Csongrád me­
gye nyugati határától délre az 5-ös út, majd Kistelek és Balástya közigazgatási ha­
tára az 5-ös útig, majd délre az 5-ös úton az E68-as útig, majd nyugatra az E68- 
as az E57-es útig, majd az E75-ös a délre a Magyar-szerb határig, majd követve 
a határt nyugatra, majd a Bács-Kiskun-Csongrád megyehatárt északketre 

9.1.2017 

Csongrád megye Mórahalom járásának az N46.342763 és az E19.886990, és az 
N46,3632 és az E19,8754, és az N46.362391 és az E19.889445, vaalmint az 
N46.342783 és az E19.802446 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 
3 km sugarú körön belül eső részei, valamint Forráskút, Üllés és Bordány telepü­
lések teljes beépített területe 

31.12.2016 to 9.1.2017 

Jász-Nagykun-Szolnok megye Kunszentmártoni és Mezőtúri járásának, valamint 
Békés megye Szarvasi járásának a védőkörzet vonatkozásában meghatározott ré­
szén kívüli, az N46.8926211 és az E20.367360, valamint az N46.896193 és az 
E20.388287 GPS-koordináták által meghatározott pontok körüli 10 km sugarú 
körön belül eső részei, valamint Öcsöd település teljes közigazgatási területe 

26.12.2016 

Jász-Nagykun-Szolnok megye Kunszentmártoni és Mezőtúri járásának az 
N46.8926211 és az E20.367360, valamint az N46.896193 és az E20.388287 
GPS-koordináták által meghatározott pontok körüli 3 km sugarú körön belül eső 
részei 

17.12.2016 to 26.12.2016 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi és Kecskeméti járásának az N46.665317 és 
az E19.805388, az N46.794889 és az E19.817377, az N46.774805 és az 
E19.795087, valamint az N46.762825 és az E19.857375 GPS-koordináták által 
meghatározott pontok körüli 3 km sugarú körön belül eső részei 

24.12.2016 to 2.1.2017 

Békés megye Sarkadi járásának, valamint Hajdú-Bihar megye Berettyóújfalui járá­
sának a védőkörzet vonatkozásában meghatározott részén kívüli, az N46.951822 
és az E21.603480 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 km su­
garú körön belül eső részei 

2.1.2017 

Békés megye Sarkadi járásának az N46.951822 és az E21.603480 GPS-koordiná­
ták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső részei 

24.12.2016 to 2.1.2017 

Csongrád megye Szentesi, Csongrádi és Hódmezővásárhelyi járásának, valamint 
Jász-Nagykun-Szolnok megye Kunszentmártoni járásának a védőkörzet vonatko­
zásában meghatározott részén kívüli, az N46.682909 és az E20.33426, valamint 
az N46.619294 és az E20.390083 GPS-koordináták által meghatározott pontok 
körüli 10 km sugarú körön belül eső részei 

3.1.2017 

Csongrád megye Szentesi járásának az N46.682909 és az E20.33426, valamint 
az N46.619294 és az E20.390083 GPS-koordináták által meghatározott pontok 
körüli 3 km sugarú körön belül eső részei 

25.12.2016 to 3.1.2017 
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Békés megye Orosházi, Mezőkovácsházi, Békéscsabai, Békési és Gyulai járásának 
a védőkörzet vonatkozásában meghatározott részén kívüli, az N46.599129 és az 
E21.02752, az N46.595641 és az E21.028533, az N46.54682222 és az 
E20.8927, valamint az N46.654794 és az E20.948188 GPS-koordináták által 
meghatározott pontok körüli 10 km sugarú körön belül eső részei, valamint az 
alábbiak által határolt terület: 44-es út- 445-ös út-4432-es út- 4434-es út-4428- 
as út—Munkácsy sor- 4418-as út — Békés-Csongrád megye határa — 4642-es út 

6.1.2017 

Békés megye Orosházi, Mezőkovácsházi és Békécsabai járásának az N46.599129 
és az E21.02752, az N46.595641 és az E21.028533, az N46.54682222 és az 
E20.8927, valamint az N46.654794 és az E20.948188 GPS-koordináták által 
meghatározott pontok körüli 3 km sugarú körön belül eső részei, valamint Sza­
badkígyós és Medgyesbodzás-Gábortelep települések teljes belterülete 

28.12.2016 to 6.1.2017 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi és Kiskunmajsai, valamint Csongrád megye 
Kisteleki, Csongrádi és Szegedi járásának a védőkörzet vonatkozásában meghatár­
ozott részén kívüli, az N46.544052 és az E19.968252, valamint az N46.485451 
és az E20.027345 GPS-koordináták által meghatározott pontok körüli 10 km su­
garú körön belül eső részei, továbbá Tömörkény és Baks települések teljes közi­
gazgatási területe, valamint Csanytelek település közigazgatási külterületének az 
Alsó-főcsatorna vonalától délre eső teljes területe 

6.1.2017 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi járásának, valamint Csongrád megye Kiste­
leki járásának az N46.544052 és az E19.968252, valamint az N46.485451 és az 
E20.027345 GPS-koordináták által meghatározott pontok körüli 3 km sugarú 
körön belül eső részei 

29.12.2016 to 6.1.2017 

Csongrád megye Szegedi, Hódmezővásárhelyi és Makói járásának a védőkörzet 
vonatkozásában meghatározott részén kívüli, az N46.306591 és az E20.268039 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső 
részei, valamint délen a 43-as út által határolt terület Deszkig, Deszk teljes belter­
ülete, illetve az alábbiak által határolt terület: M43-as út — 5-ös út — Balástya 
közigazgatási határa — Ópusztaszer közigazgatási határa — 4519-es út — 4519- 
es úton 6 km-re Ópusztaszer határától kiindulva keletre az Atkai holtágig — Sán­
dorfalva közigazgatási határa 

6.1.2017 

Csongrád megye Szegedi, Hódmezővásárhelyi és Makói járásának az N46.306591 
és az E20.268039 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú 
körön belül eső részei 

28.12.2016 to 6.1.2017 

Békés megye Gyomaendrődi és Szeghalmi járásának, valamint Jász-Nagykun-Szol­
nok megye Mezőtúri járásának a védőkörzet vonatkozásában meghatározott ré­
szén kívüli, az N46.992986 és az E20.888836 GPS-koordináták által meghatáro­
zott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső részei, valamint Gyomaendrőd 
443-as és 46-os uatktól keletre eső belterülete 

10.1.2017 

Békés megye Gyomaendrődi járásának az N46.992986 és az E20.888836 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső részei 

1.1.2017 to 10.1.2017 

Békés megye Orosházi és Békéscsabai járásának, valamint Csongrád megye Szen­
tesi és Hódmezővásárhelyi járásának a védőkörzet vonatkozásában meghatározott 
részén kívüli, az N46.5953 és az E20.62686 GPS-koordináták által meghatáro­
zott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső részei, Nagyszénás település bel­
területe, valamint az alábbiak által határolt terület: Csongrád-Békés megye határa 
— 4418-as út — 4419-es út — 47-es út — 4405-ös út — Szentesi-Hódmezővá­
sárhelyi járás határa 

12.1.2017 
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Békés megye Orosházi járásának az N46.5953 és az E20.62686 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső részei, valamint Or­
osháza-Szentetornya település belterülete, valamint Orosháza-Rákóczitelep és Or­
osháza-Gyopárosfürdő települések belterületének a 4406-os és a 47-es utaktól és­
zakra és nyugatra eső belterülete 

3.1.2017 to 12.1.2017 

Jász-Nagykun Szolnok megye Kunszentmártoni járásának, Bács-Kiskun megye 
Tiszakécskei járásának, valamint Csongrád megye Csongrádi és Szentesi járásának 
a védőkörzet vonatkozásában meghatározott részén kívüli, az N46.853433 és az 
E20.139858 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső területei,.valamint Tiszasas település teljes közigazgatási terület,, 
valamint a 44-es út, a 4622-es út, a 4623-as út, a 4625-ös út és a Bács-Kiskun- 
Jász-Nagykun-Szolnok megyehatár által határolt terület 

12.1.2017 

Jász-Nagykun Szolnok megye Kunszentmártoni járásának és Bács-Kiskun megye 
Tiszakécskei járásának az N46.853433 és az E20.139858 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső részei 

3.1.2017 to 12.1.2017 

Csongrád megye Szegedi és Makói járásának a védőkörzet vonatkozásában me­
ghatározott részén kívüli, az N46.151747 és az E20.290045 GPS-koordináták ál­
tal meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső részei, Deszk, Fer­
encszállás, Klárafalva, Újszentiván, Tiszasziget települések teljes közigazgatási ter­
ülete, Szeged település közigazgatási területének a Tisza folyó — Herke utca — 
43-as főút — Újszőreg — Szőreg által határolt része, valamint Kiszombor tele­
pülés belterületének a Rokkant köz — Pollner Kálmán utca — Farkas utca — 
Kiss Menyhért utca — Dózsa György u. — Délvidéki utca — Kör utca — Óbébai 
utca északi része — a 884/1 és 05398 hrsz. telkek — 05397 hrsz. út — 05402 
hrsz. csatorna északi része által határolt része 

12.1.2017 

Csongrád megye Szegedi járásának az N46.151747 és az E20.290045 GPS-koor­
dináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső részei 

6.1.2017 to 15.1.2017 

Bács-Kiskun megye Kecskeméti és Kunszentmiklósi járásának a védőkörzet vonat­
kozásában meghatározott részén kívüli, az N46.931868 és az E19.519266 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső terü­
letei, valamint az alábbiak által határolt terület: 5301-es út — 5303-as út — 
5305-ös út — Pest-Bács-Kiskun megyehatár-4625-ös út — 4623-as út- 44-es út 
— 54-es út — E75-ös út — 52-es út 

18.1.2017 

Bács-Kiskun megye Kecskeméti járásának az N46.931868 és az E19.519266 GPS 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső ré­
szei 

9.1.2017 to 18.1.2017 

Hajdú-Bihar megye Hajdúböszörményi, Balmazújvárosi és Hajdúnánási járásának 
a védőkörzet vonatkozásában meghatározott részén kívüli, az N47.754332 és az 
E21.338786 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső részei 

23.1.2017 

Hajdú-Bihar megye Hajdúböszörményi járásának az N47.754332 és az 
E21.338786 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú 
körön belül eső részei 

14.1.2017 to 23.1.2017  
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Biddinghuizen I 
— Vanaf Knardijk N302 in Harderwijk de N302 volgen in noordwestelijke richt­

ing tot aan de N305 

—  Bij splitsing de N305 volgen in noordelijke richting tot aan N302 

—  De N302 volgen tot Vleetweg 

—  De Vleetweg volgen tot aan de Kuilweg 

—  De kuilweg volgen tot aan de Rietweg 

—  De Rietweg volgen in noordoostelijke richting tot aan de Larserringweg 

—  De Larserringweg volgen in noordelijke richting tot de Zeeasterweg 

—  De Zeeasterweg volgen in oostelijke richting tot aan Lisdoddepad 

—  Lisdoddepad volgen in noordelijke richting tot aan de Dronterweg 

—  De Dronterweg volgen in oostelijke richting tot aan de Biddingweg (N710) 

—  De Biddingweg (N710) in noordelijke richting volgen tot aan de Elandweg 

—  De Elandweg volgen in westelijke richting tot aan de Dronterringweg (N307) 

—  Dronterringweg (N307) volgen in Zuidoostelijke overgaand in Hanzeweg tot 
aan Drontermeer(Water) 

—  Drontermeer volgen in zuidelijke richting ter hoogte van Buitendijks 

— Buitendijks overgaand in Buitendijksweg overgaand in Groote Woldweg vol­
gen tot aan Zwarteweg 

—  De Zwarteweg in westelijke richting volgen tot aan de Mheneweg Noord 

—  Mheneweg Noord volgen in zuidelijke richting tot aan de Zuiderzeestraatweg 

— Zuiderzeestraatweg in zuidwestelijke richting volgen tot aan de Feithenhofs­
weg 

—  Feithenhofsweg volgen in zuidelijkerichting tot aan Bovenstraatweg 

—  Bovenstraatweg in westelijke richting volgen tot aan Laanzichtsweg 

—  Laanzichtsweg volgen in zuidelijke richting tot aan Bovendwarsweg 

—  Bovendwarsweg volgen in westelijke richting tot aan de Eperweg (N309) 

—  Eperweg (N309) volgen in zuidelijke richting tot aan autosnelweg A28 (E232) 

—  A28 (E232) volgen in zuidwestelijke richting tot aan Harderwijkerweg (N303) 

—  Harderwijkerweg(N303) volgen in zuidelijke richting tot aan Horsterweg 

—  Horsterweg volgen in westelijke richting tot aan Oude Nijkerkerweg 

—  Oude Nijkerkerweg overgaand in arendlaan volgen in zuidwestelijke richting 
tot aan Zandkampweg 

—  Zandkampweg volgen in noordwestelijke richting tot aan Telgterengweg 

—  Telgterengweg volgen in zuidwestelijke richting tot aan Bulderweg 

—  Bulderweg volgen in westelijke richting tot aan Nijkerkerweg 

—  Nijkerkerweg volgen in westelijke richting tot aan Riebroeksesteeg 

— Riebroekersteeg volgen in noordelijke/westelijke richting (doodlopend) over­
stekend A28 tot aan Nuldernauw (water) 

—  Nuldernauw volgen in noordelijke richting overgaand in Wolderwijd (water) 
tot aan Knardijk (N302) 

—  N302 volgen in Noordwestelijke richting tot aan N305 

28.12.2016 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Biddinghuizen I 
—  Vanaf kruising Swifterweg (N710) met Hoge Vaart (water), Hoge Vaart volgen 

in noordoostelijke richting tot aan Oosterwoldertocht (water) 

—  Oosterwoldertocht volgen in zuidoostelijke richting tot aan Elburgerweg 
(N309) 

—  Elburgerweg (N309) volgen tot aan de brug in Flevoweg over het Veluwemeer 

—  Veluwemeer volgen in zuidwestelijke richting tot aan Bremerbergweg (N708) 

— Bremerbergweg (N708) volgen in noodwestelijke richting overgaand in Old­
ebroekerweg tot aan Swifterweg (N710) 

—  Swifterweg (N710)volgen in noordelijke richting tot aan Hoge Vaart (water) 

19.12.2016 to 28.12.2016 

Biddinghuizen II 
— Vanaf splitsing Newtonweg — N302 in Harderwijk de N302 volgen in noord­

westelijke richting tot aan de N305 

—  Bij splitsing de N305 volgen in noordelijke richting tot aan N302 

—  De N302 volgen tot Vleetweg 

—  De Vleetweg volgen tot aan de Kuilweg 

—  De kuilweg volgen tot aan de Rietweg 

—  De Rietweg volgen in noordoostelijke richting tot aan de Larserringweg 

—  De Larserringweg volgen in noordelijke richting tot de Zeeasterweg 

—  De Zeeasterweg volgen in oostelijke richting tot aan Lisdoddepad 

—  Lisdoddepad volgen in noordelijke richting tot aan de Dronterweg 

—  De Dronterweg volgen in oostelijke richting tot aan de Biddingweg (N710) 

—  De Biddingweg (N710) in noordelijke richting volgen tot aan de Elandweg 

—  De Elandweg volgen in oostelijke richting tot aan de Dronterringweg (N307) 

—  Dronterringweg (N307) volgen in Zuidoostelijke overgaand in Hanzeweg tot 
aan Drontermeer(Water) 

—  Drontermeer volgen in zuidelijke richting ter hoogte van Buitendijks 

— Buitendijks overgaand in Buitendijksweg overgaand in Groote Woldweg vol­
gen tot aan Zwarteweg 

—  De Zwarteweg in westelijke richting volgen tot aan de Mheneweg Noord 

—  Mheneweg Noord volgen in zuidelijke richting tot aan de Zuiderzeestraatweg 

— Zuiderzeestraatweg in zuidwestelijke richting volgen tot aan de Feithenhofs­
weg 

—  Feithenhofsweg volgen in zuidelijkerichting tot aan Bovenstraatweg 

—  Bovenstraatweg in westelijke richting volgen tot aan Laanzichtsweg 

—  Laanzichtsweg volgen in zuidelijke richting tot aan Bovendwarsweg 

—  Bovendwarsweg volgen in westelijke richting tot aan de Eperweg (N309) 

—  Eperweg (N309) volgen in zuidelijke richting tot aan autosnelweg A28 (E232) 

—  A28 (E232) volgen in zuidwestelijke richting tot aan Ceintuurbaan (N302) 

—  Ceintuurbaan (N302) overgaand in Knardijk (N302) volgen in noordelijke 
richting tot aan splitsing Newtonweg — N302 in Harderwijk 

31.12.2016 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Biddinghuizen II 
—  Vanaf kruising Swifterweg (N710) met Hoge Vaart (water), Hoge Vaart volgen 

in noordoostelijke richting tot aan Oosterwoldertocht (water). 

—  Oosterwoldertocht volgen in zuidoostelijke richting tot aan Olsterweg. 

—  Olsterweg volgen in zuidwestelijke richting tot aan Olderbroekerweg N709. 

—  Olderbroekerweg N709 volgen in zuidoostelijke richting tot aan Elburgerweg 
N309 

— Elburgerweg (N309) volgen tot aan de brug in Flevoweg over het Veluwem­
eer. 

—  Veluwemeer volgen in zuidwestelijke richting tot aan Strandgaperweg. 

—  Strandgaperweg volgen in noodwestelijke vervolgens in oostelijke richting en 
vervolgens weer in noordwestelijke richting tot aan Mosseltocht. 

— Van Mosseltocht in noordwestelijke richting over betonpad tot aan Mossel­
weg. 

—  Mosselweg overstekend via betonpad tot aan Kokkeltocht 

—  Van Kokkeltocht in noordwestelijke richting via betonpad tot aan Kokkelweg 

—  Van Kokkelweg via betonpad in noodwestelijke richting tot aan Hoge vaart 
(water) 

—  Hoge Vaart volgen in noordoostelijke richting tot aan Swifterweg (N710) 

23.12.2016 to 31.12.2016 

Biddinghuizen III 
—  Vanaf brug Biddingweg(N710) Lage vaart, Biddingweg volgen in noordelijke 

richting tot aan Elandweg 

—  Elandweg volgen in oostelijke richting tot aan Dronterringweg (N307) 

—  Dronterringweg (N307) volgen in zuidoostelijke richting tot aan Rendieerweg 

—  Rendierweg volgen in noordoostelijke richting tot aan Swiftervaart(water) 

—  Swiftervaart volgen in oostelijke richting tot aan Lage vaart 

—  Lage vaart volgen in noordelijke richting tot aan Ketelmeer(water) 

—  Ketelmeer volgen in zuidoostelijke overgaand in Vossemeer overgaand in 
Drontermeer volgen ter hoogte van Geldersesluis 

—  Geldersesluis volgen in oostelijke richting tot aan Buitendijks 

—  Buitendijks volgen in zuidoostelijke richting overgaand in Groote Woldweg 
tot aan Naalderweg 

—  Naalderweg volgen in oostelijke richting tot aan Kleine Woldweg 

—  Kleine Woldweg volgen in zuidelijke richting tot aan Zwarteweg 

—  Zwarteweg volgen in oostelijke richting overgaand in Wittensteinse Allee tot 
aan Oosterweg 

—  Oosterweg volgen in zuidelijke richting tot aan Zuiderzeestraatweg (N308) 

—  Zuiderzeestraatweg volgen in westelijke richting tot aan Mheneweg Zuid 

—  Mheneweg Zuid in zuidelijke richting overgaand in Bongersweg overgaand in 
Ottenweg tot aan A28 

—  A28 volgen in zuidwestelijke richting tot aan N302) 

—  N302 volgen in noordelijke richting overgaand in Knardijk (N302) overgaand 
in Ganzenweg tot aan Futenweg 

—  Futenweg volgen in oostelijke richting tot aan Larserweg (N302)  

1.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

—  Larserweg (N302) volgen in noordelijke richting Zeebiesweg 

—  Zeebiesweg volgen in oostelijke richting tot aan Larserringweg 

—  Larserringweg volgen in noordelijke richting tot aan Lisdoddeweg 

—  Lisdoddeweg volgen in oostelijke richting tot aan Wiertocht 

—  Wiertocht volgen in noordelijke richting tot aan Dronterweg 

—  Dronterweg volgen in oostelijke richting tot aan Biddingweg(N710) 

Biddinghuizen III 
—  Vanaf kruising Swifterweg (N710) met Hoge Vaart (water), Hoge Vaart volgen 

in noordoostelijke richting tot aan Oosterwoldertocht (water) 

—  Oosterwoldertocht volgen in zuidoostelijke richting tot aan Olstertocht 

—  Olstertocht volgen in noordoostelijke richting tot aan Elburgerweg N309 

—  Elburgerweg (N309) volgen tot aan de brug in Flevoweg over het Veluwemeer 

—  Veluwemeer volgen in zuidwestelijke richting tot aan Bremerbergweg 

—  Bremerbergweg volgen in noordelijke richting tot aan Oldebroekerweg 

—  Oldebroekerweg volgen in noordwestelijke richting tot aan Baan 

—  Baan volgen in westelijke richting overgaand in Swifterweg (N710) 

—  Swifterweg (N710) volgen in noordelijke richting tot aan Hoge Vaart (Water) 

24.12.2016 to 1.1.2017 

Abbega 
—  Vanaf kruising A7/ Van Aylvaweg, Van Aylvaweg volgen in noordoostelijke 

overgaand in Gijsbert Japiksweg overgaand in Arumerweg overgaand in 
Grauwe Kat tot aan Allengaweg 

— Allengaweg volgen in oostelijke richting overgaand in Hizzaarderlaan over­
gaand in Kerkstraat tot aan Buren 

—  Buren volgen in noordelijke richting overgaand in Noordereind overgaand in 
Berghuizerweg tot aan Slachtedijk 

—  Slachtedijk volgen in zuidoostelijke richting tot aan De Leane 

—  De Leane volgen in oostelijke richting overgaand in Greate Buorren tot aan 
de Gaest 

—  De Gaest volgen in zuidoostelijke richting tot aan N359 

—  N359 volgen in noordoostelijke richting tot aan Walperterwei 

—  Walperterwei volgen in zuidelijke richting tot aan Boalserter Feart(Water) 

—  Boalserter Feart volgen in oostelijke richting tot aan Sassingawei 

—  Sassingawei volgen in zuidoostelijke richting overgaand in Monsamabuorren 
overgaand in Iewei tot aan Haeredyk 

—  Haeredyk volgen in oostelijke richting overgaand Draversdyk overgaand in 
Molmawei tot aan Slachtedyk 

—  Slachtedyk volgen in oostelijke richting tot aan Suderdyk 

—  Suderdyk volgen in noordoostelijke richting overgaand in Waltawei overgaand 
in De Trochsnijing overgaand in Hagedyk tot aan Harstawei 

—  Harstawei(N384) volgen in zuidoostelijke richting tot aan Nummer (N354) 

—  Nummer (N354) volgen in zuidelijke richting tot aan Spearsterdyk  

13.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

—  Spaersterdyk volgen in oostelijke richting overgaand in Mardyk tot aan oever 
Sneekermeer 

— Oever Sneekermeer volgen in zuidelijke richting over gaand in Prinses Mar­
grietkanaal 

—  Prinses Margrietkanaal volgen in zuidelijke richting overgaand in Modderige 
Geau 

—  Modderige Geau volgen in zuidoostelijke richting tot aan Nije Dyk 

—  Nije Dyk volgen tot aan Stobberak 

—  Stobberakl volgen in zuidwestelijke richting tot aan Langweerdervaart 

—  Langweerdervaart volgen in oostelijke richting tot aan Pontdyk 

—  Pontdyk volgen in zuidelijke richting tot aan Koevordersluis. 

—  Koevordersluis volgen in zuidelijke richting tot aan Prinses Maregrietkanaal. 

—  Prinses Margrietkanaal volgen in zuidelijke richting over Koevordermeer tot 
aan De Welle. 

—  De Welle volgen in westelijke richting tot aan Nummer (N354). 

—  Nummer (N354) volgen tot aan Vosseleane 

—  Vosseleane(N928) volgen in westelijke richting tot aan N928 

—  N928 volgen in zuidwestelijke richting tot aan De Le 

—  De Le volgen in zuidelijke richting over Slotermeer 

—  Oevers Slotermeer volgen in zuidwestelijke richting tot aan Warrensterwei 

—  Warrensterwei volgen in Noordelijke richting tot aan Ypecolaga (N928) 

—  Ypecolaga (N928) overstekend in westelijke richting naar Nummer 

—  Nummer volgen in westelijke richting tot aan Trophornsterweg 

— Trophornsterweg volgen in westelijke/ zuidwestelijke richting tot aan Keamer­
lanswyk 

—  Kamerlanswyk volgen in westelijke/ zuidwestelijke richting tot aan Waldwei 

— Waldwei volgen in zuidwestelijkerichting overgaand in Ige Galemawei over­
gaand in Oordenwei overgaand in Flinkeboskje tot aan Galamadammen 

— Galamadammen volgen in westelijk/noordwestelijke richting overgaand in Su­
dergoawei tot aan Lange Laene 

—  Lange Laene volgen in noordwestelijke richting tot aan Soal 

—  Soal volgen in zuidwestelijke richting tot aan Oever IJsselmeer 

—  Oever IJsselmeer volgen in noordelijke via Gaast en Piaam tot aan Zeedyk 
(Makkum) 

—  Zeedyk in noordelijke richting tot aan Suderseewei 

—  Suderseewei volgen in noordelijke richting overgaand in Weersterweg tot aan 
A7 overgaand in Van Aylvaweg 

Abbega 
—  Vanaf de kruising van de N359 en de A7, de A7 volgen in oostelijke richting 

tot aan de Hottingawei 

—  De Hottingawei volgen in noordelijke richting tot aan de Ingenawei 

—  De Ingenawei volgen in oostzuidelijke richting tot aan de Monumentwei 

—  De Monumentwei volgen in zuidelijke richting tot aan de A7  

5.1.2017 to 13.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

—  De A7 volgen in oostzuidelijke richting overgaand in zuidelijke richting tot 
aan de Alde Himdyk 

—  De Alde Himdyk volgen in westelijke richting overgaand in Skerdyk volgen in 
zuidwestelijke richting overgaand in Parallelwei tot aan de De Cingel 

—  De De Cingel volgen in zuidelijke richting tot aan de Zuidwesthoekweg 

—  De Zuidwesthoekweg volgen in westelijke richting overgaand in Nijesyl in 
zuidelijke richting tot aan de Alde Skatting 

—  De Alde Skatting volgen in zuidelijke richting tot aan de Lytshuzen 

—  De Lytshuzen vogen in westelijke richting overgaand in noordelijke richting 
overgaand in de Rigedyk overgaand in de Hagenadyk tot aan de Breksdyk 

—  De Breksdyk volgen in noordelijke richting overgaand in de Stasjonsleane tot 
aan de Spoorlijn Sneek-Stavoren 

—  De Spoorlijn Sneek-Stavoren volgen in westelijke richting tot aan de De Ry. 

— De De Ryp volgen in noordelijke richting overgaand in de Rijpsterweg over­
gaand in de Doarpswei tot aan de Mardyk 

—  De Mardyk volgen in westelijke richting tot aan het water Opfeart 

—  Het water Opfeart volgen in noordelijke richting tot aan de Arkumerlaan 

—  De Arkumerlaan volgen in noordoostelijke richting overgaand in Arkum tot 
aan de Hemdijk 

—  De Hemdijk volgen in westnoordelijke richting tot aan de Waltaweg 

—  De Waltaweg volgen in noordelijke richting tot aan de Singel 

—  De Singel volgen in westelijke richting tot aan de N359 

—  De N359 volgen in noordelijke richting tot aan de A7 

Hiaure 
— Vanaf de Jisterwei/rand Nationaal Park Lauwersmeer, rand Nationaal Park Lau­

wersmeer volgen in zuidoostelijke richting tot aan de Lauwersmeerwei 
(N361) 

— De Lauwersmeerwei (N361) volgen in zuidwestelijke richting tot aan de Skan­
serwei 

—  De Skanserwei volgen in zuidelijke richting overgaand in de Mounebuorren 
overgaand in de Systerwei tot aan de Saatsenwei 

— De Saatsenwei volgen in zuidelijke richting overgaand in de Sylsterwei over­
gaand in de Wouddijk (N358) overgaand in de Faertsichtwei (N358) tot aan 
de Foarwei 

—  De Foarwei volgen in westelijke richting overgaand in de Simmerwei tot aan 
de Eelke Meinertswei 

—  De Eelke Meinertswei volgen in zuidelijke richting overgaand in de Triemen 
overgaand in de Triemsterloane tot aan de Foarwei 

— De Foarwei volgen in westelijke richting overgaand in de Voorstraat over­
gaand in de Bovenweg overgaand in de Oosteinde overgaand in de Hoofd­
straat overgaand in de Stinsweg tot aan de Rondweg (N356) 

— De Rondweg (N356) volgen in zuidelijke richting tot aan spoorlijn Leeuwar­
den — Groningen 

—  De spoorlijn Leeuwarden — Groningen volgen in westelijke richting tot aan 
de Stationsweg 

—  De Stationsweg volgen in Noordelijke richting tot aan de Ottemaweg  

18.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

—  De Ottemaweg volgen in noordelijke richting tot aan de Kerkweg 

—  De Kerkweg volgen in westelijke richting overgaand in de Bosweg tot aan de 
Klaas Douwesweg 

—  De Klaas Douwesweg volgen in zuidelijke richting tot aan de Van Sminiaweg 

—  De Van Sminiaweg volgen in westelijke richting tot aan de Rhaladijk 

—  De Rhaladijk volgen in westelijke richting tot aan de Aldemiedwei 

—  De Aldemiedwei volgen in westelijke richting tot aan de Aldtsjerksterfeart 
(water) 

— De Aldtsjerksterfeart (water) volgen in westelijke richting tot aan de Dokku­
mer Ee (water) 

—  De Dokkumer Ee volgen in noordelijke richting tot aan de Kontribusjefeart 
(water) 

—  De Kontribusjefeart (water) volgen in westelijke richting tot aan It Klaester 

—  It Klaester volgen in westelijke richting tot aan de Herjuwsmawei 

— De Herjuwsmawei volgen in noordwestelijke richting tot aan de Hogebeintu­
merweg 

—  De Hogebeintumerweg volgen in westelijke richting tot aan de Hoofdstraat 

—  De Hoofdstraat volgen in noordelijke richting tot aan de Reinderslaan 

—  De Reinderslaan volgen in westelijke richting tot aan de Zeedijk 

—  De Zeedijk volgen in noordoostelijke richting ter hoogte van de Koollaan 

—  Vanaf de Zeedijk ter hoogte van de Koollaan in noordwestelijke richting tot 
aan oever van de Waddenzee 

— De oever van de Waddenzee volgen in oostelijke richting tot aan het noorde­
lijkste punt van de Granddijk (N356) 

— Het noordelijkste punt van de Granddijk (N356) volgen in de oostelijke richt­
ing van de oever van de Waddenzee tot aan de Jisterwei/rand Nationaal Park 
Lauwersmeer 

Hiaure 
— Vanaf splitsing Hantumerweg — Seepmaweg de Seepmaweg volgen in weste­

lijke richting, overgaand in de Langeweg 

—  De Langeweg volgen tot aan de Nesserweg 

—  De Nesserweg volgen in westelijke richting, overgaand in de Dongeraweg 

—  De Dongeraweg volgen tot aan de Bollingwier 

—  De Bollingwier volgen in zuidelijke richting tot aan de Bartensweg 

—  De Bartensweg volgen in zuidelijke richting tot aan de Grytmansweg 

—  De Grytmansweg volgen in zuidelijke richting tot aan de Dokkumerweg 

—  De Dokkumerweg volgen in zuidelijke richting tot aan de waterloop (Jellegat) 

—  De waterloop (Jellegat) volgen in zuidelijke richting tot aan de Lauwersseeweg 

— De Lauwersseeweg (N361) volgen in zuidwestelijke richting tot aan de Rond­
weg West 

— De Rondweg West volgen in noordelijke richting tot aan de Birdaarderstraat­
weg 

— De Birdaarderstraatweg volgen in westelijke richting tot aan de Klaarkamp­
sterweg  

10.1.2017 to 18.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

—  De Klaarkampsterweg volgen in noordelijke richting tot aan de Tange 

—  De Tange volgen in noordoostelijke richting tot aan de Buorren 

—  De Buorren volgen in noordelijke richting tot aan de Van Kleffensweg 

— De Van Kleffensweg volgen in westelijke richting tot de watergang (Raarder­
vaart) 

— De watergang (Raardervaart) overgaand in Holwertervaart volgen in noord­
westelijke richting tot aan de Heilige weg 

—  De Heilige weg volgen in noordoostelijke richting tot aan de Dokkumerweg 

—  De Dokkumerweg volgen in zuidoostelijke richting tot aan de Poeleweg 

—  De Poeleweg volgen in noordelijke richting overgaand in de Lania 

—  De Lania volgen tot de kruising van de Holleweg — Fetseweg 

— Vanaf de kruising van de Holleweg — Fetseweg de watergang volgen in noor­
doostelijke — noordelijke richting tot aan de splitsing van de Hantumerweg 
— Ternaarderweg 

—  De Hantumerweg volgen in noordelijke richting tot aan de splitsing van de 
Hantumerweg — Seepmaweg 

Kamperveen 
— Vanaf de kruising N50 / Noorddiepweg, Noorddiepweg volgen in zuidooste­

lijke richting tot aan Kattewaardweg 

—  Kattewaardweg volgen in oostelijke richting tot aan Frieseweg 

—  Frieseweg volgen in noordelijke richting tot aan Middendijk 

—  Middendijk volgen in oostelijke richting tot aan Heultjesweg 

—  Heultjesweg volgen in oos- zuidoostelijke richting tot aan Nijlandsweg 

—  Nijlandsweg volgen in oostelijke richting tot aan Stikkenpolderweg 

—  Stikkenpolderweg volgen in zuidelijke richting tot aan Nesweg 

—  Nesweg volgen in noordoostelijke richting tot aan Brinkweg 

—  Brinkweg volgen in zuidelijke richting tot aan waterloop 

—  Waterloop volgen in oostelijke richting tot aan Mandjeswaardweg 

—  Mandjeswaardweg. Volgen in zuidelijke richting tot aan Provincialeweg N760 

— Provincialeweg N760 volgen in oostelijke richting overgaand in Kamperzee­
dijk West tot aan Schaapsteeg 

—  Schaapsteeg volgen in zuidelijke richting overgaand in Oude Wetering tot aan 
Stadshagenallee 

—  Stadshagenallee volgen in oostelijke richting tot aan Milligerlaan 

—  Milligerlaan volgen in zuidelijke richting tot aan Mastenbroekerallee 

—  Mastenbroekerallee volgen in oostelijke richting tot aan Hasselterdijk 

—  Hasselterdijk volgen in zuidelijke richting tot aan Frankhuisweg 

—  Frankhuisweg volgen in zuidelijke richting tot aan Hasselterweg 

—  Hasselterweg volgen in zuidwestelijke richting tot aan Blaloweg 

—  Blaloweg volgen in zuidelijke richting tot aan Westenholterallee 

—  Westerholterallee volgen in zuidoostelijke richting overgaand in IJselallee tot 
aan Spoorlijn Zwolle -Amersfoort 

—  Spoorlijn Zwolle –Amersfoort volgen in zuidelijke richting tot aan IJssel  

17.1.2017 

22.12.2016 L 350/103 Official Journal of the European Union EN     



Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

—  IJssel volgen in zuidelijke richting tot aan. Jaagpad 

—  Jaagpad volgen in zuidelijke richting tot aan Nieuweg 

— Nieuweweg volgen in zuidelijke richting overgaand in Apeldoornseweg over­
gaand in Groteweg tot aan Molenweg 

—  Molenweg volgen in noordwestelijke richting tot aan Leemculenweg 

—  Leemculenweg volgen in westelijke richtingtot aan A50. 

—  A50 volgen in zuidelijke richting tot aan afslag Nunspeet / Kamperweg 

—  Kamperweg. Volgen in noordelijke richting tot aan Nieuwe Zuidweg 

—  Nieuwe Zuidweg volgen in zuidwestelijke richting overgaand in Zuidweg tot 
aan Elburgerweg 

—  Elburgerweg volgen in noordelijke richting to aan A28 

— A28 volgen in zuidwestelijke richting tot aan Beukenlaan verlengde Haerder­
weg 

—  Beukenlaan verlengde Haerderweg volgen in noordwetelijke richting tot aan 
Bovenweg 

— Bovenweg volgen in zuidwestelijke richting tot aan Burgermeester Frieswijk­
weg 

— Burgermeester Frieswijkweg volgen in noordelijke richting tot aan Grevens­
weg 

—  Grevensweg volgen in noordelijke richting tot aan Zuiderzeestraatweg West 

— Zuiderzeestraatweg West. Volgen in zuidelijke richting tot aan Mazenberger­
weg 

—  Mazenbergerweg volgen in zuidwestelijke richting tot aan Molenweg 

—  Molenweg volgen in zuidelijke richting tot aan Kolmansweg 

—  Kolmansweg volgen in westelijke richting tot aan Hoge Bijssselse-Pad 

—  Hoge Bijssselse-Pad volgen in noordwestelijke richting tot aan Veluwemeer 

—  Veluwemeer overstekend naar Bremerbergweg 

—  Bremerbergweg volgen in noordelijke richting overgaand in Oldebroekerweg 
tot aan Baan/N710 

—  Baan/N710 volgen in noordwestelijke richting overgaand in Swifterweg tot 
aan Biddingringweg/ N305 

—  Biddingringweg./ N305 volgen in noordoostelijke richting tot aan Hanzeweg./ 
N307 

—  Hanzeweg./N307 volgen in oostelijke richting tot aan Ketelweg 

—  Ketelweg volgen in noordelijke richting tot aan Vossemeerdijk 

—  Vanaf Vossemeerdijk via Vossemeer naar de monding van de IJssel 

—  Monding van de IJssel volgen tot aan N50 

—  N50 volgen in noordelijke richting tot aan kruising N50 / Noorddiepweg 

Kamperveen 
— Vanaf de kruising van de N307 en de Buitendijksweg, de Buitendijksweg vol­

gend in zuidelijke richting tot aan de Cellesbroeksweg 

—  De Cellesbroeksweg volgend in oostelijke richting tot aan de Zwartendijk 

—  De Zwartendijk volgend in zuidelijke richting tot aan de Slaper  

9.1.2017 to 17.1.2017’ 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

— De Slaper volgend in noordoostelijke richting tot aan de Meester J.L.M. Nier­
sallee 

—  De Meester J.L.M. Niersallee volgend in noordoostelijke richting tot aan de 
N763 

—  De N763 volgend in zuidelijke richting tot aan de N308 

—  De N308 volgend in westelijke richting tot aan de Polweg 

—  De Polweg volgend in noordelijke richting tot aan de Oosterbroekweg 

—  De Oosterbroekweg volgend in westelijke richting tot aan de Oosterseweg 

—  De Oosterseweg volgend in noordelijke richting tot aan de Zwarteweg 

— De Zwarteweg volgend in westelijke richting overgaan in de Oostendorper­
straatweg tot aan de Weeren 

—  De Weeren volgend in westelijke richting tot aan de Oostelijke Rondweg 

— De Oostelijke Rondweg volgend in noordelijke richting tot aan de Wijker­
woldweg 

—  De Wijkerwoldweg volgend in noordelijke richting overgaand in westelijke 
richting tot aan het Drontermeer 

—  Het Drontermeer volgend in noordelijke richting tot aan de N307 

—  De N307 volgend in oostelijke richting tot aan de Buitendijkseweg  
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(c)  the entry for Poland is replaced by the following: 

‘Member State: Poland 

Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

W województwie lubuskim: 

Obszar ograniczony granicą przebiegająca w następujący sposób: 

W mieście Gorzów Wielkopolski poczynając od strony północnej biegnie ulicą 
Wylotową, od skrzyżowania z ulicą Skrajną, w kierunku południowo — wschod­
nim, aż do skrzyżowania ulic: Wylotowa, Świetlana i Borkowska. W tym miejscu 
następuje załamanie granicy w kierunku południowym, wzdłuż ul. Kościelnej do 
skrzyżowania z ulicą Kwiatową. W tym miejscu następuje zmiana przebiegu 
granicy na kierunku wschodnim, do skraju lasu. Następnie wzdłuż skraju lasu do 
ulicy Migdałowej. Z punktu na skraju lasu przy ul. Migdałowej granica, przecina­
jąc las, biegnie do skrzyżowania dróg leśnych, przy południowym skraju lasu. Da­
lej, wzdłuż granicy lasu, w kierunku południowo-wschodnim, do początku ulicy 
Gajowej, gdzie następuje załamanie w kierunku południowo-zachodnim, do 
skrzyżowania ulicy Łubinowej z drogą polną. Dalszy przebieg: w kierunku połud­
niowym, do ulicy Gorzowskiej, a następnie do skrzyżowania ulicy Gorzowskiej 
z ulicą Chabrową. Następnie granica wzdłuż ul. Chabrowej biegnie do jej skrzy­
żowania z ul. Słonecznikową, w pobliżu torów kolejowych. Dalszy przebieg 
granicy: wzdłuż ściany lasu, w kierunku zachodnim. Na skraju lasu, przy ul. Sło­
necznikowej granica załamuje się w kierunku południowym, do ul. Tulipanowej. 
Kolejnym punktem załamania granicy jest narożnik obszaru leśnego, znajdują­
cego się pomiędzy ulicą Tulipanową, a drogą szybkiego ruchu S3. Po przecięciu 
drogi S3 granica biegnie do ul. Kwiatu paproci, w kierunku południowo-zachod­
nim. Następnie drogą leśną będącą przedłużeniem ul. Kwiatu paproci granica 
dochodzi do dojazdu pożarowego nr 11, gdzie skręca w kierunku zachodnim 
i poprzez ul. Brzozowiecką dochodzi do narożnika obszaru leśnego. Dalszy prze­
bieg granicy jest po skraju lasu, w kierunku zachodnim. Po przecięciu ul. Jezior­
nej granicy obszaru, cały czas biegnąc wzdłuż ściany lasu, granica przecina kanał 
— Jezioro Glinik — miejscowość Glinik. Dalszy przebieg granicy w kierunku za­
chodnim wzdłuż ściany lasu aż do skrzyżowania ul. Lipowej z drogą leśną pro­
wadzącą do jeziora Glinik. Następnie granica obszaru biegnie wzdłuż ul. Lipowej, 
w kierunku południowozachodnim, aż do przecięcia z duktem leśnym, gdzie 
skręca w kierunku północnym i najpierw duktem leśnym, a następnie drogą 
polną, dochodzi do ul. Dziersławickiej. Dalszy przebieg wzdłuż ulicy Dziersła­
wickiej, w kierunku północno-zachodnim, do przecięcia linii wysokiego napięcia, 
z ulicą Kolonijną w miejscowości Białobłocie. W tym miejscu granica obszaru 
biegnie wzdłuż linii wysokiego napięcia w kierunku północnowschodnim. Po 
przecięciu kanału Bema granica obszaru biegnie w kierunku północnym, wzdłuż 
wschodniej granicy lasu, do skrzyżowania ul. Tajemniczej z ul. Przyjazną. Następ­
nie skręca w kierunku północnym, wzdłuż ul. Przyjaznej do granicy miasta Gor­
zowa, leżącej na skrzyżowaniu ul. Przyjazna, Bratnia, Dobra, Sulęcińska. Dalszy 
przebieg granicy obszaru nr 1 jest w kierunku północno-wschodnim, wzdłuż 
granicy miasta Gorzowa, a następnie wzdłuż pozostałości linii kolejowej, do 
przecięcia z drogą szybkiego ruchu S3. Następnie granica obszaru przecina linię 
kolejową, ul. Poznańską, przy skrzyżowaniu z ulicą ks. Leona Bindera, i zmierza 
w kierunku północno — wschodnim, do skrzyżowania ul. Ziemiańskiej z Gospo­
darską. Dalszy przebieg w kierunku północno-wschodnim wzdłuż ul. Gospodars­
kiej. Po przecięciu ul. Strażackiej granica obszaru biegnie do skrzyżowania ul. 
Wylotowej i Skrajnej, w którym to miejscu rozpoczęto opis granicy obszaru za­
powietrzonego 

26.12.2016 to 3.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

W województwie lubuskim: 

Obszar ograniczony granicą przebiegająca w następujący sposób: 

Poczynając od skrzyżowania ulic: Północnej, Skwierzyńskiej i Czereśniowej, 
w miejscowości Karnin (obręb Osiedle Poznański), obszar biegnie w kierunku 
północno — wschodnim, wzdłuż ul. Skwierzyńskiej, a następnie kierunek zmie­
nia się na południowo-wschodnim, i granica biegnie w tym kierunku do skrzyżo­
wania ulic Topolowej i Łubinowej. Następnie, w tym samym kierunku, linia ob­
szaru biegnie wzdłuż ul. Łubinowej, do ul. Daliowej. Następnie, pod kątem pros­
tym, granica obszaru skręca w kierunku południowo-zachodnim, wzdłuż ul. Da­
liowej do ul. Krupczyńskiej. Następnie linia granicy idzie wzdłuż ul. Krupczyńs­
kiej i w połowie odcinka, pomiędzy ulicą Konwaliową i Chabrową, idzie w kier­
unku torów kolejowych i ul. Słonecznikowej. Następnie linia granicy w trym sa­
mym kierunku przecina ul. Tulipanową oraz drogę ekspresową S3, idąc skrajem 
lasu, do ul. Kwiatu paproci. Następnie, granica obszaru biegnie wzdłuż ulicy 
Kwiatu paproci do dojazdu pożarowego nr 23 w kierunku południowym, przeci­
nając dojazd pożarowy nr 11. Następnie, linia granicy skręca w kierunku połud­
niowo — zachodnim, w kierunku jeziora Glinik, do drogi utwardzonej. Następ­
nie, idąc w kierunku południowym wzdłuż ww. drogi, linia granicy biegnie do 
skrzyżowania z droga idąca w kierunku Orzelca. Następnie linia granicy biegnie 
w kierunku północno — zachodnim, do granic wschodnich miejscowości Orze­
lec, przy wschodnich granicach miejscowości Orzelec linia granicy skręca w kier­
unku popołudniowym w dukt leśny. Duktem leśnym linia granicy idzie w kier­
unku zachodnim, aż do ul. Księżycowej w miejscowości Dziersławice. Następnie 
linia granicy biegnie wzdłuż ul. Księżycowej, w kierunku północnym, i pod sko­
sem skręca w kierunku północno — zachodnim do miejscowości Dziersławice, 
do drogi krajowej nr 22. Następnie, w miejscowości Dziersławice, linia granicy 
idzie wzdłuż drogi krajowej nr 22 aż do skraju lasu (po lewej stronie drogi jest 
miejscowość Prądocin). Następnie linia granicy biegnie skrajem lasu aż do miejs­
cowości Łagodzin, wzdłuż ul. Magicznej, dalej: ul;. Przyjaznej i do skrzyżowania 
z ulicami Sulęcińska (miasto Gorzów), Łagodna, Dobra, Bratnia i Przyjazna, tj. 
dochodzi do granic miejscowości Gorzów i gminy Deszczno, w kierunku północ­
nym. Następnie linia granicy skręca w kierunku północno — zachodnim, wzdłuż 
ul. Skromnej, zachowując ten kierunek biegnie dalej i przechodzi w ul. Łagod­
zińską, w kierunku drogi ekspresowej S 3, przecinając ją, do ul. Poznańskiej 
w Gorzowie Wielkopolskim. Następnie linia granicy biegnie wzdłuż ul. Poznańs­
kiej do skrzyżowania z ulicą Gruntową. Następnie, wzdłuż ul. Gruntowej linia 
granicy biegnie do końca istniejącej zabudowy, po czym skręca w kierunku po­
łudniowo — wschodnim, do granic miasta Gorzowa, gminy Deszczno. Następnie 
linia granicy biegnie w kierunku północno — wschodnim, wzdłuż granicy po­
wiatu Gorzowskiego i Miasta Gorzów, i następnie, zmieniając kierunek na połud­
niowo — wschodnim, linia granicy biegnie do ul. Skwierzyńskiej w miejscowości 
Karnin (obręb Osiedle Poznańskie) 

6.1.2017 to 14.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

W województwie lubuskim: 

Obszar ograniczony granicą przebiegająca w następujący sposób: 

Poczynając od miejscowości Maszewo, ul. Prosta, linia granicy biegnie w kierunku 
zachodnim, wzdłuż ul. Prostej do zbiegu z ul. Kolonijną, będącą przedłużeniem 
ul. Prostej. U zbiegu tych ulic linia granicy skręca w kierunku południowym 
przez tereny rolne, do zakrętu drogi gruntowej, będącej przedłużeniem ul. Za­
cisze w miejscowości Glinik. Następnie linia granicy skręca w kierunku połud­
niowo-zachodnim, do skraju lasu. Następnie linia granicy biegnie wzdłuż kra­
wędzi lasu, do miejsca, w którym las przedzielony jest droga utwardzoną, i dalej, 
w kierunku południowo — wschodnim, przebiega do ul. Południowej, w miejsco­
wości Glinik. Następnie linia granicy idzie w kierunku południowo-zachodnim 
do skrzyżowania drogi gruntowej z duktem leśnym. Następnie linia granicy 
skręca w kierunku południowym w las, do drogi utwardzonej, w północnej części 
miejscowości Orzelec. Następnie linia granicy biegnie wzdłuż drogi utwardzonej 
w kierunku północno — wschodnim, do wschodniej strony miejscowości Orze­
lec, i następnie biegnie lasem, w kierunku południowym, przecinając linię energe­
tyczną. By następnie dalej lasem, skręcić w kierunku południowo-zachodnim, do 
drogi krajowej nr 22. Następnie linia granicy przecina drogę krajową w kierunku 
zachodnim, idąc do wschodniej części miejscowości Kiełpin. Następnie linia 
granicy przebiega w kierunku północnym, przez wschodnią część miejscowości 
Kiełpin i dalej biegnie, w kierunku północno — zachodnim, do granic powiatów: 
Gorzowskiego i Sulęcińskiego, do południowo — zachodniej części miejscowości 
Płonica. Następnie linia granicy biegnie wzdłuż miejscowości Płonica, drogą, do 
miejscowości Dzierżów. Następnie, w miejscowości Dzierżów, przy Kościele, 
skręca w kierunku północno — wschodnim, do ulicy Platynowej, a następnie 
biegnie wzdłuż drogi, do ulicy Leśnej. Następnie ulica Leśną, linia granicy biegnie 
w kierunku północnym do skraju lasu, a następnie, w kierunku północno 
wschodnim, biegnie wzdłuż nieczynnej linii kolejowej do drogi krajowej nr 22. 
Następnie linia skręca w kierunku południowym, wzdłuż drogi krajowej nr 22, 
do skrzyżowania z ulicą Bratnią, stanowiącą wjazd do miejscowości Łagodzin. 
Następnie linia przebiega w kierunku północno-wschodnim, idąc wzdłuż ulicy 
Bratniej, do skraju lasu, i następnie skręca w kierunku południowo-wschodnim, 
idąc skrajem lasu, mijając ul. Pomocną, idzie do ul. Przyjaznej w miejscowości Ła­
godzin. Następnie, w miejscowości Łagodzin, biegnie ul. Przyjazną w kierunku 
południowym, w kierunku ul. Tajemniczej. Następnie linia granicy skręca w kier­
unku wschodnim, i biegnie ulicą Tajemniczą do skrzyżowania ulic Tajemnicza, 
Spokojna i Zagrodowa. Następnie linia granicy biegnie w kierunku południowym 
ulicą Zagrodową (droga utwardzona), i następnie biegnie w kierunku wschodnim, 
do drogi dojazdowej do posesji Zagrodowa 6. Następnie, od posesji, linia granicy 
biegnie w kierunku południowo-wschodnim, aż do ulicy Niebieskiej, przecinając 
ulicę Letnią. Następnie linia granicy w dalszym ciągu biegnie w kierunku połud­
niowo — wschodnim, do ulicy Granitowej, w miejscowości Maszewo, w połowie 
odcinka pomiędzy ul. Niebieską a Prostą. Następnie linia granicy biegnie w kier­
unku południowym, do ul. Prostej, skąd zaczęto opis 

10.1.2017 to 18.1.2017 

W województwie podkarpackim: 

Obszar obejmujący miejscowości: Wapowce, Łętownia i Bełwin w gminie Prze­
myśl oraz Tarnawce w gminie Krasiczyn.  

11.1.2017 to 19.1.2017 

22.12.2016 L 350/108 Official Journal of the European Union EN     



Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Obszar ograniczony: 

Od strony północnej wzdłuż granicy północnej miejscowości Bełwin obejmując 
tę miejscowość, dalej linia obszaru biegnie w kierunku północnym do granicy 
lasu i 0,5 km w głąb lasu. W tym miejscu zmiana przebiegu granicy w stronę 
wschodnią i dalej terenem leśnym do miejscowości Łętownia, obejmując tę miejs­
cowość dalej w kierunku południowym do skrzyżowania z drogą wojewódzką 
884 i dalej przez rzekę San, następnie wzdłuż jej zachodniego brzegu do miejs­
cowości Tarnawce obejmując od strony południowej tę miejscowość i dalej linia 
obszaru przebiega w kierunku zachodnim w stronę rzeki San, przekracza ją poni­
żej zakola rzeki biegnąc dalej wzdłuż południowego jej brzegu w kierunku pół­
nocno-zachodnim aż do drogi wojewódzkiej nr 884 omijając od strony północ­
nej miejscowość Korytniki. Dalej w kierunku północno zachodnim zmieniając 
kierunek na północny litym terenem leśnym w kierunku skraju lasu omijając od 
zachodniej strony Górę Karczmarową zmieniając kierunek na północno 
wschodni i biegnie nadal przez obszar leśny do granicy lasu wyznaczonej przez 
drogę utwardzoną Łętowiankę. W tym miejscu zmienia kierunek i biegnie na po­
łudnie skrajem lasu wzdłuż drogi utwardzonej Łętowianka do miejscowości Beł­
win skąd zaczęto opis 

W województwie lubuskim: 

Obszar ograniczony granicą przebiegająca w następujący sposób: 

Punktem początkowym linii obszaru zagrożonego jest skrzyżowanie dróg: krajo­
wej nr 22 z ulicą Parkową w kierunku Wojcieszyc oraz ulicą Osiedle Bermudy 
idąca w kierunku Wawrowa. Następnie linia obszaru biegnie po okręgu, w kier­
unku wschodnim, do miejscowości Gralewo, przebiegając przez północną część 
miejscowości. Następnie, w kierunku południowo — wschodnim, linia obszaru 
przebiega rzez tory kolejowe, relacji Krzyż — Kostrzyn, pomiędzy Santokiem z le­
wej strony, a Płomykowem. Następnie linia obszaru biegnie w kierunku połud­
niowo — wschodnim do rzeki Noteć, przez dolny odcinek tej rzeki, a następnie 
wzdłuż rzeki Noteć biegnie w kierunku wschodnim i, zmieniając kierunek, 
schodzi w kierunku południowym do zachodniej części miejscowości Polichno. 
Następnie linia obszaru schodzi w kierunku południowym, do drogi wojewódz­
kiej nr 158 i następnie wzdłuż lasu i drogi nr 158, do skrzyżowania z drogą nr 
159. Następnie linia obszaru biegnie w kierunku południowym, wzdłuż drogi nr 
159, do wschodnich części miejscowości Murzynowo, obejmując tą miejscowość. 
Następnie linia obszaru biegnie w kierunku południowo-zachodnim do skraju 
lasu, po czym idąc w tym samym kierunku przecina rzekę Wartę, wchodzi w las, 
przecina tory kolejowe oraz drogi ekspresowej S3 oraz ulicy Głównej, łączącej 
Trzebiszewo z drogą krajową nr 24. Następnie linia obszaru biegnie po okręgu, 
w kierunku południowo — zachodnim, przecina drogę krajową nr 24, dalej bieg­
nie przez torfowiska, dochodzi do skrzyżowania drogi krajowej nr 22 i 24. Nas­
tępnie linia obszaru biegnie w kierunku północno-zachodnim, omijając miejsco­
wości Rudnica i Łąków po zachodniej stronie, po czym idzie w kierunku północ­
nym, mijając miejscowości Chwałowice i Lubczyno po wschodniej stronie, i dalej 
w kierunku północnym do węzła drogowego drogi ekspresowej S3 oraz woje­
wódzkiej nr 132. Następnie linia obszaru biegnie w kierunku północnym wzdłuż 
drogi ekspresowej S3 do skrzyżowania z linią energetyczną i następnie zmienia 
swój kierunek, idąc wzdłuż tej linii z południowej części miejscowości Małyszyn. 
Następnie linia obszaru dochodzi do skrzyżowania ulic Myśliborskiej i Kamiennej. 
Dalej linia przebiega w kierunku północnowschodnim, wzdłuż ul. Kamiennej, do 
ronda przy skrzyżowaniu ul. Górczyńskiej, Wyszyńskiego i drogi wojewódzkiej 
nr 151. Następnie linia obszaru idzie w kierunku północno — wschodnim do 
ulicy Czartoryskiego, a potem wzdłuż tej ulicy do ulicy Dekerta. Następnie linia 
obszaru idzie w kierunku południowo — wschodnim do skrzyżowania ul. Szar­
ych Szeregów i ul. KEN po czym idzie w kierunku północno wschodnim, wzdłuż 
ul. Okulickiego do granicy miasta Gorzowa Wielkopolskiego i gminy Kłodawa. 
Następnie linia obszaru biegnie w kierunku wschodnim do drogi krajowej nr 22, 
przy zachodniej części osiedla Bermudy. Następnie linia obszaru biegnie w kier­
unku północno-wschodnim, do skrzyżowanie dróg: krajowej nr 22 z ulicą Par­
kową w kierunku Wojcieszyc oraz ulicą Osiedle Bermudy, będącego początkiem 
opisu 

3.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

W województwie lubuskim: 

Obszar ograniczony granicą przebiegająca w następujący sposób: 

W mieście Gorzów Wielkopolski punktem początkowym linii obszaru zagrożo­
nego jest Rondo Marszałka Piłsudskiego, gdzie linia przebiega w kierunku pół­
nocno-wschodnim, i biegnąc w tym kierunku zostawia z prawej strony cmentarz 
wojenny, przecina ul. Walczaka i omija elektrociepłownię Gorzów z północy. 
Następnie, biegnąc w kierunku wschodnim, linia obszaru przechodzi przez drogę 
krajową nr 22 i od strony północnej mija miejscowość Wawrów, a następnie — 
idąc tym samym kierunkiem, przecina drogę wojewódzką nr 158, z prawej 
strony mijając składowisko żużla elektrociepłowni Gorzów. Następnie linia ob­
szaru biegnie w kierunku południowo-wschodnim, do torów kolejowych relacji 
Krzyż — Kostrzyn. Następnie przebiega w kierunku północno — wschodnim, do 
drogi wojewódzkiej nr 158, pomiędzy rzekami Warta i Noteć, po czym zmienia 
swój kierunek, idąc w kierunku południowo — wschodnim, wzdłuż drogi nr 
158, omijając z lewej strony rezerwat Santockie zakole oraz rzekę Wartę. Następ­
nie linia obszaru biegnie w kierunku południowym, po zachodniej stronie mijając 
Stare Polichno i skręca do skraju lasu, do ul. Szkolnej. Następnie linia obszaru 
biegnie wzdłuż skraju lasu, i w tym samym kierunku do miejscowości Murzy­
nowo. Następnie, w kierunku południowozachodnim przecina rzekę Wartę, linię 
kolejową Gorzów — Skwierzyna oraz drogę ekspresową S 3, wchodząc w las. 
Następnie linia obszaru biegnie w kierunku południowo — zachodnim, lasem, 
przecina drogę krajową nr 24, dalej biegnie łukiem w kierunku zachodnim do je­
ziora Lubniewka. Następnie linia obszaru biegnie w kierunku północno-zachod­
nim, przez drogę krajową nr 22 i następnie łukiem, w kierunku północnozachod­
nim, do miejsca gdzie kończy się las, przy przecięciu rzeki Lubniewka i ul. Sulę­
cińskiej w miejscowości Kołczyn. Następnie linia obszaru biegnie w kierunku pół­
nocnym, mijając od strony zachodniej miejscowość Chwałowice, Lubczyno, a nas­
tępnie po okręgu biegnie w kierunku północno — wschodnim, przecinając drogę 
ekspresową nr S 3 oraz linię kolejową Krzyż — Kostrzyn by dalej iść w kierunku 
północno — wschodnim. Następnie linia obszaru biegnie do węzła drogowego S 
3 z drogą wojewódzką 132 i biegnie w kierunku północnowschodnim ulicą 
Kostrzyńską. Następnie, w kierunku północnym, linia obszaru biegnie ulica Do­
brą, gdzie na wysokości ulicy Brukselskiej skręca w kierunku wschodnim, z pół­
nocnej strony mijając rezerwat Gorzowskie murawy. Następnie linia biegnie 
w tym samym kierunku, do ronda zbiegu ulic Myśliborska, Niemcewicza i Olim­
pijska, i dalej w tym samym kierunku do ul. Marcinkowskiego. Następnie linia 
obszaru biegnie w kierunku wschodnim, przez ul. Dunikowskiego, do ul. Fredry, 
gdzie zmienia swój kierunek. Następnie linia obszaru biegnie wzdłuż ul. Fredry, 
w kierunku wschodnim, do ulicy Słowiańskiej. Następnie linia obszaru biegnie 
w kierunku północno — wschodnim, wzdłuż ul. Słowiańskiej, Roosevelta, An­
drzejewskiego, do ronda Józefa Piłsudskiego, gdzie kończy się opis 

14.1.2017 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

W województwie lubuskim: 

Obszar ograniczony granicą przebiegająca w następujący sposób: 

Punktem początkowym linii obszaru zagrożonego jest Rondo Sybiraków w Gor­
zowie Wielkopolskim. Linia biegnie następnie w kierunku południowo-wschod­
nim w kierunku miejscowości Czechów, wzdłuż linii energetycznej wysokiego na­
pięcia, do zachodnich części miejscowości Czechów. Następnie linia obszaru 
omija miejscowość Czechów od strony północnej i biegnie w kierunku połud­
niowo — wschodnim do miejscowości Borek, przez łąki, pastwiska i nieużytki. 
Następnie linia biegnie w kierunku południowym, w kierunku Trzebiszewa i prze­
cina linię kolejową Gorzów — Skwierzyna oraz drogę ekspresową S3, wchodząc 
w las. Następnie linia obszaru biegnie w kierunku południowo-zachodnim oraz 
zachodnim, obok rezerwatu Janie, im. Włodzimierza Korsaka, mijając go z prawej 
strony. Następnie linia obszaru przecina drogę wojewódzką nr 46, biegnąc w kier­
unku północno — zachodnim, mijając z prawej strony miejscowości Rogi. Nas­
tępnie idzie w dalszym ciągu w kierunku północno — zachodnim, przecinając 
drogę krajową nr 22, a następnie powiatową 1278f. W tym miejscu kończy się 
las. Następnie, biegnąc w tym samym kierunku północno-zachodnim, linia ob­
szaru mija z prawej strony miejscowość Dębokierz, i dalej biegnąc w tym samym 
kierunku, przecina rzekę Lubniewkę praz Wartę i dochodzi do miejscowości 
Krzyszczynka. Następnie linia obszaru przebiega w kierunku północnym, mijając 
z lewej strony miejscowości: Krzyszczyna, Jeniniec, Kwiatkowice. Następnie linia 
obszaru biegnie w kierunku północnowschodnim, przez tory kolejowe Krzyż- 
Kostrzyn oraz droga wojewódzką nr 132, pomiędzy miejscowościami Łupowo 
i Jenin. Następnie linia obszaru, biegnąc dalej w kierunku północno — wschod­
nim, po południowej stronie mija miejscowość Łupowo. Biegnąc dalej w tym sa­
mym kierunku lasem, mija z lewej strony oczyszczalnię ścieków w obrębie miejs­
cowości Chruścik. Następnie, linia obszaru biegnąc w tym samym kierunku, 
przecina obwodnicę miasta Gorzowa Wielkopolskiego (S 3), biegnie przez ul. Do­
brą, przecina ul. Myśliborską, wchodząc w ul. Kamienną. Następnie linia obszaru, 
idąc wzdłuż ul. Kamiennej, z prawej strony mija cmentarz komunalny oraz osie­
dle Piaski, i wchodzi w ulice Górczyńską. Następnie linia obszaru przebiega 
w kierunku wschodnim, wzdłuż ul. Górczyńskiej, przecina ul. Walczaka, a następ­
nie idzie wzdłuż ulicy Bierzarina, a następnie zmienia kierunek na południowy 
i biegnie wzdłuż ulicy Łukasińskiego do ronda przy ul. Podmiejskiej — Sybira­
ków 

18.1.2017 

W województwie podkarpackim: 

Obszar obejmujący miejscowości: Kuńkowce, Ujkowice, Witoszyńce, Ostrów 
w Gminie Przemyśl, Buszkowice, Żurawica do Urzędu Gminy, Orzechowce, Ba­
tycze Maćkowice, Wola Maćkowska, Kosienice w gminie Żurawica, Krzywcza, 
Wola Krzywiecka, Chyrzyna, Reczpol, Kupna, Średnia, w gminie Krzywcza, Miel­
nów, Olszany, Korytniki, Rokszyce, Śliwnica, Krasiczyn, Dybawka, Krzeczkowa, 
Prałkowce w gminie Krasiczyn, Duńkowiczki w gminie Orły w powiecie przemys­
kim, miasto Przemyśl do ul. Lwowskiej, oraz południową część Rokietnicy w gmi­
nie Rokietnica i Wola Węgierska w gminie Roźwienica w powiecie jarosławskim.  

19.1.2017’ 
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Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

Obszar ograniczony granicą przebiegająca w następujący sposób: 

Od północy początkiem linii obszaru zagrożonego jest skrzyżowanie drogi woje­
wódzkiej 881 z drogą przebiegającą w części południowej miejscowości Rokiet­
nica łączącej zabudowania nr 201 i 167, następnie w kierunku wschodnim linia 
obszaru przebiega przez tereny uprawne przecinając drogę pomiędzy miejsco­
wością Kosienice obejmując tę miejscowość i Ciemiężowice od strony południo­
wej nie obejmując tej miejscowości i dalej przez pola uprawne do granicy lasu, 
dalej północną granicą miejscowości Wacławice obejmując tę miejscowość i dalej 
terenami pól uprawnych w kierunku miejscowości Orzechowce obejmując tę 
miejscowość. Następnie w kierunku wschodnim do drogi krajowej nr 77 zmienia­
jąc kierunek schodzi w kierunku południowym do miejscowości Żurawica obej­
mując miejscowość Żurawica od wschodniej strony biegnąc przy Urzędzie Gminy 
Żurawica przy wschodniej krawędzi w kierunku ul. Orzechowskiego i dalej do 
skrzyżowania z ul. Jagiellonów i II Pułku Pancernego wzdłuż zachodniej i potem 
południowej ściany Jednostki Wojskowej w Żurawicy i dalej do ul. Wojska Pols­
kiego wzdłuż drogi na południe do miejscowości Buszkowice obejmując tę miejs­
cowość od wschodniej strony do brzegu rzeki San. Linia obszaru przekracza 
rzekę San i biegnie na drugim jej brzegu w Przemyślu ul. Przerwa wzdłuż drogi 
do skrzyżowania z ul. Przekopaną i dalej na zachód w kierunku skrzyżowania 
z ul. Sienną, następnie ul. Sienną do skrzyżowania z ul. Lwowską. Tu linia ob­
szaru kieruje się na zachód w kierunku Ronda Kresowian. W tym miejscu granica 
obszaru przechodzi na ul. Zana i dalej biegnie nią do skrzyżowania z ul. Nestora 
i dalej ul. Przemysłową, następnie ulicami: Stawową, Ułańską, Młynarską do drogi 
krajowej 885 i tu linia obszaru kieruje się na południe przy granicy Cmentarza 
Głównego i dalej do skrzyżowania z ul. Pikulicką wzdłuż ogrodów działkowych 
do granicy lasu i dalej wzdłuż ściany lasu w kierunku miejscowości Witoszyńce 
obejmując ją. Dalej linia obszaru biegnie przez teren leśny do drogi łączącej 
miejscowość Brylińce pomijając tę miejscowość i Rokszyce obejmując tę miejsco­
wość od strony południowej i dalej przecinając drogę kieruje się na zachód przez 
obszar leśny do drogi krajowej 28 przecinając ja na południe od miejscowości 
Olszany obejmując tę miejscowość. Dalej przez teren leśny w kierunku miejsco­
wości Krzeczkowa obejmując tę miejscowość. Następnie linia obszaru zagrożo­
nego zmienia kierunek biegnąc na północ obszarem leśnym do miejscowości 
Chyrzyna obejmując tę miejscowość i dalej wzdłuż brzegu wschodniego rzeki 
San do miejscowości Krzywcza obejmując tę miejscowość do linii drogi 884 
przekraczając ją i dalej do miejscowości Ruszelczyce obejmując tę miejscowość. 
Następnie linia obszaru przechodzi w kierunku masywu leśnego kierując się na 
północ do granicy lasu. Dalej linia obszaru przebiega przez pola rolnicze i zadrze­
wienia przez granicę powiatu jarosławskiego do miejscowości Wola Węgierska 
wzdłuż drogi do siedziby Nadleśnictwa Kańczuga, Leśnictwo Węgierka, do rozwi­
dlenia dróg przy Stajni Węgierka i dalej wzdłuż linii lasu w kierunku południowej 
części miejscowości Rokietnica skąd zaczęto opis  
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(d)  the following entry for the United Kingdom is inserted after the entry for Sweden: 

‘Member State: the United Kingdom 

Area comprising: 
Date until applicable in accord­

ance with Article 31 of 
Directive 2005/94/EC 

The area of the parts of Lincolnshire Country (ADNS code 00153) extending be­
yond the area described in the protection zone and within the circle of a radius 
of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N53.4292 and E0.0603 

18.1.2017 

Area comprising: Those parts of Lincolnshire Country (ADNS code 00153) con­
tained within a circle of a radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. co­
ordinates N53.4292 and E0.0603 

10.1.2017 to 18.1.2017’   
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ACTS ADOPTED BY BODIES CREATED BY 
INTERNATIONAL AGREEMENTS 

DECISION No 1/2016 OF THE EU-LEBANON ASSOCIATION COUNCIL 

of 11 November 2016 

agreeing on EU-Lebanon Partnership Priorities [2016/2368] 

THE EU-LEBANON ASSOCIATION COUNCIL, 

Having regard to the Euro-Mediterranean Agreement establishing an Association between the European Community and 
its Member States, of the one part, and the Republic of Lebanon, of the other part, 

Whereas: 

(1)  The Euro-Mediterranean Agreement establishing an Association between the European Community and its 
Member States, of the one part, and the Republic of Lebanon, of the other part (the ‘Agreement’) was signed on 
17 June 2002 and entered into force on 1 April 2006. 

(2)  Article 76 of the Agreement gives the Association Council the power to take decisions for the purposes 
of attaining the objectives of the Agreement in the cases provided for therein and to make appropriate 
recommendations. 

(3)  Article 86 of the Agreement states that the Parties are to take any general or specific measures required to fulfil 
their obligations under the Agreement and are to ensure that the objectives set out in the Agreement are attained. 

(4)  The second EU-Lebanon action plan, which was agreed in 2013 with the objective of furthering cooperation in 
the areas identified in the Agreement, came to an end in 2015 and has not been renewed. 

(5)  The review of the European neighbourhood policy in 2016 proposed a new phase of engagement with partners, 
allowing for a greater sense of ownership by both sides. 

(6)  The EU and Lebanon have agreed to consolidate their partnership by agreeing on a set of priorities for the 
period 2016-2020, with the aim of supporting and strengthening Lebanon's resilience and stability while seeking 
to address the impact of the protracted conflict in Syria. 

(7)  The Parties to the Agreement have agreed on the text of the EU-Lebanon Partnership Priorities, including the 
Compact, which will support the implementation of the Agreement, focusing on cooperation in relation to a set 
of commonly identified shared interests, which will be given priority, 

HAS ADOPTED THIS DECISION: 

Article 1 

The Association Council recommends that the Parties implement the EU-Lebanon Partnership Priorities, including the 
Compact, which are set out in the Annex to this Decision. 
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Article 2 

This Decision shall enter into force on the date of its adoption. 

Done at Brussels, 11 November 2016. 

For the EU-Lebanon Association Council 

The President 
F. MOGHERINI  
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ANNEX 

EU-LEBANON PARTNERSHIP PRIORITIES PLUS COMPACT 

LEBANON-EU PARTNERSHIP PRIORITIES 

A renewed EU — Lebanon partnership (2016-2020) 

Framing the Lebanon-EU Partnership Priorities 

Lebanon has taken a leading role in the discussions and consultations on the review of the European neighbourhood 
policy (ENP). The Arab position paper which was delivered at the Beirut conference on the ENP review constituted an 
important document contributing to the consultation process leading to the revised ENP. Overall, the priorities build on 
Lebanon's engagement in the ENP review and set up a framework for political engagement and for short and medium 
term interventions based on the priorities defined by the Government of Lebanon. Moreover, as partners, Lebanon and 
the EU face, today more than ever, immediate challenges linked to protracted crises. These challenges require the above 
mentioned framework to take into account the exceptional circumstances in the region, and their impact on Lebanon. 

The EU and Lebanon consider their partnership as an embodiment of shared values and an acknowledgment of mutual 
interests. Human rights and fundamental freedoms as embodied in relevant international, regional and national law, 
constitute shared values. The respect of democratic principles and fundamental human rights constitutes an essential 
element of the relations between the EU and Lebanon. The shared goal of a common area of peace, prosperity and 
stability implies working together, particularly through co-ownership, differentiation and enhanced partnership, driven 
by the importance of upholding Lebanon as a model of moderation for the entire region, and to take stock of the key 
role of its vibrant private sector and dynamic civil society. 

While addressing the most urgent challenges, including migration and terrorism, Lebanon and the EU will continue to 
pursue the core objectives of their long term partnership, which is working towards sustainable Lebanese and regional 
stability, where the EU will engage actively with the Lebanese authorities and uphold dialogue with all political parties, 
sustaining economic growth through strong state institutions and the revitalisation of the Lebanese economy, also by 
leveraging the potential of the Lebanese private sector and civil society. Within each of the priority areas agreed below 
some challenges need immediate attention, while some other implementation steps will need adequate preparation for 
a successful implementation in the medium term. 

The EU-Lebanon Association Council endorses this renewed partnership as a paradigm for a new, tailor-made bilateral 
engagement that includes an upgraded political dialogue. The immediate post-Association Council period will be key in 
translating commitments into actions; this will require effective implementation of the Partnership Priorities and of the 
accompanying Compact by both sides. A mid-term review of the Partnership Priorities will recalibrate and adjust them 
where necessary. Ultimately, the success of this renewed partnership will be measured by the extent to which it responds 
to the needs of Lebanon and the EU. The priorities and commitments outlined in this document and its annex are 
non-exhaustive, and the EU stands ready to make Lebanon benefit from EU initiatives targeting priority third countries 
in the region. 

Facing the humanitarian crisis with a comprehensive approach 

Since 2011, Lebanon has been sustaining an unprecedented burden resulting from the mass influx of Syrians displaced 
from Syria into its territory. Today Lebanon hosts an estimated 1,5 million Syrians and around 0,5 million Palestinians, 
which makes Lebanon the country hosting the highest number of displaced and refugees, both per capita and per km2. 
The recent migration crisis in the EU has brought forward the political, economic and social challenges resulting from it. 
Lebanon is 440 times smaller and 120 times less populated than the EU, but the absolute numbers of refugees hosted in 
the last years are similar. 
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Lebanon and the EU consider that the only sustainable long-term solution for refugees and displaced from Syria into 
Lebanon is their safe return to their country of origin, as conditions for such a return are met. Meeting the needs of 
refugees and displaced persons across and from Syria and of their host communities is an urgent priority for the whole 
international community, whose efforts in this direction should be intensified. Both sides will be mindful however to the 
imperative of building conditions for the safe return of refugees from Syria and displaced Syrians, including during the 
transition, in accordance with all norms of international humanitarian law and taking into account the interests of the 
host countries. 

In this spirit, Lebanon and the EU will draw the concrete benefits of their joint commitment to upgrade their political 
dialogue, working together to assess and promote the availability of such conditions bilaterally and in relevant inter­
national fora where the EU and Member States will reflect the particular situation of Lebanon and the necessity to take 
its vital interests into account, and express their grave concern of the hosting by Lebanon of over 1 million of refugees 
registered by UNHCR and its impact on host communities, security and stability of Lebanon and of the wider region. 

In this context, and in recognition of the protracted nature of the refugees' crisis, the Lebanese Government launched 
a new approach on how to manage the temporary and ongoing stay of Syrians displaced from Syria into its territory, to 
mitigate the pressure of the Syrian mass influx on the country and its citizens, in a way that aims to be neither 
prejudicial to the interests of the country and of the Lebanese citizens nor of the refugees. This new vision, as detailed in 
Lebanon's statement of intent presented at the London conference of February 2016, together with the international 
support in terms of adequate funding and delivery tools, has the potential to substantially improve the situation. The 
Government of Lebanon will facilitate the availability of international funds and delivery tools for the different lines of 
action, particularly those targeting the national economy, infrastructure and job-creation initiatives, with the needed 
administrative and regulatory measures in accordance with Lebanese laws and regulations. 

The EU and Lebanon aim at high impact interventions, involving all forms of financial assistance, grants and loans, in 
order to mitigate the drastic effects of the Syria crisis on Lebanon's finances (1), on the host communities and on the 
country's economy, infrastructure and environment. Improving economic opportunities for refugees and displaced 
persons from Syria will have to come in the broader context of improving the economic resilience of the country as 
a whole through foreign and local investments in job-creating projects, infrastructures and local economic development. 
Such interventions will help also to create a climate in which the cost of borrowing to the Treasury could be significantly 
lowered. 

The Partnership Priorities will aim to promote joint interests and enhance cooperation. They are interlinked and 
mutually reinforcing. They will also provide a strategic framework for coordinating political, security and cooperation 
efforts over the next four years (2016-2020). These priorities and objectives as outlined below build upon existing plans 
and strategies of the government. They will also be the basis for aligning assistance behind the Government's vision. The 
Partnership Priorities seek to promote gender equality including through improved participation of women in political 
and decision-making fora. 

1. Secu r i ty  and counter ing  ter r o r i sm 

The main objective will be to improve the security for all European and Lebanese citizens. Lebanon and the EU will 
advance on security sector reforms and enhancement by developing the institutional capacity of security actors 
including law enforcements, security management, oversight bodies and justice in full respect of human rights and 
democratic norms. 

Attacks perpetrated by Daesh underline the fact that Europe and Lebanon face a common threat from terrorism. Our 
efforts will focus on building a broad security and counter terrorism (CT) partnership. The roadmap agreed by Lebanon 
and the EU following the CT Dialogue of 26 January 2016 will deliver stronger and qualitatively concrete cooperation in 
countering United Nations Security Council (UNSC) designated terrorist organisations. Areas of cooperation include 
justice and law enforcement, countering the financing of terrorism, border management, airport security and civil 
aviation security and countering violent extremism. In this regard, the EU will actively mobilise all its relevant tools, 
instruments and capabilities allocated for priority third countries faced with a serious terrorist threat. 
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Lebanon and the EU will work towards a coordinated national approach to countering the terrorist threat. Lebanon will 
develop, with the support of the EU, its national counter-terrorism strategy, encompassing contributions from Member 
State experts, Europol, Cepol, FRONTEX and Eurojust. The outcome will be a strategy which reflects the unique contri­
butions each arm of the Lebanese Government can make to countering terrorism and violent extremism. 

2. Gover n an ce  and R ule  of  Law 

A stable Lebanon requires progress on good governance and the rule of law. The EU will work with Lebanon in order 
to: 

—  develop cooperation projects in the area of institutional capacity building within the framework of the administrative 
reform strategy of Lebanon, 

—  promote the shared values of democracy and the rule of law including good governance and transparent, stable and 
effective institutions, protection of free speech and an independent press, 

—  pursue reform efforts strengthening the effectiveness and the independence of the justice system, and aiming at 
a more efficient public sector. Enhancing the fight against corruption, which hampers growth and economic 
development, will remain fundamental to achieving results across all Partnership Priorities. 

The reform of the electoral law and the election framework will be critical to modernise the country. Lebanon welcomes 
the readiness expressed by the EU to engage in fostering electoral reform in Lebanon and in improving governance at 
the municipal level. Sustainable development also requires the promotion of human rights, including the protection of 
marginalised population groups. 

3. Fos ter ing  g row th  and job  o pp o r tun i t ies  

a. Municipalities 

Efforts to strengthen community resilience will be a priority. Economic disparities in Lebanon are depleting the country 
from its growth potential and are a threat to its stability. Special attention will be given to deprived areas, including by 
empowering municipalities, union of municipalities and local authorities and by strengthening civil society organisations, 
in order to improve local governance. Increased participation of women and youth will be supported with a view to 
foster an inclusive approach for sustainable growth. This will also entail the improvement of service delivery, such as 
health, as well as investment in municipal infrastructure projects. Municipalities have been severely squeezed by this 
surge of population, as they have to extend basic services and address to the immediate needs of both the Syrian 
populations in the country and the host communities, causing a decline in the quality of the services provided. 

b. Private investment 

Efforts will be made to revitalise the Lebanese economy with a focus on generating decent employment opportunities 
for all and broad-based inclusive growth through scaled-up private investment. The economy has also a critical role to 
play in Lebanon's efforts to mitigate the effects of the Syrian crisis. To this end, it is desirable to pursue efforts to 
address Lebanon's macroeconomic imbalances and fiscal vulnerabilities with the necessary reforms to pave the way to 
higher sustainable growth. 

Country-wide employment generation will help to build trust in government and public institutions and encourage 
social cohesion. A growing formal economy will generate critical revenue to support public service delivery and build 
the legitimacy of public institutions. Improved competitiveness and diversification, combined with a vibrant private 
sector will enhance the resilience of the national economy and consequently boost job creation in line with Lebanese 
laws and regulations, and in this way reduce sectarian and social tensions. This can be achieved through the broad based 
engagement of businesses and the population, including the Lebanese diaspora, in innovation and knowledge-based 
economic activities, and the creation of decent jobs which are beneficial to all. The implementation of the commitments 
under the EU-Lebanon Compact will provide additional opportunities for the country's development. 
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c. Infrastructure 

Lebanon and the EU will examine the possibility to make use of concessional finance for the expansion of critical 
infrastructure with a view to enhance the productivity of high priority sectors. The involvement of International 
Financial Institutions (IFIs) to introduce new delivery methods, including special grants, non-financial assistance and 
concessional loans, will be jointly explored. Special efforts will be made to engage with the private sector organisations 
that may be interested in availing themselves of opportunities afforded by European financing facilities. The aim is to 
support the development of critical infrastructure such as electricity, water, waste management and transportation and 
to provide prioritised support to the productive sectors. Targeted financial assistance including budgetary assistance will 
also be explored, as appropriate. In addition Lebanon looks forward to the setting up of EU specific mechanisms to 
mitigate the risks associated with large investment programmes. The EU and Lebanon will work together towards 
realising the conditions for concrete financial interventions, particularly European ones, to support key infrastructure 
projects and mobilise various EU financial instruments as appropriate 

The abovementioned lines of action will be a matter of close consultation with a view of achieving concrete results. 

d. Trade/agriculture/industry 

Lebanon and the EU also aim to strengthen their trade relationship. To this end, Lebanon and the EU will establish and 
regularly convene a joint working group to further facilitate trade and reduce existing non-tariff barriers for goods and 
services. This working group will start convening at the earliest. 

There is a mutual interest in boosting the trade relationship by increasing the competitiveness of the industrial products, 
the services sector, and the agricultural and agro-food sector, including by improving the quality standards of Lebanese 
agricultural products, while mainstreaming the notion of sustainable consumption and production. 

Work in this area will also help to mitigate the impact of the Syrian crisis on trade, as well as helping promoting 
investment in labour-intensive sectors, such as agriculture and industry. Opportunities provided by the Association 
Agreement should be thoroughly optimised with a view to ensuring benefits for both sides, and efforts will be made to 
further facilitate market access for Lebanese products to the EU and other markets. An enhanced cooperation and 
technical assistance on sanitary and phytosanitary standards will be instituted, including in cooperation with the 
Lebanese private sector, in order to adequately address these issues. In this way, Lebanon can increase exports of 
agricultural products and maximise benefits from existing market access opportunities, which includes fulfilling 
agricultural tariff-rate quotas (TRQs) in the Association Agreement. 

The EU will continue to encourage and support Lebanon towards membership of the World Trade Organisation (WTO) 
as well as to beneficial participation in the Agadir Agreement. 

e. Energy security, climate action and conservation of natural resources 

Increased attention to the environment through energy efficiency, renewable energy, waste management, water 
management and natural resources conservation can boost the country's touristic potential, protect the national wealth 
and reduce the exposure of the population to disease and health hazards. Research and innovation cooperation and 
partnerships can play a key role in all these areas, by boosting the potential for an integrated and efficient management 
of natural resources trough a nexus approach. 

Both parties aim at realising the potential of energy cooperation. An Energy Dialogue could offer the means to step up 
energy cooperation, including in the exploration and exploitation of the oil and gas sector and related offshore oppor­
tunities. Following the Paris Agreement adopted under the United Nations Framework Convention on Climate Change 
(UNFCCC), the EU and Lebanon will explore enhanced cooperation on the implementation of Lebanon's Indicative 
Nationally Determined Contribution. Debt for nature swap can be explored with a view to reducing the burden of the 
public debt and improving the conservation of natural resources. 
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4. M igrat ion  an d mobi l i t y  

Lebanon and the EU are negotiating a joint declaration to launch their Mobility Partnership initiated with the dialogue 
on Migration, Mobility and Security, and both parties will also agree on an annex detailing concrete priority actions 
serving the goals of the new Mobility Partnership. 

Both sides will seek to strengthen their cooperation in migration and mobility though the Lebanon-EU Mobility 
Partnership which constitutes a long-term framework to reinforce Lebanon's capacity to manage both regular and 
irregular migration, while taking into account its interests as a host country and keeping in mind its specific context and 
scarce resources and the heavy burden that it has been bearing since the beginning of the Syrian crisis. 

Lebanon and the EU aim to advance cooperation on a broad range of issues with the understanding that migration and 
mobility need to be addressed in a comprehensive manner and that every objective of the Mobility Partnership should 
be pursued with equal vigor. Its full and effective implementation will be fundamental to Lebanon-EU cooperation in 
this field. This includes inter alia enhancing well-managed mobility of Lebanese and EU citizens across the territories of 
the two sides, increasing the capacity to manage migration flows, strengthening the capacity to manage borders, increase 
dialogue on matters related to international protection where mutual concerns will be discussed, and, most importantly, 
ensuring that the nexus between migration and development is further strengthened and renders visible results to 
Lebanon's population. 

5. Me chanism s fo r  d i a lo gue  a nd  mu tu a l  coordinat ion  

The general framework for cooperation between Lebanon and the EU is the Association Agreement, which entered into 
force in 2006. It will be important to rationalise and optimise the implementation of the Association Agreement 
including thorough rethinking of the dialogues and sub-committees taking place. Grouping the sub-committees into 
fewer thematic meetings will allow advancing cooperation in priority areas. At the same time, broader formats including 
civil society and non-state actors might also be organised. 

At the same time, both parties are ready to deepen the political dialogue including through an upgraded engagement in 
the foreign policy sphere. Modalities to scale up the level of cooperation and consultation with the Lebanese Ministry of 
Foreign Affairs and Emigrants (focal point for the ENP) will be explored, taking into account the EU's principled position 
of support to the sovereignty, territorial integrity, pluralism and inclusive stability of Lebanon. 

Both sides will establish a coordination mechanism to regularly review and monitor the implementation of the 
Partnership Priorities and of the compact with a view of ensuring co-ownership, transparency and mutually 
beneficial implementation. 

EU-LEBANON COMPACT 

Annex to the Partnership Priorities 

Introduction 

In light of the revised European neighbourhood policy (ENP) and as announced at the London Conference ‘Supporting 
Syria and the Region’ of February 2016, the EU is proposing a comprehensive support package which combines 
different policy elements within EU competencies. This document sets out some mutually agreed actions that both sides 
intend to implement in good faith and without prejudice to their legal frameworks. Any measures undertaken within the 
scope of this Compact will not be to the detriment of the Lebanese people and will be in conformity with the Lebanese 
Constitution, Lebanese laws and regulations. 
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The EU-Lebanon Compact, guided by the Partnership Priorities, will define priority actions to support the stabilisation 
of the country. The priority actions will build on the priorities identified by Government of Lebanon, including in its 
statement of intent presented at the London Conference as well as in the Lebanon crisis response plan (LCRP). Most 
importantly, the EU-Lebanon Compact will strengthen mutual cooperation between the Government of Lebanon and the 
EU over the period 2016-2020. The mechanism to review progress in the implementation of the Compact will draw 
inter alia on the policy dialogues under the general framework of the EU-Lebanon Association Agreement. 

The Compact priority actions will be funded through the additional EU funds pledged for Lebanon at the London 
Conference, including at least EUR 400 million to be allocated in 2016 and 2017 and additional funds that the EU may 
make available in the remaining years of the timeframe of this document. These financial resources will fund 
programmes implemented with partners such as state authorities, unions of municipalities, municipalities, EU Member 
States' agencies, non-governmental organisations and international organisations. Support for both the State and the 
private sector may also be provided through blending EU grants with loans provided by European and Member States' 
financial institutions, where appropriate, in partnership with other international financial institutions, to reduce risk and 
make loan conditions more attractive. 

The core objectives of the EU-Lebanon Compact are both to provide an appropriate and safe environment for 
refugees (1) and displaced persons from Syria, during their temporary stay in Lebanon, and to provide a beneficial 
environment for Lebanon, host communities and vulnerable groups. This will allow needs including humanitarian needs, 
to be addressed in an effective, dignified and fair manner. This approach needs to come in the broader context of 
increasing resilience of the Lebanese national economy, infrastructures and investing into job-creating projects. 

The EU commits to align its intervention with the abovementioned broad approach and to be particularly mindful to 
the development needs of Lebanon as it pursues and where needed to increase humanitarian assistance. Based on this 
approach, and aiming at easing the temporary stay in Lebanon of Syrian nationals who have fled the war in Syria, 
Lebanon commits to continue seeking, in conformity with Lebanese laws, ways to facilitate the streamlining of 
regulations governing their stay, including periodical waiver of residency fees and simplifying documentary requirements 
such as the ‘pledge not to work’, with a view to easing their controlled access to the job market in sectors where they 
are not in direct competition with Lebanese, such as agriculture, construction and other labour intensive sectors. 

In this regard, Lebanon, supported by UNHCR, aims at taking full administrative ownership of the Syrian crisis response 
to ensure an efficient and transparent management framework which would also take into account that status determina­
tion and registration are the primary responsibilities of the host country in cooperation with relevant UN agencies. 

This Compact will be implemented in close regular coordination between the two sides as per the coordination 
mechanism outlined in the Partnership Priorities.  
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1. Enhancing stability 

Security and counter-terrorism 

EU commitments Lebanon commitments 

a)  Actively support the implementation of the counter 
terrorism roadmap through technical assistance and 
financial and non-financial support. 

b)  Provide technical assistance and financial support in 
countering criminal activities including the fight against 
the smuggling and trafficking of humans, drugs and 
firearms. 

c)  Reinforce integrated border management by supporting 
the four border agencies. 

d)  Support to fight money laundering and the financing of 
terrorism. 

e)  Support conflict prevention and mediation as well as 
interventions aiming to countering violent extremism 
and diffusing tensions. 

f)  Intensify cooperation and support on aviation safety 
and security. 

i.  Improve the coordination of security services, including 
agencies responsible for border management. 

ii.  Support the operational activities of the Interministerial 
Counter-Terrorism Committee established on 26 May 
2016. 

iii.  Design and implement a comprehensive integrated 
counter-terrorism strategy in line with UN Security 
Council relevant resolutions. 

iv.  Agree an integrated border management (IBM) strategy, 
including increased coordination of Lebanese security 
agencies and cooperation within relevant EU pro­
grammes. 

v.  Intensify cooperation on aviation safety and security. 

2. Governance and Rule of Law 

a) Strengthen key democratic functions (i.e. electoral sys­
tem, parliamentary oversight, institutional coordination, 
anti-corruption bodies). 

b)  Support modernisation of the justice system, including 
by improving access to justice, establishing an inde­
pendent and performing judiciary system, and strength­
ening the capacity of criminal justice actors, including 
through institutional capacity building to ensure com­
pliance with international human rights obligations. 

c) Increase support to local authorities through develop­
ment programmes in priority regions to be determined 
in coordination with Lebanese authorities. 

d) Provide support to civil society by funding NGO initia­
tives, according to Lebanese legislation, for projects 
focused on areas of social, cultural and economic devel­
opment, promotion of human rights, democracy and 
principles of good governance. 

e)  Provide financial and technical support to institutional 
capacity building within the framework of the adminis­
trative reform strategy of Lebanon. 

i.  Work towards reducing pre-trial detention and improve 
prison management. 

ii.  Promote participation of civil society in public decision 
making 

iii.  Reinforce local governance structures by: 

(a) allocate necessary financial resources to municipal­
ities as provided for by applicable laws; 

(b)  increase participation of local authorities and 
unions of municipalities in advising on community 
needs and service gaps; 

iv. develop Social Development Centres (SDCs) with work­
ers, service providers and NGO-public partnerships, 
including early identification of children at risk. 
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3. Fostering growth and job opportunities 

a) Increase support to private sector development, focus­
ing on the sectors with higher multiplier effects for 
employment, including through fostering a culture of 
entrepreneurship and innovation. 

b)  Enhance cooperation and technical assistance on 
Sanitary and Phytosanitary Standards as well as quality 
and marketing standards. 

c)  Enhance cooperation and provide assistance in order to 
help the private sector to take advantage of existing 
market access to the EU including by improving the 
international competitiveness of Lebanese products and 
producers, and use available margins of manoeuvre to 
enhance EU market access for Lebanese products. To 
this end, the EU will engage in the joint working group 
to further facilitate trade and reduce existing non-tariff 
barriers for goods and services 

d)  Support Lebanon towards the goal of membership to 
the World Trade Organisation (WTO). 

e) Provide relevant technical assistance and capacity build­
ing to Lebanon to further develop its services sector 
(financial services, creative industries, fashion, audio­
visual industries, IT and telecoms) in line with the coun­
try's priorities. 

f)  Support Lebanon to take advantage from its accession 
to the Agadir Agreement. 

g) In the context of Lebanon's ongoing process of acces­
sion to the European Bank for Reconstruction and 
Development (EBRD), support a decision to make 
Lebanon full country of operations. Support also an 
increase in the European Investment Bank's (EIB) lend­
ing operations in Lebanon, in line with its external 
lending mandate. Facilitate the engagement with other 
international financial institutions (IFIs), to support 
concessional financing for infrastructure investments 
and help create a climate in which the costs of borrow­
ing could be lowered. 

h) Increase financial and non-financial support for renew­
able energy transition, including for facilities, capacity 
building and research and innovation, as well as energy 
saving measures at the level of municipalities and 
unions of municipalities. 

i)  Explore opportunities for increased energy cooperation 
and sharing of technical expertise, as appropriate, 
including in the oil and gas sector. 

I.  Take measures to strengthen the legal, regulatory, 
institutional and administrative capacities for quality 
infrastructure and improve the business and invest­
ment climate, and address Lebanon's macroeconomic 
imbalances and fiscal vulnerabilities with the neces­
sary reforms 

II. Strengthen policy-making and public finance manage­
ment capacities in public institutions at central and 
local levels. 

III.  Adoption of an export promotion policy. 

IV. Pursue negotiations for Lebanon's future WTO acces­
sion. 

V.  Identify challenges for trade in services and address 
them. 

VI. Actively participate in the Agadir Agreement secre­
tariat's work. 

VII.  Where appropriate, engage with relevant IFIs in order 
to benefit from concessional financing. 

VIII.  Design and implement a strategy for the energy 
sector, taking into account the existing commitments 
in the energy sector, laid down in the ‘Electricity 
Sector Policy Paper of 2010’. In particular, review of 
the current tariff scheme, address the low collection 
rates and the high production costs and expand 
power generating capacity. 
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j) Explore new technical vocational education and train­
ing (TVET)/SME programmes with a view to create 
jobs, particularly for young people and vulnerable 
groups, both Lebanese and Syrians. 

k)  Increase support to the reaching all children with 
education (RACE) plan. 

l)  Continue to support school access and quality, as well 
as non-formal education. 

m)  Support the national plan to safeguard children and 
women in Lebanon as well as disabled people. 

n)  Support a comprehensive programme for youth and 
women empowerment. 

o)  Support the Government of Lebanon in its response to 
the current humanitarian crisis. Increase support to 
the most vulnerable Lebanese and refugees. 

p) Build capacities of Lebanese civil society and com­
munity-based organisations, particularly in their work 
in support of all vulnerable populations in Lebanon. 

q)  Ease access for eligible Syrians and Palestinian refugees 
and for Lebanese from host communities to EU pro­
grammes addressing higher education and research. 

IX. Complete programme accreditation of existing Train­
ing Centres and implement a technical vocational 
education and training (TVET) action plan. 

X.  Ensure that vulnerable children can access a quality 
learning environment, including increasing the 
absorption capacity of education and related geo­
graphic coverage. 

XI.  Ensure the School Information Management System 
funded by EU becomes fully operational. 

XII.  Finalise the policy for non-formal education aiming 
at bridging between formal and non-formal education 
based on the current accelerated learning pro­
gramme. 

XIII.  Improve child protection and referral mechanisms. 

XIV.  In accordance with Lebanese legislation, facilitate the 
registration of international NGOs in Lebanon, as 
well as appropriate the issuance of work visas and 
residency for staff of international NGOs as appropri­
ate. 

r)  Strengthen the network of Primary Health Care Centres 
in partnership with Lebanese and international NGOs. 

s)  Promote access to primary and secondary health care 
for both vulnerable Lebanese and Syrians. 

XV.  Continue to develop and consolidate the public 
health system in a sustainable way. 

XVI.  In accordance with Lebanese legislation, promote 
health services for all. 

XVII.  Promote immediate access of lifesaving cases to 
hospitals and improve quality control in hospitals. 

XVIII.  Promote equal treatment in access to essential 
drugs, provided that donor financing is available. 

t)  Funding for water, sanitation and hygiene (WASH) 
activities. 

u)  Water and waste water infrastructures will be funded 
through the bilateral assistance and through blending 
(assistance coupled with loans). 

v)  Support for infrastructures for the most deprived areas 
would be considered on the basis of priorities defined 
by the Government of Lebanon. 

XIX.  Integrate infrastructure investments in master plans 
(existing and/or in preparation). 

XX. Remove existing obstacles and build on good prac­
tices drawn from successful projects in waste/water 
management. 

XXI.  Reinforcement of institutions in charge of energy 
and water. 

XXII. Endeavour to implement the Water Code, and sup­
port a sustainable tariff reform. 
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4. Migration and mobility 

EU-Lebanon mutual objectives 

Once agreed, EU and Lebanon will implement fully the mutual political commitments of the Mobility Partnership after 
its adoption and all the actions in the related Annex, in line with the following priorities identified therein: 

—  promoting and facilitating well-managed legal migration and mobility, 

—  strengthening the capacity of the relevant Lebanese authorities to manage borders and prevent irregular migration, 

—  strengthening the nexus between migration and development, 

—  enhancing dialogue and cooperation on matters related to refugees, allowing for thorough discussion of concerns.   
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